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ವಿಟಿಕದ ವಿಭಾಗವಾದ ಖ.ದ್ಧಕನಿಕಾಯದಲ್ಲಿ ಸೇರಿರುವ ಹದಿನೈದು ಗ್ರಂಥ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೆಂದು ಬೌದ್ಧರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ತ್ರಿಪಿಟಿಕವೆಲ್ಲ ಬುದ್ಧನ ನ ವಚನವೆಂದು ಬೌದ್ದ ರು ಹೇಳುತ್ತಾರಾದರೂ 
ಬುದ್ದನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ಅವನ ಪರಿನಿರ್ವಾಜವಾದ ಮೇಲೆ ಈ ಗ್ರಂಥ 
ಗಳನ್ನು ಬರೆದಿರಬೇಕೆಂದು ಅನೇಕ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಹೇಳೆಬಹುದಾಗಿರು 
ತ್ತದೆ. ಎಷ್ಟೋ ಗ್ರಂಥಗಳ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ "ಹೀಗೆಂದು ನಾನು ಕೇಳಿದೆನು'' 
(ಏವಂ ಮೇ ಶ್ರುತಮ್‌) ಎಂಬುದೊಂದು ಪಲ್ಲವಿಯು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ, 
ಇದರ ನಿಜವು ಹೇಗಾದರೂ ಇರಲಿ, ಪ್ರಕೃತೆದಲ್ಲಿ ನಾವು ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ 
ತಂದಿರುವ ಧಮ್ಮಪದದಲ್ಲಿರುವ ಎಷ್ಟೋ « ಗಾಥೆ '' (ಶ್ಲೋಕ)ಗಳು 
ಬೇರೆ ಬೌದ್ಧಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿಯೂ ದೊರೆಯುತ್ತಿರುವವು. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಈ ಗ್ರಂಥವು ಭತಗೃಹರಿಯ ಸುಭಾಷಿತವೇ ಮುಂತಾದ ಗ್ರಂಥಗಳ 
ಹಾಗೆ ಮೊದಲು ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಕಡೆಯಿಂದ ಸಂಕಲಿತವಾಗಿದ್ದು ಈಚೆಗೆ 
ಖುದ್ಧಕನಿಕಾಯದಲ್ಲಿ ಸೇರಿದ ಗ್ರಂಥವೆಂದು ಪರಿಗಣಿತವಾಯಿತೆಂತ 
ತೋರುತ್ತದೆ. 


ಧಮ್ಮ ಪದವು ಜೌದ್ದರಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಪೂಜ್ಯವಾಡ ಸ್ಥಾನವನ್ನು 
ಹೊಂದಿರುತ್ತದೆ. ಬೌದ ಭಿಕ್ಷ ಗಳು ಇದನ್ನು ಕಂಠಪಾಠಮಾಡಿಯೇ 
ತೀರುತ್ತಾರೆ, ನಮ್ಮ” ದೇಶದಲ್ಲಿ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು 
ಸಂಭಾಷಣೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಉಪನ್ಯಾಸದಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಗೆ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಿಸು 
ವರೋ ಅದರಂತೆ ಧಮ್ಮಪದದ ಗಾಥೆಗಳನ್ನೂ ಆಗಾಗ್ಗೆ ಬೌದ್ಧರು 
ಉದಾಹರಿಸುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. ಭಗವದ್ಗೀತೆಯಂತೆಯೇ ಇದು ಪ್ರಪಂಚದ 
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ix 
ಆ ಅನುವಾದವು ಪಾಲಿಯಿಂದಲೇ ನೇರಾಗಿ ಮಾಡಿದ್ದೆಂತ ತೋರುವದಿಲ್ಲ. 
ದರಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಪುಟದಲ್ಲಿಯೂ ವೈದಿಕಗ್ರಂಥಗಳಿಂದ- ಎಂದರೆ 
ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳು, ಭಾರತ, ಸ್ಮೃತಿ, ಗೀತೆ-ಮುಂತಾದಟ್ರಗಳಿಂದ ಆರಿಸಿದ 
ಕೇಲವು ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು ಸಮಾನಾರ್ಥಕವೆಂದು ತೊಡಲಾಗಿದ್ದಿ ತು. 
ಅದೆ ಸೈ ಿತವೇದಾಂತಕ್ಕೂ ಬೌದ್ದ ಮತಕ್ಕೂ ಸಿದ್ಧಾಂತದಲ್ಲಿ ಯಾವ ತಾರ 
ಕೆ ಇಲ್ಲವೆಂದೂ ಬೌದ್ಕ ನು ಮಾಡಿದ್ದ ಉಪದೇಶಗಳನ್ನೆ 6 ಕಾಲಾಂತರ 
ದಲ್ಲಿ ಶಂಕರಾಚಾರ್ಯರೂ " ಮಾಡಿದರೆಂದೂ ಆನುವಾದಕರು ತಮ್ಮ 
ಪೀಠಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಬರೆದಿದ್ದರು. ನಾನು ಮೊದಲನೆಯ ಸಲ ಆ ಅನುವಾದವನ್ನು 
ಓದಿದಾಗ, ಎಂದರೆ ಸುಮಾರು ಮೂವತ್ತು ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ, ನನಗೆ 
ಅನುವಾದಕರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಸರಿಯೆಂದೇ ತೋರಿತು; ಅಮುರಕೋಶದಲ್ಲಿ 
ಬುದ ದೇವನಿಗೆ . ಅದ್ವ ಯವಾದಿ' ಎಂಬ ಹೆಸರಿಟ್ಟಿ ೈರುವದನ್ನು ಕಂಡು 
ಹಿ ವಾಗನಾದ ಬುದ್ದ ನು ಉಪದೇಶಿಸಿದ ಸಿದ್ಧಾಂತವು 
ಅದ್ರೈೈತವೂ ವರಾಯಾವಾದವೂ ಆಗಿರುವದರ ರಲ್ಲ ಆಶ್ಚರ್ಯವೇನೂ ಇಲ್ಲ 
ವೆಂದು ಕೂಡ ನಾನು ಒಮ್ಮೆ ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಟ್ಟಿದ್ದೆನು,. ಶಂಕರಾಚಾರ್ಯ 
ರನ್ನು ಪ್ರಚ್ಛನ್ನಬೌದ್ದರೆಂದು ಮತಾಂತರದವನರು ಕರೆಯುವದಕ್ಕೆ ಇವೇ 
ಕಾರ ಪಸ ನನಗೆ ಆಗ ಅನಿಸಿತ್ತು. ಆದರೆ ಕುತೂಹಲದಿಂದ 
ಹೌದ ಲೇಖ ನಗಳನ್ನು ನೋಡುತ್ತನೋಡುತ್ತ ಬಂದಸಾಗೆಲ್ಲ ಈ ನನ್ನ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಕನಸಿನಂತೆ ಕರಗಿಹೋಗಿ ಅನಾತ್ಮವಾದನನ್ನು ಹೇಳುವ 
ಬೌದ್ಧಮತಕ್ಕೂ ಸರ್ವಾತ್ಮವಾದವನ್ನು ಹೇಳುವ ಅದ್ವೆ ಎ3ಕ್ತೂ ಯಾವ 
ದೊಂದು ಸಾಮ್ಯವೂ ಇರುವದು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂದು ನಿಶ್ಚಿತವಾಯಿತು. 
ಬುದ್ದನು ಕೂಡ ಮೊದಲು ಆಕ್ಮವಾದವನ್ನೇ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದನೆಂದು 
ಕೆಲವರು ಶೋಧಕರು ಈಚಿಗೆ ಊಹಿಸುತ್ತಿ ಜಾ ॥ ಬೌದ್ವಗ ಗ್ರಂಥ 
ಗಳಲ್ಲಯಾಗಲಿ ವೇದಾಂತಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯಕ್ಕೆ ಯಾವ 
ದೊಂದು ಆಧಾರವೂ ದೊರಕಿರುವದಿಲ್ಲ; ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, ಬೌದ್ದರಿಗೂ 
ವೇದಾಂತಿಗಳಿಗೂ ಆಗಿರುವ ವಾದಗಳೆಲ್ಲ ಆತ್ಮವಿಷಯವಾಗಿಯೇ ಉಂಟಾ 
ಗಿರುತ್ತವೆಯೆಂಬುದು ಅತ್ಯಂತವಾಗಿ ಸ್ಫುಟವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 
B 


ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟಗೊಳಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಕೆಲವು 
ವಾಸ ಜು ನು ಕನ್ನೆ ಔ್ರಿನಚೀಕೆಂಬ ಸಂಕಲ್ಪವನ್ನು 
ನಾಲ್ಕಾರು ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆಯೇ ಮಾಡಿಕೊಂಡೆನು. ಧಮ್ಮಪದವನ್ನು. 
ಕನ್ನ ಡಿಸಿ ಮೂರು ವರ್ಷವಾದರೂ ಮುದ್ರಿಸುವ ವದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಅನುಕೂಲ 
ಎಲದಿ ಅದರ ಪ್ರಕಟನೆಯನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ತಡಮಾಡಬೇಕಾಯಿತು. ಈಚೆಗೆ 
ಶ್ರೀಯುತ ಬೆ. ಪಿ. ರಾಜರತ್ನಂ ಖಂ.ಐ.- ಇವರ. ಸುಬೋಧ” ಪತ್ರಿಕೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಇದೇ ಪರಿವರ್ಶ ನೆಯನ್ನು ಅನುವಾದಮಾಡಿದ್ದನ್ನು 
ಕಂಡೆನು. ನನ್ನ ಭಾಷಾಂತರವು ಹೊರಕ್ಕೆ ಬರುವದು ಈಗಲೂ ಅಗತ್ಯವೆ ? 
ಎಂದು ಯೋಚಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದೆನು. ಆದರೆ ಶ್ರೀಯುತಂವರು ಕನ್ನಡಿಸಿರುವ 
ಕ್ರಮವೂ ಅದನ್ನು ಅವರು ಪ್ರುಕಟಿಸಿರುವದರಲ್ಲಿ ಅವರ ದೃಷ್ಠಿ ಕೋನ ನವೂ 
ನನ್ನ ಕ್ರಮ, ದೃಷ್ಟಿ ಹಿ ಕೋನ- ಇವುಗಳಿಗಿಂತ ತೀರ ಚ ವಡ: 
ನಿಶ್ಚಿತವಾದ ಡಿ ನನ್ನ ಅನುವಾದವನ್ನು ಅಚ್ಚಿಗೆ ಕೊಟ್ಟೆನು, 

ಈ ಅನುವಾದದಲ್ಲಿ (೧) ಧಮ್ಮಪದ (ದೇವನಾಗರಿಯಲ್ಲಿ) ಮೂಲ 
ಶ್ರೀಯುತ ಎನ್‌. ಜಿ ಪಿಂಗಲೆ ಬಿ.ಎ.-ರವರು ಪೊಫೆಸರ್‌ ಧರ್ಮಾನಂದ 
ಕೋಶಾಂಬಿ ಎ೦ಬವರ ಸಹಾಯದಿಂದ ಪೂನದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಿಸಿದ್ದು; (೨) 

ಧಮ್ಮಪದ (ದೇವನಾಗರಿಯಲ್ಲಿ) ಮೂಲ, ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ಪೀಠಿಕೆ, ಭಾಷಾಂತರ, 
ಟಿಪ್ಪಣಿಸಹಿತ್ಕ ಡಾಕ್ಟರ್‌ ಪಿ. ಎಲ್‌. ವೈದ್ಯ- ಇವರು ಪೂನದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಿ 
ಸಿದ್ಧು; (೩) ಧಮ್ಮ ಜದ (ದೇವನಾಗರಿಯಲ್ಲಿ) ಮೂಲ, ಸಂಸ್ಕೃತಛಾಯಾ 
ಹಿಂದೀ ಅನುವಾದಸಹಿತ, ಮಹಾಪಂಡಿತ ತ್ರಿಪಿಬಿಕಾಚಾರ್ಯ ರಾಹು 
ಸಾಂಕೃ ತ್ಯಾಯನರು ಪ್ರಯಾಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಿಸಿದ್ದು; (೪) Dhamma- 
4.1 or Was of Truth ಶ್ರೀಶಿಲಾಚಾರ (ಭಿಕ್ಟ್ಟು)-ಇವರು ಲಂಡನ್ನ 
ನಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಿಸಿದ್ದು (೫) The Buddha's Pith of Virtue 
ಶ್ರೀಯುತ ಐಎಫ್‌. ಎಲ್‌. ವುಡ್‌ ವಾರ್ಡ್‌ ಏಮ್‌ ಎ.-ರವರು ಮದರಾಸಿನ 
ಪ್ರುಕಟಿಸಿದ್ದು- ಈ ಐದು ಗ್ರಂಥಗಳ ನೆರವನ್ನು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಪಡೆದಿರು 
ತ್ತೇನೆ, ಮಿಕ್ಕ ಗ್ರುಂಥಗಳಿಂದಲೂ ಸುನು ೩. ೬5೬1 
ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಹ ತ್ಕಾಯನರ ಪರಿವತ್ತ್‌ನೆಯಿಂದಲೂ ಪೂನಾದ ಪ 


ವರ್ತನೆಗಳಿಂದಲೂ ನನಗೆ ತುಂಬ ಸಹಾಯವಾಗಿರುತ್ತದೆಯಾಗಿ ಆ ಸ 
ಗಳ ಪ್ರಕಾಶಕರಿಗೆ ನಾನು ತುಂಬ ಕೃತಜ್ಞ ನಾಗಿರುತೆ ನೆ. 
ಇ ಠಿ 
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ಮೂಲದ ಆಕ್ಸುರಾರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕೆಂಬ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಪಾಲಿ 
ರನ್ನು ಕನ್ನಡಿಸಿ ಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ಜಾಡಿ ಛಾಯೆಯ್ನೆ" ಅನುಸರಿಸುವ 
ಕಷ್ಟಕ್ಕೆ ಬೀಳಬೇಕಾದ ಸಂಭವವು ಒದಗಲಲ್ಲ, ವ.ೂಲದಲ್ಲಿ ಕೂಬೈರುವ 
ನೇಲವು ಪದಗಳು ಬೌದ್ವರಲ್ಲಿ ಖಾರಿಭಾಷಿಕವಾಗಿವೆಯೆಂಬುದನ್ನು ಸೂಚಿಸು 
ವದಕ್ಕಾಗಿ ಅವುಗಳನ್ನು ದಪ್ಪಕ್ಸುರದಲ್ಲಿಟ್ಟು ಟಿಪ್ಪಣಿಯಲ್ಲಿ ಅವನ್ನು 
ಸಲಕ್ಸೇಪವಾಗಿ ವಿವರಿಸಿ ಅಂಥ ಶಬ್ದಗಳ ಸೂಚಿಯೊಂದನ್ನು ಗ್ರಂಥದ 
ಕೂನೆಯಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿ ರುತ್ತೇನೆ. ನೈದಿಕಧರ್ಮದ ವಿಚಾರವು ನಮ್ಮ ದೇಶ 
ದಲ್ಲಿ NL ಇರುವದರಿಂದ ಆ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡಿದರೆ 
ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಯಾವಯಾವ ವಿವರವು ಅಗತ್ಯವೆಂದು ತೋರತೋ ಅದನ್ನೆ ಲ್ಲ 
ಸ೦ಂಗ್ರಹಿಸಿರುತ್ತೇನೆ... ಅನುವಾದವು ನನಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಬೂ 
ನಾನು ನಂಬಿರುವ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಭಿನ್ನಾಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ಮಾದ 
ಗ್ರಸ್ತಮಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಟಿಪ್ಪಣಿಯಲ್ಲಿ ಆಯಾ ಮತಭೇದವನ್ನು 
ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿರಿತ್ತೇನೆ. ಪರಿಶಿಷ್ಟದಲ್ಲಿ ವೇದಾಂತಕ್ಕೂ ಬೌದ್ಧ 
ದರ್ಶನಕ್ಕೂ ಇರುವ ತಾರತಮ್ಯವನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪದರಲ್ಲಿಯೇ ಸ್ಮುಭವಾಗಿ 
ತೋರುವಂತೆ ಬರೆದರು ಕ್ಲೇನೆ; ವೇದಾಂತಿಗಳು ಮುಂದಕ್ಕೆ ತಂದಿರುವ 
ಅವಸ್ಥಾತ್ರಯ ದೃಷ್ಟಿ. ಸಾಕ್ಸಿಜೈತನ್ನವಾದ- ಇವೆರಡೂ ಬೌದ್ದ ದರ್ಶನ 
ದಲ್ಲಿ ತಿಲಮಾತ ವೂ pr ಇರುವದರಿಂದ ಈ ಎರಡು ದರ್ಶನಗಳು 
ಅತ್ಯ೦ತಭಿನ್ನ ಪುಸ್ಕಾ ನಗಳಾಗಿವೆಯೆಂಬುದು ಈ ಪರಿಶಿಷ್ಟದಿಂದ ಸ್ಥ ಷೃಪಡು 
ವಂತಿದೆಸ. ನೀತ್ಯುಪದೇಶದಲ್ಲಿ ಹಿಂದೂಮತವೂ ಬೌದ್ಧ ಮ ps ಒಂದೇ 
ಮರದಲ್ಲಿ 1028 ಎರಡು ಕೊಂ ಬೆಗಳಂತಿ ಕಾಣುತ್ತವೆ 
ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಸಾಮ್ಯಗಳಿರುವದು ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ 
ರುತ್ತ ದೆ. ಇಂಥ ಸಾಮ್ಯವನ್ನು ತೋರಿಸುವ ಸಮಾನಾರ್ಥಕವಚನಗಳ 


x ಗಣತಮಬುದ್ಧನ ಜೀವನಚರಿತೆಯನ್ನೂ ಉಪದೇಶಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತೊ ಂದು ಗ್ರಂಥ 
ದಲ್ಲಿ ನಾನು ಪ್ರಕಟಿಸೆಬೇಕೆಂದಿರುವೆನು. ಅವಕಾಶವು ದೊರೆತರೆ ಆಗ ಈ ದರ್ಶನಗಳ ತಾರ 
ತಮ್ಯವನ್ನು ಮತ್ತ ಷ್ಟು ಸ್ಸು ಟವಾಗಿ ತೋರಿಸಿಕೊಡಬೇಕೆಂದಿರುತ್ತೇನೆ. ಬುದ್ಧನ ಉಪದೇಶ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ನಮ್ಮ ಲ್ಲಿ ಪೌ ಚಾರವಾಗಿರುವ ಯೋಗದರ್ಶ ನದ ತತ್ತ್ವಗಳನ್ನು "ಒಳಗೊಂಡಿರು 
ವಂತೆ ಫಕ್ಕ ನೆ ತೋರಿದರೂ ನಿಜವಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಯೂ ಬಹು ಮುಖ್ಯ ವಾದ ತಾರತಮ್ಮ ಿ ಗಳಿರುವವು. 
ಅವುಗಳನ್ನೂ ಬುದ್ಧ ನ ಜೀವನಚರಿತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಸ್ಪಷ್ಟ ಷ ಪಡಿಸುವದಕ್ಕೆ ಪೃಯತ್ನ ಡುತ: 





2೫೩1 


ಪಟ್ಟಿಯೊಂದನ್ನು ಪರಿಶಿಷ್ಟ ದಲ್ಲಿ ಘೊಟ್ಟಿ ರುತ್ತೇನೆ. ಈ ವಚನಗಳಲ್ಲಿ 
ಕೆಲವನ್ನು ನಾನು ಮೊಟ್ಟ ನೂಡಲನೆಯ ಸಲ ಹುಡುಕಿ ತೆಗೆದಿರುತ್ತೇನೆ; 
ಇನ್ನೂ ಇಂಥ ಆನೇಕ ವ ಭತ ಡನಗಳು ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿಯೂ ಪುರಾಣಗಳ 
ಬೈಯೂ ಹುದುಗಿರುವವೆಂದು ನನ್ನ ದೃಢವಿಶ್ವಾಸವಿರುತ್ತದೆ. ಇಂಥ 
ಚನಗಳನ್ನು ಕಂಡುಕೂಂಡಹಾಗೆಲ್ಲ ಬೌದ್ವಧರ್ಮೆದಲ್ಲಿ ವೈದಿಕರಿಗೆ 
ಹೆಚ್ಚುಹೆಚ್ಚು ಸಹಾನುಭೂತಿಯುಂಟಾಗುವದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 
ಧಮ್ಮಪದದಲ್ಲಿ ಕೆಲಕೆಲವು ಗಾಥೆಗಳನ್ನು ಕಲಕೆಲವು ಸಂದರ್ಭ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಲ್ಲಿ ಬುದ್ಧನು ಹೇಳಿದನೆಂದು ವರ್ಣಿಸುವದು ಬೌದ್ದರ ಸಂಪಭದಾಯ 
ವಾಗಿಜಿ. ಧಮ್ಮಪದಕ್ಕೆ ಬುದ್ಧ ಘೋಷನು ಬರೆದ ದದ್ಮೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧ 
ವಾಗಿರುವ ಅಟ್ಟ ಕಥಾ (ಆ ರ್ಥಕಥಾ) ಎಂಬ ಒಂದು ನಿಸ್ತಾ ವಾದ 
ವ್ಥಾಖ್ಯಾನನಿದೆ. ವ ಯಾವ ಗಾಥೆಯನ್ನು ಎಲ್ಲಿ ಯಾನ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ಯಾರಿಗೆ ಬುದ್ಧನು ಹೇಳಿದನೆಂಬುದನ್ನು ಈ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಿರು 
ತ್ಮದೆ. ಭಗಪದ್ದಿ ತೆಯ ಶ್ಲೋಕಗಳೇ ಸಾಕ್ಷ್ಯಾ ತ್ರಾಗಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ 
ಮುಖದಿಂದ ಬಂದನೆಂದು ನಂಬುವ ಕೆಲವರು ಹಿಂದುಗಳ ವಿಶ್ವಾ ಸಕ್ತೆ 
ಇಲ್ಲೊಂದು ಸಮಾನದೃಷ್ಠಾಂತವಿ ಸೆಯೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಇದಿರಲಿ 
ಮೊದಲು ಪಾಲಿಯಲ್ಲಿ ಕಿ ಧಮ್ಮಪದವು ಭರತಖಂಡದಲ್ಲಯೇ ಅಸ್ತ 
ವಾಗಲು ಅನೂರಾಧ ಪುರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿದೆ _ ಬ.ದ್ಧಘೋಷನು ಸಿಂಹಳಭಾಷೆ 
ಯಿಂದ ಅದನ್ನು ಮತ್ತೆ, ಪಾಲಿಗೆ ತಿರುಸಿಸಿದನೆನಿದೂ ಈಗ ಸಿಂಹಳಭಾಷೆಯ 
ಮೂಲವೂ ಸಿಕ್ಕುವ ವಹಾಗಿಲ್ಲವೆಂದೂ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಈ ಕಥೆಯು ಅಷ್ಟು 
ಚ ಗೆ ವಿಶ್ವಾ ತೂ ಹೇಳುವದಕ್ಕೆ ಒರುವದಿಲ್ಲ; ಆದರೂ ಬುದ 
ಸ ಬೌದ್ಧ ಮತವನ್ನು ಪುನಃಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಿದನೆಂಬ ಗೌರವಕ್ಕೆ 
ಯ ಎಡರಿಂದಲೂ ಸದ್ಯಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕು ವದ ಅವನ ವ್ಯಾಖ್ಯಾಸುಸಾರ 
ವಾದ ಪಾಠವೇ ಆಗಿರುವದರಿಂದಲೂ ಬವ ಜಣಿಯಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಖ ಖ್ಯಾನು 
ಸಾರವಾದ ವಿಶೇಷವನ್ನು ಸೂಚಿಸಿರುತ್ತೆ ನೆ. ಸಂದರ್ಭವನ್ನೆಲ್ಲ ವಿ ವರಿಸಜಿ 
ಗಾಥೆಯನ್ನು ಹೇಳಿದ ಸ್ಥಳ, ಯಾರಿಗೆ ಹೇಳಿದ್ದು- ಇವೆರಡನ್ನು ಮಾತು 
ಹೊಡುವದರಿಂದ ಜಿ ಪ್ರಖೋಜನವೂ ಕಾಣವಿಲ್ಲವಾದರಿಂದೆ ಸಂಗ್ರಹ 
ಭಾಗಿ ಬರೆದಿರುವ ಈ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಅದರ ಗೋಜಿಗೆ ಹೋಗಲಿಲ್ಲ. 


2111 
ಬೌದ್ದ ಧರ್ಮವು ಮೂಲರೂಪದಲ್ಲಿ ಹೇಗಿರುವಡಿಂಬದನ್ನು ತಿಳಿಯೆ 
ಬೇಕೆನ್ನು ವಪರಿಗೂ ವೇದಾಂತಕ್ಕೂ ಬೌದ್ಧ ದರ್ಶನ ಸತ ಇರುವ ಸಾಮ್ಯ 
ವೈಷಮ್ಯಾಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕೆನ್ನು ಔವರಿಗೂ ಈ ಚಿಕ್ಕ ಫು ಪುಸ್ತಕವು ವಿಷಯ 
ಪ್ರವೇಶಿಕೆಯಾಗಿ. ಪರಿಣಮಿ ಸಿದರೆ ನನ್ನು ಶ್ರಮವು ಸಾರ್ಥಕವೆಂದು 


ಭಾವಿಸುವಿನು. 


ಚಾಮರಾಜಪೇಟಿ, } 


ಅನುವಾದಕ. 
29-10-1935, 


ಓದುಗರಿಗೆ 


೧. ಇಲ್ಲಿ ವರ್ಗಗಳ ಹೆಸರನ್ನೂ ನದುನಡುವೆ ಬರುವ ಪಾರಿಭಾಸಿಕೆಪದಗಳನ್ನೂ 
ಓದುವವರ ಸೌಕರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಸಂಸ್ಕ ತರೊಪದಲ್ಲಿಯೇ ಕೊಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ. 


೨. ಪಾರಿಭಾಷಿಕಶಬ್ದಗಳನ್ನು ೫ಗ್ಬಕ್ಷರದಲ್ಲಿ ಅಚ್ಚುಮಾಡಿಸಿದೆ; ಇವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಮುಖ್ಯವಾದವುಗಳನ್ನು ಪರಿಶಿಷ್ಟದ ಶಬ್ದಾನನುಕ್ರಮಣಿಕೆಯಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಿರುತ್ತದೆ. 


4. ಸಾಂ) ಮ ಸಾಂಕೃತ್ಯಾಯನರು ಹಿಂದಿಯಲ್ಲಿ ಬರೆದಿರುವ ಧಮ್ಮಪದ ; 
ವ್ಯಾ = ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ; ಪೂ| = ಪೂನಾದಲ್ಲಿ ಅಚ್ಚಾಗಿರುವ ದೇವನಾ ಗರಿಯ ಧಮ್ಮಪದ, 
ಶ್ರೀಯುತ ಪಿಂಗಲೆಯವರ ಟಿಪ್ಪಣಿಯ ಸಮೇತ; ಪೂ.(೨) ಮ ಪೂನಾದಲ್ಲಿ ಡಾ| ಪಿ. ಎಲ್‌, 
ವೈದ್ಯರವರು ಬರೆದಿರುವ ಟಿಪ್ಪಣಿಯ ಸಮೇತದ ಧಮ್ಮಪದ; W = Woodward ಎಂಬವರು 
ಬರೆದಿರುವ ಇಂಗ್ಲಿಷು ಪದ್ಯಾತ್ಮಕವಾದ ಧಮ್ಮಪದ, ಮದರಾಸಿನಲ್ಲಿ ಪ )ಕಟವಾದದ್ದು, 


೪. ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಪುಟದ ಕೆಳಗೆ ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಟಿಪ್ಪಣಿಯೂ ಪರಿಶಿಷ್ಟ 
ಭಾಗವೂ ಅನುವಾದಕರು ಹೊಸದಾಗಿ ಬರೆದವುಗಳಾಗಿವೆ. 


ಧಮ್ಮಪದ 
೧. ಯಮಕವರ್ಗ 


೧ 
೧. ಧರ್ಮಗಳಿಗೆ* ಮನಸ್ಸೇ ಮುಂದಾಳು, ಅವುಗಳಿಗೆ 
ಮನಸ್ಸೇ ಒಡೆಯನು, ಅವು ಮನೋಮಯವನಾಗಿರುವವು. ಯಾವ 
ಜಃ ಬಗ್ಗೆ ಡವಾದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಮಾತನಾಡಿದರೆ, ಅಥವ 
ಲಸಮಾಡಿದರೆ, ಆಗ್ಕ ಬಂಡಿಯನ್ನು ಹೊತ್ತೆಳೆಯುವ ಪ್ರಾಣಿಯ 
ಖಿವು 


ತ್ರ 


ಟ್ಟಿ 


ಸ ಗಾಲಿಯು ಹಿಂಬಾಲಿಸುವಂತೆ, ಆತನನ್ನು ದು 
ಹಿಂಬಾಲಿಸುವದು. 


೨ 

೨. ಧರ್ಮಗಳಿಗೆ* ಮನಸ್ಸೇ ಮುಂದಾಳು, ಅವುಗಳಿಗೆ 

ಮನೆಸ್ಸೇ ಒಡೆಯನು, ಅವು ಮನೋಮಯವಾಗಿರುವವು. ಯಾವ 

ನಾದರೂ ತಿಳಿಯಾದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಮಾತನಾಡಿದರೆ, ಅಥವಾ ಕೆಲಸ 

ಮಾಡಿದರೆ, ಆಗೆ, ತನ್ನ ನೆರಳು ಎಡೆಬಿಡದೆ ತನ್ನನ್ನೇ ಹಿಂಬಾಲಿಸು 
ವಂತೆ, ಆತನನ್ನು ಸುಖವು ಹಿಂಬಾಲಿಸುವುದು. 


೩ 
೩. ಚಾ ತ ನನ್ನನ್ನು ಹೊಡೆದಿದ್ದಾನೆ, ನನ್ನನ್ನು 
ಸೋಲಿಸಿದ್ದಾನೆ, ನನ್ನದನ್ನು ಕಸಿದುಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ- ಎಂಬೀ ಚಿಂತೆ 
ಯನ್ನು ಯ ನಾರು ಕಟ್ಟ ಸಾ ಅವರ ವೈರವು ಆ ರುವದಿಲ್ಲ. 








x ಇಲ್ಲಿ ಧ ರ್ಮವೆಂಬ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ವೇದನಾ, ಸಂಜ್ಞಾ, ಸಂಸ್ಕಾ ರ. ಈ ಮೂರ 

ಸ್ನುಂಧುಗಳೂ ಸೇರಿರುವನೆಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿದೆ. ಕಾಯಿಕವಾಚಿಕವಾನನಿಕಕರ್ಮ ಗಳು 

Pa ಸುಖದುಃಖಾದಿ ಅನುಭವಗಳು ಬಂದು ಸಾಂಕೃ ತ್ಯಾ ಯರು ಭಾವಾರ್ಧವನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟಿ ರುತ್ತೂರೆ. 


೨ ಧಮ್ಮಪದ 


೪ 
೪. ನನ್ನನ್ನು ಬೈದಿದ್ದಾನೆ, ನನ್ನನ್ನು ಹೊಡೆದಿದ್ದಾನೆ, ನನ್ನನ್ನು 
ಸೋಲಿಸಿದ್ದಾನೆ, ನನ್ನದನ್ನು ಕಸಿದುಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಎಂಬೀ ಚಿಂತೆ 
ಯನ್ನು ಯಾರು ಕಟ್ಟಕೊಂಡಿರುವದಿಲ್ಲವೋ ಅವರ ವೈರವು ಆರಿ 
ಹೋಗುವದು. 
೫ 
೫. ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ವೈರದಿಂದ ವೈರಗಳು ಎಂದಿಗೊ ಕಾಂತ 
ವಾಗುವದಿಲ್ಲ, ಅವೈರದಿಂದಲೇ ಕಾಂತವಾಗುವವು. ಇದೇ ಸನಾ 
ತನಧರ್ಮವು*. 
೬ 
೬. ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಇಲ್ಲಿ ಸಾಯುನವರೇ- ಎಂಬುದನ್ನು ಪಂಡಿ 
ತರನ್ನುಳಿದು ಮಿಕ್ಕವರು ಅರಿಯರು. ಯಾರು ಇದನ್ನು ಬಲ್ಲರೋ 
ಅವರಿಂದ ಜಗಳಗಳು ಶಾಂತವಾಗುವವು. 


೬ 
೭. ಯಾವನು ಶುಭಾನುಪಶ್ಯನಾಗಿ ವಿಹರಿಸುತ್ತ, ಇಂದ್ರಿ 
ಯಗೆಳನ್ನು ಬಿಗಿಹಿಡಿಯದೆ, ಊಟದಲ್ಲಿ ಅಳತೆಯಿಲ್ಲದೆ, ಸೋಮಾರಿ 
ಯಾಗಿ, ಹೀನವೀರ್ಯನಾಗಿರುವನೋ, ಅವನನ್ನು ಬಲವಾಗಿಲ್ಲದ 





* ನಿಯಮವು. 

+ ಮೇಧಗಾ- ಎಂಬ ಮಾತಿನ ಅರ್ಥವಿದು ; "ಮನಸ್ಸಿನ ವಿಕಾರಗಳು' ಎಂದು 
ಸಾಂಕೃತ್ಯಾಯನರು ಅರ್ಥಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. 

{ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಶುಚ್ಚಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರಬೇಕೆಂಬುದು ಬೌದ್ಧ ಭಿಕ್ಕು ಗಳಿ 
ಗೊಂದು ನಿಯಮವು ; ಇಂಥ ಅಶುಭಭಾವನೆಯನ್ನು ಮಾಡುವವನು ಅಶುಭಾನುಪಶ್ಯನು, 
ದೇಹದಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ಮಾಡುವವನು ಶುಭಾನುಪಶ್ಯನು. 


ಯಮಕವರ್ಗ ೩ಿ 


ಮರವನ್ನು ಗಾಳಿಯು ವಶಗೊಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ, ಮಾರನು* ತನ್ನ 
ವಶಕ್ಕೆ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವನು. 
೮ 

೮. ಯಾವನು ಅಶುಭಾನುಪಶ್ಯನಾಗಿ ವಿಹರಿಸುತ್ತ, ಇಂದ್ರಿ 
ಯಗಳನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಿಗಿಯಹಿಡಿದು ಊಟದಲ್ಲಿ ಮಿತಿಯರಿತವ 
ನಾಗಿ, ಶ್ರದ್ಧೆಯುಳ್ಳ ವನಾಗಿ, ವೀರ್ಯವಂತನಾಗಿರುವನೋ1 ಅವ 
ನನ್ನು ಬಂಡೆಗಳ ಪರ್ವತವನ್ನು ಗಾಳಿಯು ವಶಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಾರ 
ದಿರುವಂತೆ ಮಾರನು ವಶಗೊಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಾರದೆ ಇರುವನು. 


೯ 

೯. ಯಾವನು ಕಷಾಯವನ್ನು] ಹೊರಕ್ಕೆ ಹಾಕದೆ ಕಾಷಾ 
ಯನಸ ಸ್ತವನ್ನು$ ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳುವನೋ ದಮವಾಗಲಿ ಸತ್ಯವಾಗಲಿ 
ಇಲ್ಲದನನಾಗಿರುವನೋ ಆತನು ಕಾಷಾಯಕ್ಕೆ ತಕ್ಕವನಾಗಿರುವದಿಲ್ಲ. 


೧೦ 

೧೦. ಯಾವಾತನು ಕಷಾಯವನ್ನು ಕಕ್ಕಿ ಶೀಲಗಳಲ್ಲಿಯೇ।| 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಮನಸ್ಸಿಟ್ಟಿರುವನೋ, ದಮಸತ್ಯಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿರು 
ಸ ಅವನೇ ಕಾಷಾಯಕ್ಕೆ ತಕ್ಕವನು. 


೫ ಮಾರ. ಸಾಧಕನನ್ನು ಕಟ್ಟ ಹಾದಿಗೆ ಎಳೆಯುವ ದೇವತೆ, ಮಾರನನ್ನು ಗೆದ್ದದ್ದ 
90ದ ಬುದ್ಧನಿಗೆ ಮಾರಜಿತ್‌ ಎಂಬ ಹೆಸರು ಬಂದಿತು. 





1. ಶ್ರದ್ಧಾ, ನೀರ್ಯ- ಇವು ಸಾಧನಗಳು. ವೀರ್ಯವೆಂದರೆ ಉದ್ಯೋಗಶೀಲ 
ನಾಗಿ ಸಾಧನೆಮಾಡುವದು. 

ಕ ರಾಗದ್ವೇಷಾದಿಮಲಗಳನ್ನು . 

Q ಬಾ ಕ 

$§ ಬ ಧ್ವಭಿಕ್ಕುಗಳು ಧರಿಸುವ ಹಳದಿಯ ಬಟ್ಟೆ. 

|| ಶೀಲಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪರಿಶಿಷ್ಟವನ್ನು ನೋಡಿ. 


೪ ಭಮ ಪದ 


೧೧ 
೧೧. ಯಾರು ಅಸಾರವಾದದ್ದರಲ್ಲಿ ಸಾರವೆಂಬ ಬುದ್ಧಿಯ 
ನ್ನಿಟ್ಟು ಸಾರವಾದದ್ದರಲ್ಲಿ ಅಸಾರವನ್ನು ಕಾಣುತ್ತಿರುವರೋ, ಮಿಥ್ಯಾ 
ಸಂಕಲ್ಪವನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವ* ಅವರಿಗೆ ಸಾರವು ದಕ್ಕದು. 
೧೨ 


೧೨. ಯಾರು ಸಾರವನ್ನು; ಸಾರವೆಂದೂ ಅಸಾರವನ್ನು 
ಅಸಾರವೆಂದೂ ತಿಳಿದಿರುವರೋ ಸಮ್ಯಳ್ಸಂ ಕಲ್ಪವನ್ನಿಟ್ಟು ಕೊಂಡಿ 
ರುವ ಅವರಿಗೆ ಸಾರವು ದೊರಕುವದು. 

೧೩ 

೧೩. ಹೇಗೆ ಸರಿಯಾದ ಮೇಲುಛಾನಣಿಯಿಲ್ಲದ ಮನೆ 
ಯೊಳಕ್ಕೆ ಮಳೆಯು ಬಲವಾಗಿ ನುಗ್ಗುನದೋ, ಅದರಂತೆ ಭಾವನೆ 
ಯಿಲ್ಲದ] ಚಿತ್ತದೊಳಕ್ಕೆ ರಾಗವು ಬಲವಾಗಿ ನುಗ್ಗು ವದು. 

೧೪ 

೧೪. ಹೇಗೆ ಸರಿಯಾದ ಮೇಲುಛಾನಣಿಯಿಲ್ಲದ ಮನೆಯೊ 
ಳಕ್ಕೆ ಮಳೆಯು ನುಗ್ಗಲಾರದೋ ಅದರಂತೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಭಾವನೆಯಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ಚಿತ್ರವನ್ನು ರಾಗವು ಹೊಗಲರಿಯದು. 





೫ ಸರಿಯಾದ ಸಂಕಲ್ಪ (ಸಮಾ ಸಜ್ಜಪ್ಪ = ಸಮ್ಯಕ್ತ ೦ಕಲ) ಎಂಬುದು ಬುದನು 
ಅ ಇ ವ ಗ ಜು 
ಪದೇಶಿಸಿದ "ಅಷ್ಟ್ರಾಂಗಮಾರ್ಗ'ದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸಾಧನ; ೧೪-೧೩ನು ನೋಡಿ. ಮಿಥಾ, 
3 ಸು 
ಸಂಕಲ್ಪವು ಇದಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಾದದ್ದು. 
+ ಶೀಲವನ್ನೇ ಇಲ್ಲಿ ಸಾರವೆದು ಕರೆದಿದೆ ಎಂದು ತೋರುವದು. 


 ಭಾವನೆಯಿಂದರೆ ಮನಸ್ಸನ್ನು ವಶದಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುವ ಪ್ರಯತ್ನ ; ಮೈತ್ರೀ 
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ಮುಂತಾದ ಭಾವನೆಗಳೆಂದೂ ಅರ್ಥಮಾಡಬಹುದು. 


ಯಮಕವರ್ಗ ೫ 


೧೫ 
೧೫. ಇಲ್ಲಿಯೂ ಶೋಕಿಸುವನು, ಸತ್ತಮೇಲೂ ಶೋಕಿ 
ಸುವನು- ಪಾಪಿಯು ಎರಡು ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಶೋಕಿಸುವನು. ತನ್ನ 
ಕರ್ಮಗಳು ಮಲಿನವಾದವುಗಳೆಂಬುದನ್ನು ಕಂಡು ಅವನು ಶೋಕಿಸು 
ವನು, ಅವನು ಸಂಕಟಿಪಡುವನು. 
೧೬ 
೧೬. ಇಲ್ಲಿ ಮೋದದಿಂದಿರುವನು, ಸತ್ತಮೇಲೂ ಮೋದ 
ದಿಂದಿರುವನು- ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿದವನು ಎರಡು ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ 
ಮೋದದಿಂದಿರುತ್ತಾನೆ. ತನ್ನ ಕರ್ಮಗಳು ಶುದ್ಧವಾದವುಗೆಳೆಂಬು 
ದನ್ನು ಕಂಡು ಆವನು ಮೋದದಿಂದಿರುವನು, ಪ್ರಮೋದದಿಂದಿರುವನು. 
೧೭ 
೧೭. ಇಲ್ಲಿಯೂ ಕುದಿದುಕೊಳ್ಳುವನು, ಸತ್ತಮೇಲೂ ಕುದಿ 
ದುಕೊಳ್ಳು ವನು- ಪಾಪವನ್ನು Bs ಎರಡು ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ 
ಕುದಿದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ್ಲಾನೆ. "ನಾ ka ಪಾಪವನ್ನು ಮಾಡಿದೆನಲ್ಲ!' ಎಂದು 
ಇಲ್ಲಿ ಕುದಿದುಕೊಳ್ಳುವನು, ದುರ್ಗೆತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಮೇಲೆ 
ಮತ್ತೂ ಕುದಿದುಕೊಳ್ಳುವನು. 
೧೮ 
೧೮. ಇಲ್ಲಿಯೂ ಆನಂದದಿಂದಿರುವನು, ಸತ್ತಮೇಲೂ ಆನಂ 
ದದಿಂದಿರುವನು- ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿದವನು ಎರಡು ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ 
ಆನಂದದಿಂದಿರುತ್ತಾಸೆ. ನಾನು ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿದೆನಲ್ಲ!- ಎಂದು 
ಇಲ್ಲಿ ಆನಂದದಿಂದಿರುವೆನು, ಸದ್ಗ ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಮೇಲೆ ಮತ್ತೂ 
ಆನಂದದಿಂದಿರುವನು. 








§ ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಇಹದಲ್ಲಿಯೂ ಪರದಲ್ಲಿಯೂ ಸುಖದುಃಖಗಳುಂಟಾಗು 
ವವೆಂಬ ನಂಬಿಕೆಯು ಸನಾತನನೈದಿಕಮತದವರಂತೆಯೇ ಬೌದ್ದರಲ್ಲಿಯೂ ಉಂಟು. 


೬ ಧಮ್ಮಪದ 


೧೯ 
೧೯.  ಬಹುಸಂಹಿತೆಗಳನ್ನು; ಹೇಳುವವನಾದರೂ ಯಾವನು 
ಅದರಂತೆ ಆಚರಿಸದೆ ಮೈಮರೆತಿರುವನೋ ಅವನು ಮತ್ತೊಬ್ಬರ 
ಗೋವುಗಳನ್ನು ಎಣಿಕೆಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಗೊಲ್ಲನಂತೆ1 ಕ್ರಾಮಣ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಪಾಲುಗಾರನಲ್ಲದೆ ಹೋಗುವನು. 
೨೦ 
೨೦. ಯಾವನು ಒಂದಿಷ್ಟೇ ಸಂಹಿತೆಯನ್ನು ಹೇಳುವವನಾ 
ದರೂ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಆಚಾರವುಳ್ಳ ವನಾಗಿರುವನೋ, 
ರಾಗವನ್ನೂ ದ್ವೇಷವನ್ನೂ ಮೋಹವನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು ಸರಿಯಾದ ಜ್ಞಾನ 
ವುಳ್ಳ ವನಾಗಿ ಸರಿಯಾಗಿ ಮುಕ್ತ ಚಿತ್ತನಾಗಿರುವನೋ, ಇಹದಲ್ಲಾ 


ಗೆಲಿ ಪರದಲ್ಲಾಗಲಿ ಆಸಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದವನಾಗಿರುವನೋ, ಅವನು 
ಕ್ರಾಮಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಪಾಲುಗಾರನಾಗುವನು. 





೫. ಇಲ್ಲಿ ಮೂಲದಲ್ಲಿರುವ "ಸಹಿತಾ' ಎಂಬುದು 'ಬುದ್ಧವಚನ' ವೆಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಉಪ 
ಯೋಗಿಸಿದೆ ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರನು ಬರೆದಿರುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ ತ್ರಿಪಿಟಕಕ್ಕೆ ಸಹಿತವೆಂಬ 
ಹೆಸರು ಮತ್ತೆಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಯೋಗವಾಗಿರುವದು ಶೋಭಕರ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬಿದ್ದಿರುವದಿಲ್ಲ. 


+ ಗೊಲ್ಲನು ಮತ್ತೊಬ್ಬರ ಗೋವುಗಳನ್ನು ಎಣಿಸುವದೊಂದೆ: ಹೊರತು ಅವನಿಗೆ 
ಹಾಲಿನಲ್ಲಿ ಪಾಲಿಲ್ಲ; ಇದರಂತೆ ಧರ್ಮವಚನಗಳನ್ನು ಸುಮ್ಮನೆ ನುಡಿಯುತ್ತಿರುವವನಿಗೆ ನಿಜ 
ವಾಗಿ ಶ್ರಮಣನಾದ (ಬೌ ಧೃಭಿಕ್ಕು ವಾದ) ಫಲವ ದಕ್ಕುವದಿಲ್ಲ ಎಂಬುದು ಇಲ್ಲಿಯ ಭಾವ. 


ಅಪ್ರ ಮಾದವರ್ಗ ೭ 


೨. ಅಪ್ರಮಾದವರ್ಗ- 


೨೧ 
೧. ಎಚ್ಚ ರಿಕೆಯಿಂದಿರುವದು ಅಮೃ ತಕೆ ಶೈ ಹಾದಿಯು, ಎಚ್ಚ 
ರಿಕೆಯಿಲ್ಲದಿರುವದು ಮೃತ್ಯುವಿನ ಹಾದಿಯು. ನಚ ರಿಕೆಯುಳ್ಳ ವರು 
ಸಾಯುವದಿಲ್ಲ, ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಲ್ಲದವರು ಬದುಕಿದ್ದರೂ ಸತ್ತಂತೆಯೇ.] 
೨೨ 
೨. ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಲ್ಲಿರುವ ಈ ವಿಶೇಷವನ್ನು ತಿಳಿದ ಪಂಡಿ 
ತರು ಆರ್ಯರ ಆಚರಣೆಯಲ್ಲಿಯೇ ನಿರತರಾಗಿ ಎಚ್ಚ ರಿಕೆಯಲ್ಲಿಯೇ 
ಪ್ರಮೋದದಿಂದಿರುವರು. 
೨೩ 
೩. ಎಡೆಬಿಡದೆ ಧ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತಾ | ಯಾವಾಗೆಲೂ ದೃಢ 
ಪರಾಕ್ರಮರಾಗಿರುವ** ಆ ಧೀರರು ಮಿಗಿಲಿಲ್ಲದ ಯೋಗೆಕ್ಲೇಮ 
ವಾದ ನಿರ್ವಾಣವನ್ನು? ಮುಟ್ಟುವರು. 





x ಈ ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಬರುವ "ಅಪ ಥ್ರ ಮಾದವೆಂಬ ಮಾತನ್ನು "ಎಚ್ಚ ರಿಕೆ'ಯೆಂದೂ 
“ಪ್ರ ರ್ರೈಮಾದ'ವೆಂಬುದನ್ನು ಎಚ್ಚ 'ರಿಕೆಯಿಲ್ಲ ದಿರುವದು-ಎಂಂದೂ ಕನ್ನ ಡಿಸಿದೆ. ಧರ್ಮಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ 
ಸತಕವೂ ನಡೆಯುತ್ತಾ ಕೆಟ್ಟ" ಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ. ಬೀಳದಂತೆ ಇರುವದೇ ಅಪ ಶ್ರಮಾದವಿ ; ಆಲಸ್ಯದಿಂದ 
ಕೂಡಿ ಮನಸ್ಸುಬಂದೂತೆ ನಡೆಯುವದೇ ಪ್ರಮಾದವು. 

+ ಅಮೃತನವೆಂದರೆ ಬೌದ್ಧರು ಹೇಳುವ ನಿರ್ವಾಣನೆಂಬ ಮೋಕ್ಷವು. 

ಸ ಅಚ್ಚರಿಕೆಯಿಲ್ಲದವರು ಸಾಯುವಂತೆ ಎಚ್ಚೆರಿಕೆಯುಳ್ಳವರು ಸಾಯುವದಿಲ್ಲ' 

ಸಾಂ. 

§ ಆರ್ಯರೆಂದರೆ ಬುದ್ಧ, ಪ್ರತ್ಯೇಕಬುದ್ಧ ; ಶ್ರಾ ವಕ. ಇವರೆಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ. 

||. ಧ್ಯಾನದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪರಿಶಿಷ್ಟವನ್ನು ನೋಡಿ. 

೫% ಮುಂದುವರಿಯುವದು. 

{+ ನಿರ್ವಾಣವು ಅನುತ್ತರ ಎಂದರೆ ಮಿಗಿಲಿಲ್ಲದ ಸದ್ಗತಿಯು, ಯೋಗಕ್ಷೇಮವು 
ಎಂದರೆ ಮಂಗಲಕರವಾದ ಪ್ರಾ ಪಿಯು. ತಾನೇ ನಾಶವಾಗುವದೇ ಮೋಕ್ಷವೆಂದು ಬ” ದ್ದರು 
ಹೇಳುವರೆಂತ ಕೆಲವರು ಕಲ್ಪಿ ಇರುವದು ತನೆ ಫ್ಲೆಂಟುದು ಇಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತ “ಜಿ 


೮ ಧಮ ಪದ 


೨೪ 

೪. ಉದ್ಯೋಗಿಯಾಗಿ, ಸ್ಮೃತಿನಂತನಾಗಿ,* ಶುಚಿಯಾದ 
ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ, ಆಲೋಚಿಸಿ ಕರ್ಮಮಾಡುವವನಾಗಿ 
ಮನಸ್ಸನ್ನು ಬಿಗಿಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಧರ್ಮದಿಂದಲೇ ಬಾಳುತ್ತಾ ಎಚ್ಚ 
ರಿಕೆಯಿಂದಿರುವಾತನ ಕೀರ್ತಿಯು ಹಬ್ಬು ವದು. 

೨೫ 

೫.  ಜಾಣನಾದನನು ಉದ್ಯೋಗೆದಿಂದಲೂ ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂ 
ದಲೂ ಸಂಯಮದಿಂದಲೂ ದಮದಿಂದಲೂ, ಪ್ರವಾಹವು? ಕೊಚ್ಚಿ 
ಕೊಂಡುಹೋಗಲಾರದಂಥ ದ್ವೀಪವನ್ನು] ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 


೨೬ 
೬... ಮೂರ್ಬರೂ ಅನಿವೇಕಿಗಳೂ ಆದ ಜನರು ಪುಮಾದ 
ನ್ನು ಸೇರಿಕೊಳ್ಳುವರು. ಜಾಣನಾದವನು ಅಪ್ರಮಾದವನ್ನು ಉತ್ತ 
ುವಾದ ಧನದಂತೆ ಕಾಪಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ 
೨೭ 
೭. ಪ್ರಮಾದವನ್ನು ಸೇರಿಕೊಳ್ಳಬೇಡ, ಕಾಮರತಿಯಲ್ಲಿ 
ಅಂಟಕೊಳ್ಳ ಬೇಡ. ಏಕೆಂದರೆ ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದ ಧ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತಿರು 
ವಾತನು ಹೆಚ್ಚಿನ ಸುಖವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 
೨೮ 
೮. ತಿಳಿದವನು ಯಾವಾಗ ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದ ಪ್ರಮಾದ 
ವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವನೋ ಆಗ ಆ ಧೀರನು ಯಾವ 
ಶೋಕವೂ ಇಲ್ಲದೆ ಶೋಕಕ್ಕೊಳಗಾಗಿರುವ ಅಜ್ಞರಾದ ಜನರನ್ನು, 











x ಸ್ಮ ತಿಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ AR ವರ್ಗವನ ನ್ನು .. 
t ಕ್ಷೀಶೆಗಳ ಹೊಳೆ. i ಅರ್ಹಂತನ ಪದವಿ. 


ಅಪ್ರಮಾದವರ್ಗ ೯ 


ಪರ್ವತದ ಮೇಲಿರುವವನು ನೆಲದ ಮೇಲಿರುವವನ್ನು ನೋಡುವ ಹಾಗೆ 
ಪ್ರಜ್ಞೆಯ ಉಪ್ಪರಿಗೆಯನ್ನೇರಿ ನೋಡುತ್ತಿರುವನು. 
೨೯ 
೯. ಜಾಣನಾದವನು ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಲ್ಲದವರಲ್ಲಿ ತಾನು ಎಚ್ಚ 
ರಿಕೆಯುಳ್ಳವನಾಗಿ, ನಿದ್ರಿಸುವವರಲ್ಲಿ ಪೂರ ಎಚ್ಚತ್ತವನಾಗಿ, ಶಕ್ತಿ 
ಯಿಲ್ಲದ ಕುದುರೆಯನ್ನು ವೇಗವಾಗಿ ನಡೆಯುವ ಕುದುರೆಯು 
ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಹಾಕಿಹೋಗುವಂತೆ, ಅವರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮುಂದಕ್ಕೆ 
ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. 
೩೦ 
೧೦. ಅಪ್ರಮಾದದಿಂದಲೇ ಮಘವಂತನು! ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದನು. ಅಪ್ರಮಾದವನ್ನು ಕೊಂಡಾಡುವರು, ಪ್ರಮಾದ 
ವನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ಹೀಯಾಳಿಸುವರು. 
೩೧ 
೧೧. ಅಪುಮಾದದಲ್ಲಿಯೇ ರತನಾಗಿ ಪ್ರಮಾದದಲ್ಲಿ ಭಯ 
ವನ್ನು ಕಾಣುವ ಭಿಕ್ಷುವು ಸಣ್ಣ ದೊಡ್ಡ ಸಂಯೋಜನನನ್ನೆಲ್ಲ] 
ಬೆಂಕಿಯಂತೆ ಸುಡುತ್ತಾ ಹೋಗುವನು. 
೩೨ 
೧೨. ಅಪ್ರಮಾದದಲ್ಲಿಯೇ ರತನಾಗಿ ಪ್ರುನಕಾದದಲ್ಲಿ ಭಯ 
ವನ್ನು ಕಾಣುವ ಭಿಕ್ಷುವು ಎಂದಿಗೂ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬೀಳಲಾರನು, ಅವನು 
ನಿರ್ನಾಣಕ್ಕೇ ಹತ್ತಿರವಿರುವನು. 





x ಪ್ರಜ್ನೆಯೆಂಬುದೆಹಂದು ಸಾಧನ. 4 ಮಫುವಂತನು- ಇಂದ್ರನು. 
ಇಂದ್ರನು ದೇವತೆಗಳ ಒಜೆಯನೆಂಬುದನ್ನು ಬೌದ್ಧ ರೂ ಒಪ್ಪುವರು. 

-$  ಸಂಯೋಜನಗಳೆಂ ದರೆ. ಬಂಧನಗಳು, ನಿರ್ವಾಣವನ್ನು ಪಡೆಯುವದಕ್ಕಿರುವ 
ಹತ್ತು ಅಡಚಣೆಗಳು. ಪರಿಶಿಷ್ಟವನ್ನು ನೋಡಿ. 

ಪಿ 


೧೦ ಧಮ್ಮಪದ 


೩. ಚಿತ್ತವರ್ಗ 


೩೩ 
೧.  ಜಾಣನಾದವನು ಅಲುಗಾಡುತ್ತಿರುವ, ಚಂಚಲವಾದ, 
ಹಿಡಿತದಲ್ಲಿಡಲು ಕಷ್ಟವಾದ, ತಡೆಯಲಾಗದ ಚಿತ್ತವನ್ನು, ಬಾಣ 
ವನ್ನು ಮಾಡುವಾತನು ಬಾಣದ ಬಿದಿರನ್ನು ನೆಟ್ಟಗೆ ಮಾಡುವಂತೆ, 
ನೇರ್ಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 
೩೪ 
೨. ನೀರ್ಮನೆಯಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿ ನೆಲದ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಬಿಸುಟ 
ಮಾನಿನಂತೆ, ಈ ಚಿತ್ತವು ಮಾರನ* ಪಾಶವನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳು, 
ವದಕ್ಕಾಗಿ ಒದ್ದಾಡುತ್ತಿರುವದು. 
೩೫ 
೩. ಹಿಡಿತದಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳಲು ಕಷ್ಟವಾಗಿ ಹಾರಾಡುತ್ತಾ 
ತನಗೆ ಇಷ್ಟವಾದಿಡೆಗೆ ನುಗ್ಗುತ್ತಿರುವ ಚಿತ್ತವನ್ನು ಪಳಗಿಸಿಕೊಳ್ಳು 
ವದು ಒಳ್ಳೆ ಯದು. ಚಿತ್ತವು ಪಳಗಿದರೆ ಸುಖವನ್ಮುಂಟುಮಾಡುವದು. 


೩೬ 
೪. ಕಾಣುವದಕ್ಕೆ ಕಷ್ಟವಾಗಿ, ಬಲುಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ, ತನ 
ಗಿಷ್ಟವಾದಿಡೆಗೆ ನುಗ್ಗುತ್ತಿರುವ ಚಿತ್ತವನ್ನು ಜಾಣನಾದವನು ಕಾದಿಡ 
ಬೇಕು. ಚಿತ್ರವನ್ನು ಕಾಪಾಡಿಕೊಂಡರೆ ಸುಖವುಂಟು. 


೩೭ 
೫. ದೂರಕ್ಕೆ ಹೋಗಬಲ್ಲ, ತಾನೊಂದೇ ಸಂಚರಿಸಬಲ್ಲ 
ಯಾನ ಶರೀರವೂ! ಇಲ್ಲದ, ಗುಹೆಯಲ್ಲಿರುವ ಚಿತ್ತವನ್ನು ಯಾಗು 


* ರಾಗದ್ವೇಷಾದಿಗಳು ಮಾರನಿಂದಲೇ ಆಗುವದೆದು ಬೌದ್ಧರ ನಂಬಿಕೆ. 

{ ವೇದಾಂತಿಗಳು ಆತ್ಮನಿಗೆ ಹಾಕುವ ವಿಶೇಷಣಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಇಲ್ಲಿವೆಯಾದರೂ 
ಬೇರೆ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಉಪಯುಕ್ತವಾಗಿವೆ; ಬೌ ದ್ಧ ರು ಆತ್ಮನನ್ನು ಒಪ್ಸುವದಿಲ್ಲ. ಶರೀರವಿಲ್ಲದ- 
ಆಕಾರವಿಲ್ಲದ, ಗುಹಾಶಯ- ಹೃದಯದಲ್ಲಿರುವ. 





ಚಿತ್ತ ವರ್ಗ ೧೧ 


ಬಿಗಿಯಹಡಿಯುವರೋ ಅವರು ಮಾರನ ಕಟ್ಟನಿಂದ ಬಿಡುಗೆಡೆ 
ಯಾಗುವರು. 


೩೮ 
೬. ಯಾವನ ಚಿತ್ತವು ನಿಲುಗಡೆಗೆ ಬಂದಿಲ್ಲವೋ ಯಾವನು 
ಸರಿಯಾದ* ಧರ್ಮವನ್ನರಿಯನೋ, ಯಾವನ ಚಿತ್ರಪುಸನ್ನತೆಯು 
ಇನ್ನೂ ಹೊಯ್ದೊಡುತ್ತಿರುವದೋ, ಆತನ ಪ್ರಜ್ಞೆಯು ಪರಿಪೂರ್ಣ 
ವಾದದ್ದಲ್ಲ. 
ರ 
೭. ಯಾವನ ಚಿತ್ತನ್ರು ಸೋರದಿರುನದೋ1? ಯಾವನ 
ಚಿತ್ತವು ಹೊಡೆದಾಡುತ್ತಿರುವದಿಲ್ಲವೋ, ಯಾವನು ಪುಣ್ಯಪಾಪ 
ಗಳನ್ನು] ಮಾರಿರುವನೋ, ಅಂಥ ಜಾಗೆರೂಕನಿಗೆ ಭಯವಿಲ್ಲ. 


೪೦ 


ಆ. ಈ ಶರೀರವು ಮಣ್ಣಿನ ಗೆಡಿಗೆಯಂತೆ ಎಂದು ತಿಳಿದು 
ಕೊಂಡು, ನಗರದ ಕೋಟೆಯಂತೆ ಇರುವ ಈ ಚಿತ್ರವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿ 
ಕೊಂಡು, ಪ್ರಜ್ಞೆಯೆಂಬ ಆಯುಧವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಮಾರನೊಡನೆ 
ಹೋರಾಡಬೇಕು; ಗೆದ್ದಮೇಲೂ ಅವನನ್ನು ಹಿಡಿತದಲ್ಲಿಟ್ಟ ರಬೇಕು, 
ಮನೆಯಿಲ್ಲದವನಾಗಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರಬೇಕು. 





೫ ಬುದ್ಧನು ಉಪದೇಶಿಸಿದ ಧರ್ಮ. 
+ ಸೋರದೆ ಇರುವದೋ ಎಂದರೆ ರಾಗಕ್ಕೊಳಗಾಗದೆ ಇರುವದೋ ಎಂದು 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ; ಮೂಲದಲ್ಲಿ "ಅನವಸ್ಸುತ' ಎಂದಿದೆ; ಇದಕ್ಕೆ ಆಸ್ರ ವಗಳಿಲ್ಲದ, ಮಲರಹಿತವಾದ 
ಎಂಥೂ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಬಹುದು. ಸಾಂ. 
೬ ಫುಣ್ಯಪಾಪಗಳನ್ನು ಮಾರುವದೇ ಪರಮಪುರುಷಾರ್ಥವೆಂಬುದು ಬೌದ್ಧ ರಿಗೂ 
ವೇದಾಂತಿಗಳಿಗೂ ಸಮಾನವು. ಪುರುಸಾರ್ಥಸ್ವರೂಸದ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಮತಭೇದವಿದೆ. 


೧೨ ಧಮ್ಮ ಸಥ 


೪೧ 
೯. ಅಯ್ಯೊ! ಈ ಶರೀರವು ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಚೇತನಾರಹಿತ 
ವಾಗಿ ಯಾವ ಕೆಲಸಕ್ಕೂ ಬಾರದ ಕೊರಡಿನಂತೆ ತುಚ್ಛವಾಗಿ ನೆಲದ 
ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಕೊಳ್ಳುವದಲ್ಲ! 
೪೨ 
೧೦. ಹಗೆಯು ತನ್ನ ಹಗೆಗೆ ಯಾವ ಕೇಡನ್ನು ಮಾಡಿಯಾ 
ನೋ, ವೈರಿಯು ತನ್ನ ವೈರಿಗೆ ಯಾವ ಕೇಡನ್ನು ಮಾಡಿಯಾನ್ಫೋೊ 
ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಕೆಡುಕನ್ನು ತಪ್ಪುಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿಟ್ಟಿ ಚಿತ್ರವು 
ತನಗೆ ಮಾಡುವುದು. 
ಖನ್ನ 
೧೧. ತಾಯಿಯೂ ತಂದೆಯೂ ಎಷ್ಟು ಒಳ್ಳೆಯದನ್ನು 
ಮಾಡಲಾರಕ್ಕೋ ಮತ್ತೆ ಯಾನ ಬಂಧುಗಳೂ ಮಾಡಲಾರರೋ, 
ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಶ್ರೇಯಸ್ಸುನ್ನೇ ಸರಿಯಾದ ದಾರಿಯಲ್ಲಿಟ್ಟ 
ಚಿತ್ತವು ಮಾಡುವದು. 


ಹತುತ ಆಟಾ ಅಾಪಾಜಾಯ ಆನಾ 





* ಸಮ್ಮಪ್ಪಣಿಹಿತಂ (ಎಸಮ್ಯಶ್ಚಣಿಹಿತಂ) ಎಂಬ ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿರುವ ಪ್ರಣಿ 
ಧಾನವೆಂಬ ಮೂತಿಗೆ ಒಕ್ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಿಸುವುದು ಎಂದು ಅಕ್ಷ ರಾರ್ಥವಾಗುವದು. 


ಫುಷ್ಪ ವರ್ಗ ೧೩ 


೪, ಪುಸ್ಸವರ್ಗ 


೪೪ 
೧.  ಯಾನನು ಈ ಪೃಥ್ವಿಯನ್ನು ಗೆಲ್ಲುವಸು, ದೇವತೆಗಳ 
ಸಹಿತ ಈ ಯಮಲೋಕನನ್ನು ಗೆಲ್ಲುವನು? ಯಾವನು ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಉಪದೇಶಿಸಿದ ಧರ್ಮಪದನನ್ನು* ಜಾಣನು ಹೂಗಳನ್ನು ಆಯ್ದು 
ಕೊಳ್ಳು ವಂತೆ ಆಯ್ದು ಕೊಳ್ಳು ನನು? 
೪೫ 
೨. ಶೈಕ್ಸನು; ಪೃಥ್ವಿಯನ್ನು ಗೆಲ್ಲುವನು, ದೇವತೆಗಳ ಸಹಿತ 
ಈ ಯಮಲೋಕನನ್ನು ಗೆಲ್ಲುವನು. ತೈಕ್ಷನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಉಪದೇಶಿ 
ಸಿದ ಧರ್ಮಪದನನ್ನು ಜಾಣನು ಹೂಗಳನ್ನು ಆಯ್ದುಕೊಳ್ಳುವಂತೆ 
ಆಯ್ದು ಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾನೆ. 
೪೬ 
೩. ಈ ಶರೀರವು ನೊರೆಯಂತಿರುವದೆಂದ್ಳು ತಿಳಿದು, 
ಬಿಸಿಲ್ಲುದುರೆಯಂತೆ ಇರುವದೆಂದ್ದು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅರಿತುಕೊಂಡಾತನು 
ಮಾರನ ಹೂಗೋಲುಗಳನ್ನು ಕಡಿದುಹಾಕುವನು, ಮೃತ್ಯುರಾಜನಿಗೆ 
ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳದಿರುವನು. 
* ಧಮ್ಮಪದ ಎಂಬ ಈ ಗ್ರಂಥದ ಹೆಸರು ಧರ್ಮವಚೆನನೆಂಬರ್ಥ ದಲ್ಲಿಯೇ ಉಪ 
ಯಂಕ್ಷವಾಗಿರಬಹುದೆಂದು ಇದರಿಂದ ತಿಳಿಯಬಹುದು. 
+ ಶೈಕ್ಷನೆಂದರೆ ಸಚ್ಚಿಷ್ಯನು, ನಿರ್ವಾಣಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಸೇರಿದ್ದು ಇನ್ನೂ ಅರ್ಹಂತ 
ನಾಗದೆ ಇರುವಾಶನು. ಪರಿಶಿಷ ವನ್ನು ನೋಡಿ. 
{ ಮಲಿನವಾದದ್ದೆಂದು. 
§ ತೋರಿಹಾರುವದೆಂದು. 


೧೪ ಧಮ್ಮಪದ 


೪೭ 

೪, ಯಾವ ಮನುಷ್ಯನು ಮನಸ್ಸನ್ನು ಎತ್ತಲೋ ಇಟ್ಟು 
ಹೂಗಳನ್ನೇ ಕೊಯ್ಯುತ್ತಿರುವವನಂತೆ ಇರುವನೋ ಅವನನ್ನು ನಿದ್ರಿಸು 
ತ್ರಿರುವ ಊರಿನವರನ್ನು ಹೊಳೆಯು ಬಂದು ಕೊಚ್ಚಿ ಕೊಂಡುಹೋಗು 
ವಂತೆ ಮೃತ್ಯುವು ಕೊಂಡೊಯ್ಯ್ಯವದು. 


೪೮ 
೫. ಯಾನ ಮನುಷ್ಯನು ಎತ್ತಲೋ ಮನಸ್ಸಿಟ್ಟು ಹೂಗಳನ್ನು 
ಕೊಯ್ಯುತ್ತಿರುವನಂತೆ ಎಷ್ಟು ಕಾಮಗಳಿಂದಲೂ ತೃಪ್ತಿಯನ್ನೈದದೆ 
ಇರುವನೋ, ಅವನನ್ನು ಅಂತಕನು ವಶಗೊಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವನು. 


೪೯ 

೬. ದುಂಬಿಯು ಹೇಗೆ ಹೂವಿನ ಬಣ್ಣನನ್ಮಾಗಲಿ ವಾಸನೆಯ 
ನ್ನಾಗಲಿ ಕೆಡಿಸದೆ ರಸವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಓಡುವದೋ, ಹಾಗೆ 
ಯೇ ಮುನಿಯಾದವನು ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸಬೇಕು. 


೫೦ 
೭. ಮತ್ತೊ ಹಬ್ಬು ಕೆಟ್ಟ ಕೃತ್ಯಗೆಳನ್ನಾಗಲಿ* ಮತ್ತೊಬ್ಬರು 
ಮಾಡಿದ್ದು ಬಿಟ್ಟದ್ದ ನ್ನಾಗಲಿ ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಹೊಗಬಾರದು, ತಾನು 


ಮಾಡಿದ್ದು ಈ "ಇವುಗಳನ್ನೇ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. 
೫೧ 
ಆ. ನೋಡುವದಕ್ಕೆ ಅಂದವಾಗಿದ್ದು ಬಣ್ಣವಿದ್ದು ವಾಸನೆ 
ಯಿಲ್ಲದ ಹೂವು ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ತ ನಡೆಯಿಲ್ಲದವನ 
ಒಳ್ಳೆಯ ಮಾತೂ ಬೆಲೆಯಿಲ್ಲದ್ದಾಗುವದು. 


x ಬಿರುನುಡಿಗಳನ್ನು - ವಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ. 





ಈ CS 


ಪುಷ್ಪವರ್ಗ ೧೫ 


೫೨ 
೯. ನೋಡುವದಕ್ಕೆ ಅಂದವಾಗಿ ಒಳ್ಳೆಯ ಬಣ್ಣವೂ ವಾಸ 
ನೆಯೂ ಇರುವ ಹೂವು ಹೇಗೋ, ಹಾಗೆ ಮಾತಿನಂತೆ ನಡೆಯುವವನ 
ಒಳ್ಳೆಯ ಮಾತು ಬೆಲೆಯುಳ್ಳದ್ದಾಗಿರುವದು. 
೫೩ 
೧೦. ಹೇಗೆ ಪುಷ್ಪರಾಶಿಯಿಂದ ಬಲು ಬಗೆಯ ಮಾಲೆಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಬಹುದಾಗಿರುವದೋ, ಹಾಗೆ ಹುಟ್ಟಿದ ಮನುಷ್ಯನು ಬಹಳ 
ಪುಣ್ಯ ಜೃಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಬಹುದು. 
೫೪ 
೧೧. ಹೂಗಳ ವಾಸನೆಯು ಗಾಳಿಗೆ ಎದುರಾಗಿ ಹಬಲಾರದು, 
ಚಂದನ ತಗರ ಮಲ್ಲಿಗೆ-ಇವುಗಳ ವಾಸನೆಯೂ ಹಾಗೆ ಹಬ್ಬ ಲಾರದು; 
ಆದರೆ ಸತ್ಪುರುಷರ ವಾಸನೆಯು ಗಾಳಿಗೆ ಎದುರಾಗಿಯೂ ಹಬ್ಬ 
ಬಲ್ಲದು. ಸತ್ಪುರುಷನು ಎಲ್ಲಾ ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ತನ್ನ ಪರಿಮಳ 
ವನ್ನುಬೀರುವನು. 
೫೫ 
೧೨. ಚಂದನವಾಗಲಿ ತಗರವಾಗಲಿ* ನೈದಿಲೆಯಾಗಲಿ 
ವಾರ್ಷಿಕೆಯಾಗಲಿಃ ಇವುಗಳೆಲ್ಲದರ ವಾಸನೆಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಶೀಲದ 
ಪರಿಮಳವು ಮಿಗಿಲಿಲ್ಲದಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚಿ ನದು. 
೫೬ 
೧೩. ತಗರಚಂದನಗಳಲ್ಲಿರುವ ವಾಸನೆಯೆಂಬುದು ಸ್ವಲ್ಪ 
ಮಾತ್ರವಾಗಿರುವದು; ಶೀಲವಂತರ ಉತ್ತ ಮಪರಿಮಳದ ನಾಸ ನೆಯು 
ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹಬ್ಬಿ ರುವದು. 











೫. ತಗರ ಎಂಬುದು ಯಾವ ಹೂವೆಬುದು ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ ; ಕಸ್ತೂರಿಜಾಜಿ ಎಂದು 
ಕೆಲವರೂ, ತಾವರೆ ಎಂದು ಕೆಲವರೂ. ಪರಿವರ್ತಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ವಾರ್ಸಿಕಿ ಎಂಬುದು ಒಂದು 
ಬಗೆಯ ಮಲ್ಲಿಗೆಯಿಂದು ಕೆಲವರು; ಬೇರೆಯಬಗೆಯ ಹೂವಾಗಿದ್ದರೂ ಇರಬಹುದು. 


೧೬ ಭಮ್ಮಪಿದ 


೫೬ 

೧೪. ಶೀಲನಂತರಾಗಿ ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದ ವಿಹರಿಸುತ್ತಾ ಸರಿ 
ಯಾದ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯಿಂದ ಮುಳ್ತೆರಾಗಿರುನನರ ಮಾರ್ಗೆವು* 
ಮಾರನಿಗೆ ಸಿಕ್ಕುವದಿಲ್ಲ. 

೫೮-೫೯ 

೧೫-೧೬. ಹೇಗೆ ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ಹಾಕಿದ ತಿಪ್ಪೆಯಲ್ಲಿ ಮನೋ 
ಹರವಾದ ಸುವಾಸನೆಯ ಪದ್ಧವು ಹುಟ್ಟ ಒಸಪ್ಪುತ್ತಿರುವದೋ, ಹಾಗೆ 
ತಿಪ್ಪೆಗಳಂತೆ ಕುರುಡರಾಗಿರುವ ಮೂಢರ ನಡುವೆ ಸಮ್ಯಕ್‌ಸಂ 
ಬುಡ್ಡನ! ಶ್ರಾವಕನು ತನ್ನ ಪ್ರಜ್ಞೆಯಿಂದ ಥಳಥಳಿಸುತ್ತಿರುವನು. 








ಮು... 


* ಮಿಕ್ಕವರು ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ತೊಳಲುದಾಗ ಅವರ ಹೆಜ್ಜೆಯ ಗುರುತನ್ನು ಮಾರನು 
ಕಂಡುಹಿಡಿಯಬಲ್ಲನು, ಆದರೆ ಶೀಲವಂತನಾದೆ ಅರ್ಹಂತನು ಸತ್ತರೆ ಯಾವ ಗುರುತೂ 
ಉಳಿಯುವದಿಲ್ಲ ; ಎಂದರೆ ಮತ್ತೊಂದು ಜನ್ಮಕ್ಕೆ ಬೇಕಾಗುವ ಸ್ಕ 9ಧಗಳ ಸೆಲೆಯೇ ಉಳಿಯ 
'ವದಿಲ್ಲ. 

1 ಸಮ್ಯಕ್ತಂಬುದ್ಧನ ಶ್ರಾವಕ ಸರಿಯಾದ ಜ್ಞಾನನೆನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಬುದ್ಧನ 


ಶಿಷ್ಯ. 


ಬಾಲನರ್ಗ ೧೭ 


೫. ಬಾಲವರ್ಗ 


೬೦ 
೧... ಜಾಗರಣೆಮಾಡುವವನಿಗೆ ಒಂದು ರಾತ್ರಿಯೇ ಬಲು 
ದೀರ್ಥವಾಗಿರುವದು, ಬಳಲಿದವನಿಗೆ ಯೋಜನವೇ ಎಷ್ಟೋ ದೂರ 
ವಾಗಿರುವದು. ಸದ್ಯರ್ಮವನ್ನು ಅರಿಯದ ತಿಳಿಗೇಡಿಗೆಳಿಗೆ ಸಂಸಾ 
ರವು: ಬಹುದೀರ್ಥವಾಗಿರುವದು. 
೬೧ 
೨. ಸಂಚರಿಸುವಾಗ ತನಗಿಂತ ಉತ್ತಮನು? ಅಥವಾ 
ತನಗೆ ಸಮಾನನು ದೊರಕದಿದ್ದರೆ ತಾನೊಬ್ಬನೇ ನಡೆಯುವದನ್ನೇ 
ಗಟ್ಟ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು, ಏಕೆಂದರೆ ತಿಳಿಗೇಡಿಯು ಜೊತೆಗಾರನಾಗ 
ಲಾರನು. 
೬೨ 
೩, ನನಗೆ ಮಕ್ಕಳಿರುವರು, ನನಗೆ ಹಣವಿರುವದು-ಎಂದು 
ಕೊಂಡು ತಿಳಿಗೇಡಿಯು ಕೆಡುವನು. ತಾನೇ ತನಗಿಲ್ಲ, ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ 
ಎಲ್ಲಿಯ ಮಕ್ಕಳು, ಎಲ್ಲಿಯ ಹಣ? 
೬೩ 
೪.  ಯಾವತಿಳಿಗೇಡಿಗೆ ತನಗೇನೂ ತಿಳಿಯದೆಂಡು ತಿಳಿದಿರು 
ಭೇ ಅವನು ಅಷ್ಟರಮಟ್ಟಿಗೆ ಸಂಡಿತನೆ. ತಾನು ಅವಿವೇಕಿ 





x ಜನನಮರಣಗಳ ಚಕ್ರ; ಬದ್ದ ರು ಆತ್ಮ ನನ್ನು ಒಪ್ಪ ದಿದ್ದ ರೂ ಸಂಸಾರವನ್ನು 
ಒಪ್ಪುತ್ತಾರೆ. ಪರಿಶಿಷ್ಟವನ್ನು ಸ 
+ ಶೀಲಸಮಾಧಿಪ ಜ್ಞಾ ಗುಣಗಳಿಂದ ತನಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಿ ನ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ರು 
ವಾತನು, ವ್ಯಾ॥ 
{ ಮೂಲದಲ್ಲಿರುವ ಆತ್ಮನೆಂಬ ಮಾತಿಗೆ ತಾನೇ, ತನ್ನ ದೇಹವೇ- ಎಂದರ್ಥ, 
a 


pe 
೧೮ ಧಮ್ಮಪದ 


ಯಾದರೂ ಪಂಡಿತನೆಂದು ಯಾವನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿರುವನೋ 
ಅವನೇ ತಿಳಿಗೇಡಿಯೆನಿಸುವನು. 


೬೪ 


೫. ತಿಳಿಗೇಡಿಯು ತನ್ನ ಜೀವಿತಕಾಲವೆಲ್ಲ ಪಂಡಿತನ ಸೇವೆ 
ಯಲ್ಲಿದ್ದರೂ, ಸೌಟಗೆ ತೊನೆಯ ಸವಿಯು ತಿಳಿಯದಿರುವಂತೆ, 
ಅನನಿಗೆ ಧರ್ಮವು ಒಂದಿಷ್ಟೂ ತಿಳಿಯದೆ ಇರುವದು. 

೬೫ 
೬. ಜಾಣನು ಒಂದೇ ಮುಹೂರ್ತದವರಿಗೆ ಪಂಡಿತನ ಸೇವೆ 


ಯಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಸಾಕು, ನಾಲಗೆಯು ತೊವೆಯ ಸವಿಯನ್ನರಿತುಕೊಳ್ಳು 
ವಂತೆ ಅವನು ಬೇಗನೆ ಧರ್ಮವನ್ನು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳು ವನು. 


೬೬ 

೭. ತಿಳಿವಳಿಕೆಸಾಲದ ಮೂರ್ಯರು ಯಾವದರಿಂದ ಕಹಿ 
ಯಾದ ಫಲವುಂಬಾಗುನದೋ ಅಂಥ ಪಾಪಕರ್ಮವನ್ನೇ ಮಾಡುತ್ತಾ 
ತಮಗೆ ತಾವೇ ಶತ್ರುಗಳಾಗಿ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವರು. 


೬೭ 
ಆ. ಯಾವದನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಅನುತಾಪವುಂಟಾಗೆದೋ, 
ಯಾವದರ ಫಲವನ್ನು ಕಣ್ಣೀರಿನ ಮೋರೆಯಿಂದ ಅಳುತ್ತಾ ಅನುಭವಿಸ 
ಬೇಕಾಗುವದೋ, ಆ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡುವದು ಸರಿಯಲ್ಲ. 
೬೮ 
೯. ಯಾವದನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಅನುತಾಪವುಂಟಾಗುವದೋ, 
ಯಾವದರ ಫಲವನ್ನು ಹಿಗ್ಗುತ್ತಾ ಸೌಮನಸ್ಯದಿಂದ ಅನುಭವಿಸ 
ಬಹುದೋ, ಆ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡುವದು ಸರಿಯಾದದ್ದು 


ಬಾಲವರ್ಗ ೧೯ 


೬೯ 
೧೦. ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಪಾಪವು ಪಕ್ವವಾಗುವದಿಲ್ಲವೋ ಅಲ್ಲಿ 
ಯವರೆಗೂ ತಿಳಿಗೇಡಿಯಾದವನು ಅದನ್ನು ಜೇನುತುಪ್ಪವೆಂದೇ ಎಣಿ 
ಸಿರುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ ಯಾವಾಗ ಪಾಪವು ಪಕ್ಚವಾಗುವದೋ ಆಗ 
ದುಃಖವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 
೭೦ 
೧೧. ತಿಳಿಗೇಡಿಯು ತಿಂಗೆಳುತಿಂಗಳೂ ಕುಕಾಗ್ರುದಿಂದ 
ಭೋಜನಮಾಡಲಿ, ಅವನು ಧರ್ಮದ ಲೆಕ್ಕಾಚಾರವನ್ನು* ಬಲ್ಲವರ 
ವೀಸಪಾಲನ್ನೂ ಸರಿಹೋಲಲಾರನು. 
೭೧ 
೧೨. ಹೊಸ ಹಾಲು ಕೂಡಲೆ ಒಡೆಯದಿರುನಂತೆಯೇ 
ಪಾಸಕರ್ಮವೂ ಮಾಡಿದ ಕೂಡಲೆ ಪಕ್ಚ್ವವಾಗುವದಿಲ್ಲ; ಬೂದಿ 
ಮುಚ್ಚಿದ ಕೆಂಡದ ಹಾಗೆ ಆ ಅವಿವೇಕಿಯನ್ನು ಸುಡುನದಕ್ಕೆ ಹಿಂಬಾ 
ಲಿಸುತ್ತಿರುವದು. 
೭೨ 
೧೩. ತಳಿಗೇಡಿಗೆ ಇರುವ ಜ್ಞಾನವೆಲ್ಲವೂ ಅನನ ಅನರ್ಥ 
ಕ್ಯಾಗಿಯೇ ಉಂಟಾಗಿರುವದು ; ಅದು ಅ ತಿಳಿಗೇಡಿಯ ಶುಕ್ಲಾಂಶ 
ವನ್ನು! ನಾಶಗೊಳಿಸುವದು, ಅವನ ತಲೆಯನ್ನು ಕೆಡಹುವದು. 





೫ | ಸಂಖ್ಯಾ ತಧರ್ಮರು- ಎಂಟ ಮೂಲಕ್ಕೆ ಬುದ ಸ್ವಧರ್ಮವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡವರು, 
ಅದರ ತೂಕವನ್ನು ಬಲ್ಲವರು ; ಕ ಸ್ಫೋತಾಪನ್ನನಿಂದ ಬ ಕ್ಲೀಣಾಸ್ತ್ರ ವನಾದ ಅರಹಂತನ 
ರೆಗಿನ ಸ್ಥಿತಿಯ ಜ್ಞಾ ನಿಗಳು- ಎಂದು ವ್ಯಾ|. ಕುಶಾಗ್ರದಿಂದ ಭೋಜನರಮಾಡುವದೆ ಬದು 
ಒಂದು ಬಗೆಯ ತಪಸ್ಸೆಂದು ಬುದ್ಧ ನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಭಾವಿಸುತ್ತಿದ್ದೆರೊದು ತೋರುತ್ತದೆ. 
+ ಪುಣ್ಯಭಾಗ. 
{ ತಲೆ ಎಂದರೆ ಪ್ರಟ್ಟಿ ಸೌ 


೨೦ ಧಮ್ಮಪದ 


೭೩-೭೪ 

೧೪-೧೫. ಇಲ್ಲದಿರುವ ಭಾವನೆಯನ್ನೂ ಭಿಕ್ಸುಗಳಲ್ಲಿ ಪುರ 
ಸ್ಕಾರವನ್ನೂ ಮಠಗಳಲ್ಲಿ ಒಡೆತನವನ್ನೂ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ರ ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಪೂಜೆಯನ್ನೂ ಬಯಸುತ್ತಾನೆ. «ಗೃಹಸ್ಕರೂ ಸಂನ್ಣಾಸಿಗಳೂ ನಾನು 
ಮಾಡಿದ್ದನ್ನೇ ಒಪ್ಪಲಿ, ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದು ಮಾಡಬಾರದ್ದು- ಎಂಬ ವಿಷ 
ಯಕ್ಕೆ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ನನ್ನ ವಶದಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದು ಕೊ೦ಡಿರಲಿ'' ಎಂದು 
ತಿಳಿಗೇಡಿಯ ಸಂಕಲ್ಪವಿರುವದು; (ಆನನ) ಇಚ್ಛೆಯೂ ಅಭಿಮಾನವೂ 
ಬೆಳೆಯುತ್ತಿರುವವು. 

೭೫ 

೧೬. ಲಾಭದ ಉಪನಿಷತ್ತು ಬೇರೆ, ನಿರ್ವಾಣನನ್ನು 
ಮುಟ್ಟ ಸುವ ಉಪನಿಷತ್ತು ಬೇರೆ. ಹೀಗೆಂಬುದು ಬುದ್ಧನ ಶ್ರಾವಕ 
ನಾದ ಭಿಕ್ಸುವು ಅರಿತುಕೊಂಡು ಸತ್ಕಾರಕ್ಕೆ ಏಗ್ಗೆದಿರಬೇಕು, ವಿವೇಕ 
ವನ್ನು] ಹೆಚ್ಚಿ ಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರಬೇಕು. 


ಕನಸಾ ಷಯ ಅಜಜ ಅಲ 


೫ ಇಲ್ಲಿ ರುವ “ಭಾವನೆ' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಬೇರೆಬೇರೆ ಅರ್ಥವನ್ನು ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. 
ತನಗೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ಯೊ ಗೃತೆಯಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಜನರು ನ್ನ್ನ ಣೆಮಾಡಬೇಕೆಂದು 'ಎಣಿಸುವನು (ವ್ಯಾ); 
ತಾನು ಮೈತ್ರೀ, ಕರುಣಾ ಮುಂತಾದ ಭಾವನೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವನೆಂದು. ಜನರು ಭಾವಿ 
ಸಲಿ ಎಂದು ಬಯಸುವನು ಪೂ; ತನಗೆ ಅನವಶ್ಯವಾದ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಹಂಬಲಿಸು 
ತ್ರಿರುವನು (ಸಇಂ). 

+ ಉಪನಿಸಾ- ಉಪನಿಷತ್ತು ಸಾಂ); ಉಪನಿಶ್ರೇಣೀ ಎಂದು ಪೂ (೨) 1 
ಬರೆದಿರುವದು ಸರಿಯಾದರೆ ನಿಚ್ಚ ಣಿಗೆ ಎಂದು ಅರ್ಥವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕಾಗುವದು, ಉಪನಿ 
ಷತ್ತು ಎಂಬ ಮಾತನ್ನು ಬೇಕಾದಾಗ ಫಲದ ಬಳಿಗೆ ಕೊಂಡೊಯ್ಯುವ ಹಾದಿ ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತಿದ್ದರೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ ; ಸುರೇಶ್ವರಾಚಾರ್ಯರು "ಸಂಬಂಧವಾರ್ತಿಕ' 
ದಲ್ಲಿ ಈ ಮಾತನ್ನು. ವಿವರಿಸುವ ಬಗೆಯನ್ನು ನೋಡಿ, ಛಾಂದೋಗ್ಕದಲ್ಲಿ "ಅಸುರಾಣಾ 
ಮಖಸಪನಿಷತ್‌' (6-೮-೫) ಎಂಬಪ ಯೋಗವಿದೆ. 

| ವಿವೇಕವಿ ಕಾಯವಿವೇಕ RES ಚಿತ್ತವಿವೇಕ (ರಾಗದ್ವೇಷಾದಿ 
'ಗಳಿಲ್ಲದಿರುವದು), ಉಪಾಧಿನಿವೇಕ (ನಿರ್ವಾಣ) ಎಂದು ಮೂರು ಬಗೆ; ಇಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ 
ಎರಡರ್ಥವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ ಬಹುದಾಗಿದೆ. 








ಪಂಡಿಕವರ್ಗ ೨೧ 


೬. ಪಂಡಿತವರ್ಗ 


೭೬ 
೧. ನಿಧಿಗಳನ್ನು ತಿಳಿದು ಹೇಳುವವನಂತೆ ಮಾಡಬಾರದ್ದನ್ನು 
ಆಂಡು ಕಟ್ಟಪ್ಪಣೆಮಾಡುವ ಜಾಣನು ಯಾನನಾದರೂ ಕಂಡು 
ಬಂದರೆ, ಅಂಥ ಪಂಡಿತನನ್ನು ಸೇವಿಸಬೇಕು. ಅಂಥವನನ್ನು ಸೇವಿ 
ಸಿದವನಿಗೆ ಒಳ್ಳೆಯದಾಗುವದೇ ಹೊರತು ಕೆಡುಕಾಗುವದಿಲ್ಲ. 
೬೭ 
೨. ಯಾವನು ಗದರಿಸಿ ತಿಳಿವಳಿಕೆಕೊಟ್ಟು ಕೆಟ್ಟ ನಡತೆ 
ಯನ್ನು ಬಿಡಿಸುವದಕ್ಕೆ ಹೋಗುವನೋ ಅಂಥನನು ಒಳ್ಳೆಯವರಿಗೆ 
ಫ್ರಿಯನಾಗುವನು, ಕೆಟ್ಟವರಿಗೆ ಅಪ್ರಿಯನಾಗುವನು. 
೭೪ 
೩. ಕೆಟ್ಟ ಮಿತ್ರರನ್ನು ಸೇರಬಾರದು, ಪುರುಷಾಧಮರನ್ನು 
ಸೇರಬಾರದು; ಶಲ್ಯಾಣಮಿತ್ರರನ್ನು? ಸೇರಬೇಕು, ಪುರುಷೋತ್ತಮ 
ರನ್ನು ಸೇರಬೇಕು. 
೭೯ 
೪. ಪಂಡಿತನಾದವನಿಗೆ ಧರ್ಮದ ಪಾನನಿರುನದರಿಂದ] 
ಅವನು ಪ್ರಸನ್ನಚಿತ್ತದಿಂದ ಸುಖವಾಗಿ ನಿದ್ರಿಸುವನು. ಅವನು 
ಆರ್ಯರು ತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟ ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗೆಲೂ ನಿರತನಾಗಿ 
ರುವನು. 


* ನಿಧಿಗಳು ಸಾಮಾನ್ಯರಿಗೆ ತಿಳಿಯದೆ ಇರುವಂತೆ ಯಾವದನ್ನು ಮಾಡಬಾರ 
ದೆಂಬುದು ಸಾಮಾನ್ಯರಿಗೆ ತಿಳಿದಿರುವದಿಲ್ಲ. 
1]. ಪ್ರಿಯವಾಗಿರುವ ಒಳ್ಳೆಯ ಭಾವನೆಗಳನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಡುವವರು. 
ವ್ಯಾಖಾ ನದಂತೆ ಮಾಡಿದ ಅರ್ಥವಿದು ; ಧರ್ಮದ ಪ್ರೀತಿಯೆಂದೂ ಅರ್ಥ 
ಮಾಡಬಹುದೆಂತ ತೋರುವದು. 








೮೦ 
೫. ನೀರುಹಾಯಿಸುನನರು ನೀರನ್ನು ಬೇಕಾದ ಕಡೆಗೆ 
ಒಯ್ಯುತ್ತಾರೆ, ಬಾಣಗಳನ್ನು ಮಾಡುವವರು ಬಿದಿರನ್ನು ಬೇಕಾದಂತೆ 
ಬಗ್ಗಿ ಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ, ಬಡಗಿಗಳು ಮರವನ್ನು ಬೇಕಾದ ಮಾಟಕ್ಕೆ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಇದರಂತೆ ಪಂಡಿತರು ತಮ್ಮನ್ನು ತಾವೇ 
ತಿದ್ದಿ ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. 
೮೧ 
- ಹಿ, ಹಿಂದೇ ಗೆಟ್ಟಿ ಯಾಗಿರುವ ದೊಡ್ಡ ಬಂಡೆಯು ಹೇಗೆ 
ಗಾಳಿಗೆ ಅಲುಗಾಡದೆ ಇರುವದೋ ಅದರಂತೆ ಪಂಡಿತರು, ಜನರು 
ತಮ್ಮ ನ್ನು ನಿಂದಿಸಿದರೂ ಹೊಗಳಿದರೂ, ಅಲುಗಾಡದೆ ಇರುವರು. 
೮೨ 
೭. ಆಳವಾಗಿರುವ ಮಡುವು ಹೇಗೆ ತಿಳಿಯಾಗಿ ಬಗ್ಗ ಡವಿಲ್ಲದೆ 
ಇರುವದೋ ಹಾಗೆಯೇ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡ ಪಂಡಿ 
ತರು ಸ್ವಚ್ಛವಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. 
೮೩ 
ಆ. ಸತ್ಪುರುಷರು ಮನಬಂದಂತೆ ನಡೆಯುನದನ್ನು ಯಾವಾ 
ಗಲೂ ತ್ಯಜಿಸುವರು.* ಸಂತರಾದವರು ಸುಖದಾಸೆಯಿಂದ ಯಾನ 
ಮಾತನ್ಮೂ ಆಡರು. ಸುಖವು ಬಂದೊದಗಲಿ ದುಃಖವು ಬಂದೊದ 
ಗಲಿ, ಜಾಣರು ಏರುಪೇರುಗಳನ್ನು ಎಂದಿಗೊ ತೋರಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವದಿಲ್ಲ. 
೮೪ 
೯. ವನು ತನಗೋಸ್ಕರವಾಗಿ ಅಥವಾ ಮತ್ತೊಬ್ಬನಿ 
ಗಾಗಿ ಪುತ್ರನನ್ನು ಧನವನ್ನು ಅಥವಾ ರಾಷ್ಟ್ರವನ್ನು ಬಯಸು 
೫. ಚಜನ್ತಿ- ಎಂಬ ಮೂಲಕ್ಕೆ ಇದು ಅರ್ಥ. ಕ್ರ ಎಂಬ ಪಾಠವಾದರೆ 
ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಸಂಚರಿಸುವರು ಎಂದರ್ಥವಾಗುವದು. ಸಾಂ) 





ಪಂಡಿತವರ್ಗ ೨೩ 


ವದಿಲ್ಲವೋ, ಯಾವನು ಅಧರ್ಮದಿಂದ ತನ್ನ ಅನುಕೂಲಗಳು ಹೆಚ್ಚ 
ಬೇಕೆಂದು ಬಯಸುವದಿಲ್ಲವೊ, ಅವನೇ ಶೀಲವಂತನೂ ಪ್ರಜ್ಞಾ 
ವಂತನೂ ಧಾರ್ಮಿಕನೂ ಆಗಿರುವನು. 
೮೫ 
೧೦. ಜನರಲ್ಲಿ ಪಾರುಗಾಣಬೇಕೆನ್ನುವವರು ತೀರ ಕಡಿಮೆ; 
ಉಳಿದ ಜನರೆಲ್ಲ ಈಚೆಯ ದಡದಲ್ಲಿಯೇ ಓಡಾಡುತ್ತಿರುವರು. 
೮೬ 
೧೧. ಯಾರಾದರೆ ಬಲ್ಲವರು ಧರ್ಮವನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ತಿಳಿ 
ಸಿದ ಮೇಲೆ ಧರ್ಮವನ್ನೇ ಹಿಂಬಾಲಿಸುವರೋ, ಅವರು ದಾಟಿ 
ಲಸದಳವಾದ ಮೃತ್ಯುಸ್ಥಾನದ ಆಚೆಯ ದಡವನ್ನು ಸೇರುವರು. 
೮೭-೮೮ 
೧೨-೧೩. ಜಾಣನಾದವನು ಕೈಸ್ಲೆಧರ್ಮವನ್ನು* ಕೈಬಿಟ್ಕು 
ಶುಕ್ಲಧರ್ಮವನ್ನು. ಭಾವನೆಮಾಡಬೇಕು. ಮನೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಮನೆಮಠವಿಲ್ಲದ ಬಯಲಿಗೆ ಬಂದು], ಪ್ರೀತಿಯುಂಬಾಗುವದು 
ಕಷ್ಟವಾಗಿರುವ ವಿವೇಕವನ್ನು; ಹೊಂದಿ, ಕಾಮಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಬಿಟ್ಟು, 
ತನ್ನದೆಂಬುದೇನೂ ಇಲ್ಲದೆ ಆಲ್ಲಿಯೇ ಅಭಿರತಿಯಿಂದಿರಲು ಬಯಸ 
ಬೇಕು. ಚಿತ್ತ ಕ್ಲೇಶಗಳು| ಯಾವವೂ ಇಲ್ಲದಂತೆ ತನ್ನನ್ನು ತಾನು 
ತೊಳೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 





ಕೃಷ್ಣ ಧರ್ಮ- ಪಾಪಕರ್ಮ. * ಶುಕ್ಷಧರ್ಮ- ಪುಣ್ಯಕರ್ಮ, 
ಭಿಕ್ಕುವಾಗಿ ; ಅನೋ ಈ (ಮನೆಯಿಲ್ಲದ ಸ್ಥಿತಿ) ಎಂಬುದು ಭಿಕ್ಷು ತ್ವದ ಗುರುತು. 
ಏಕಾಂತವಾಸವನ್ನು ; "ವಿವಿಕ್ತದೇಶ' ಎಂಬ ಮಾತಿಗೆ ರೂಢಿಯಾಗಿ ವೈದಿಕ 
ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಅರ್ಥವಿರುವದು. 
|| ' ಕಾಗದ್ವೇಷಾದಿಗಳು. ಐದು ನೀವರಣಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂ 
ದರ್ಥ. ವ್ಯ್ಯಾ| 


+ x 


೨೪, ಧಮ್ಮಪದ 


೮೯: 

೧೪. ಯಾರ ಚಿತ್ತವು ಸಂಜೋಧಿಯಃ ಅಂಗಗಳಲ್ಲಿ 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ನುರಿತಿರುವದೋ, ಯಾರು ಉಪಾದಾನವಿಲ್ಲದೆ1 ಪರಿಗ್ರಹ 
ವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿರುವದರಲ್ಲಿಯೇ ರತರಾಗಿರುವರೋ, ಆಸ್ರವಗಳನ್ನೆಲ್ಲ 
ಸವೆಯಿಸಿಕೊಂಡು ಕಾಂತಿಯುಕ್ತರಾಗಿರುವರೊ, ಅವರೇ ಈ ಲೋಕ 
ದಲ್ಲಿ ಪಠಿನಿರ್ವಾಣವನ್ನು ಹೊಂದಿರುತ್ತಾರೆ. 





* ಸ್ಮೃತಿ, ಧರ್ಮವಿಚಯೆ- ಮುಂತಾದ ಏಳು ಅಂಗಗಳು,  ಪರಿಶಿಷ್ಟವನ್ನು 
ನೋಡಿ. 

+ . ವಿಷಯಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವ ಆಸೆ ; ಹಂಬಲು. ಉಪಾದಾನವೊಬುದು 
ದ್ವಾದಶನಿದಾನಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು. 

1 ಕಾಮ, ಭವ, ದೃಷಿ ಗ ಅವಿದ್ಯಾ-ಇವುಗಳಿಗೆ ಆಸ್ಪ ವವೆಂದು ಹೆಸರು. ನಿರ್ವಾ 
ಜಕ್ಕ ಅರ್ಹನಾಗುವದಕ್ಕೆ ಇವು ಹೋಗಬೇಕು, ಸರಿಶಿಷ್ಟವನ್ನು ನೋಡಿ. 
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ಅರ್ಹನ್ತವರ್ಗ 


೯೦ 
೧. ಹತ್ತ ನಡೆಯ ಮುಗಿಸಿ ಯಾವ ಶೋಕವೂ 


ಗೆಯಿಂದಲೂ ಬಿಡುಗೆಡೆಹೊಂದಿ ಸರ್ವಗ್ರಂಥ 
ಗಳನ್ನೂ* ಬಿಚ್ಚಿ ಕೊಂಡಿರುವವನಿಗೆ ಸಂತಾಪದಿಲ್ಲ. 


ಣೆ] 
C 
[3 
ಸ 

J 


3 


೯೨ 

೩. ಯಾರಿಗೆ ಕೂಡಿಹಾಕಿರುವ| ವಸ್ತುಗಳಿಲ್ಲವೋ, ಯಾರು 
ಭೋಜನವನ್ನರಿತಿರುವರೋ,] ಶೂನ್ಯ ತಾ ಅನಿಮಿತ್ತ ಎಂಬ ಮೋ 
ಕ್ಷವಃ ಯಾರಿಗೆ ಗೋಚರವಾಗಿ: ಸವ ಇ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವ 
ಹಕ್ಕಿ ತ ಗೆತಿಯಂತೆ ಅವರ ಗತಿಯು ಊಹಿಸಲಸದಳವಾಗಿರುವದು. 


x ಗ್ರಂಥಗಳು -. ಅಭಿಧ್ಯಾ, ವ್ಯಾಪಾದ, ಶೀಲವ್ರ ತನರಾ ಮರ್ಶ, ಇದಂಸತ್ಯಾ 
ಭಿನಿವೇಶ ಜ್‌ ಗಂಟುಗಳು. ಇವಕ್ಕೆ ಕೂಯಗ್ರಂಥಗಳಿಂದೂ ಹೆಸರು. ಉಪನಿಷತ್ತು 
ಗಳಲ್ಲಿರುವ ಗ್ರಂಥಿಶಬ್ದವನ್ನು ಇದಕ್ಕೆ ಜಸ ೀಬಹದು: 


1. ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮದ ಕರ್ಮಗಳು, ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು... ಇವುಗಳ ರಾಶಿಯೇ ಇಲ್ಲಿ 
"ಸನ್ನಿಚಯ'ವೆಂಬ ಶಬ್ದದ ಅರ್ಥ. ವ್ಯಾ|| 
[| ಆಹಾರವು ಶುದ್ಧಮೆದೂ ಯೋಗ್ಯವೆಂದೂ ಅರಿತಿರುವರು ನ್ಯಾ|| ; ಮಿತಾಹಾರಿ 
ಗಳು ಎಂಬರ್ಥವೂ ಆಗಬಹುದೆಂದು ತೋರುವದು. 
§ ಶೂನ್ಯತಾ ಬಂದರೆ ರಾಗದ್ವೇಷಮೋಹಗಳಿಲ್ಲದ್ದು ; ಅನಿಮಿತ್ತ. ಪದಾರ್ಥ 
ಗಳು ನಿತ್ಯವೆಂಬ ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿದ್ದರಿಂದಾದ ಮುಕ್ತಿ. ವ್ಯಾ 
೪ 


೨೬ ಧಮ್ಮಪದ 


೯೩ 
೪, ಯಾವನ ಆಸ್ಪವಗಳು ಸವೆದುಹೋಗಿರುವವೋ, 
ಯಾವನು ಆಹಾರದಲ್ಲಿ ಪರತಂತ್ರನಲ್ಲವೋ*, ಶೂನ್ಯತಾ ಅನಿಮಿತ್ತ- 
ಎಂಬ ಮೋಕ್ಷವು ಯಾರಿಗೆ ಗೋಚರವಾಗಿರುವದೋ, ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ 
ಹಕ್ಕಿಗಳ ಹೆಜ್ಜೆಯನ್ನು ಗುರುತಿಸುವದು ಅಸದಳವಾಗಿರುವಂತೆ, ಈತನ 
ಹೆಜ್ಜೆಯನ್ನು ಗುರುತಿಸುವದು ಅಸದಳವಾಗಿರುವದು. 
೯೪ 
೫. ಸಾರಥಿಯಿಂದ ಪಳಗಿಸಿದ ಕುದುರೆಗಳಂತೆ ಯಾವನ 
ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ಕಾಂತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವವೋ, ಯಾವನು ಅಭಿ 
ಮಾನವನ್ನು ತೊರೆದು ಆಸ್ರವಗಳಿಲ್ಲದೆ ಇರುವನೋ ಅಂಥ ಜ್ಞಾನಿ] 
ಯನ್ನು ಕಂಡರೆ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಅವನಂತಿರಬೇಕೆಂಬ ಆಸೆಯಾಗು 
ವದು. 
೯೫ 
೬. ಯಾನನು ಪೃಥ್ವಿಯಂತೆ ಕ್ಷಮಾವಂತನಾಗಿರುವನೋ, 
ಇಂದ್ರಕೀಲದಂತೆ! ಅಚಲನಾಗಿ ಸುವ್ರತದಲ್ಲಿ ನಿಂತಿರುವನೋ, ಮಡು 
ವಿನಂತೆ ಬಗ್ಗಡವಿಲ್ಲದೆ ಇರುವನೋ, ಆ ಜ್ಞಾನಿಗೆ ಸಂಸಾರಗಳು 
ಉಂಬಾಗುವದಿಲ್ಲ. 
೯೬ 
೭. ಸಮ್ಯಗ್‌ಜ್ಞಾನೆದಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗಿ ಉಪಕಾಂತನಾಗಿರುವ 
ಜ್ಞಾನಿಗೆ ಮನಸ್ಸು ಕಾಂತವಾಗಿರುನದು, ಮಾತು ಕಾಂತವಾಗಿರು 
ನದು, ಕರ್ಮವೂ ಶಾಂತವಾಗಿರುವದು. 





pO 





* ಅನಿಸ್ಸಿತೋ- ಎಂಬುದು ಅನಿಶ್ರಿತಃ ಎಂಬುದರ ತದ್ಭವವಾದರೆ ಪರತಂತ್ರನಲ್ಲ 
ವೆಂದರ್ಥ ಸ0/; ಅನಿಶ್ಚಿತಃ ಎಂಬುದಕ್ಕಾ ದರೆ ಆಹಾರವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಉದಾಸೀನನಾಗಿರುವನು 
ಎಂದರ್ಥ. ಪೂ. (೨) |. ಮೊದಲನೆಯ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವೇ ಸರಿಯೆಂದು ತೋರುವದು. 


1. ಊರ ಬಾಗಿಲ ಬಳಿ ನೆಟ್ಟಿರುವ ಕಂಬ. { ತಾದಿನಃ - ಎಂಬುದು 
"ತಾಯಿನಳ' ಎಂಬ ಮಾತಿಗೆ ತದ್ಭವನೆಂದು ತೋರುವದು. ಪರಿಶಿಷ್ಟವನ್ನು ನೋಡಿ. 
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೯೭ 


೮. ಯಾವನು i ಭಾ ನೆ ನಂಬುವನ 
ವಾದ (ನಿರ್ವಾಣ)ವನ್ನು ಬಲ್ಲವನಾಗಿರುವನೋ, ಸ 
ಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವನೋ, ಸಂಸಾರದ ಅ 
ಹಾಳುಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವನೋ, ಆತೆಗೆಳನ್ನೆಲ್ಲ ಜಟ ಅವನೇ 


ಉತ್ಸಮಪುರುಷನು. 


ಎಂ 


ಬ 


೯೮ 
೯. ಊರಿನಲ್ಲಾಗಲಿ ಕಾಡಿನಲ್ಲಾಗಲಿ, ತಗ್ನಿನಲ್ಲಾ ನಗಲಿ 
ನ ನೆಲದಲ್ಲಾಗಲಿ, ಎಲ್ಲಿ ಅರ್ಹಂತರು ಓಡಾಡುತ್ತಿರ ರ ನ 
ಆ ಯ ರಮಣೀಯನು. 


೧೦. ಯಾವ ಸ್ಥಳವನ್ನು ಕಂಡರೆ ಸಾಮಾನ್ಯಜನರಿಗೆ ಆಭಿ 
ರತಿಯುಂಟಾಗುವದಿಲ್ಲವೋ, ಅಂಥ ರಮಣೀಯವಾದ ಅರಣ್ಯವನ್ನು 
ಕಂಡರೆ ವೀತರಾಗೆರಿಗೆ ಬಲುಪ್ರೀತಿ, ಏಕೆಂದರೆ 
ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವವರಲ್ಲ. 





೫. ನಿತ್ಯ ಸಿದ್ಧ ವಾದ ಮುಕ್ತಿ ಯು ಯಾವದೊಂದರ ಕಾರ್ಯವೂ ಅಲ್ಲವೆಂದು ಅದ್ರೆ ತೆ 
ವೇದಾಂತಿಗಳ ನಂಬಿಕೆಯಿಯವಾತೆ ನಿರ್ವಾಣವು ಯಾರದೊ೨ನಶ ಕಾರ್ಯವೂ ತು) 
ಬೌದ್ಧರ ನಂಬಿಕೆ. 


ಸಹಸವರ್ಗ 


೬) 


2L 


ಲ. 


೧೦೦ 
೧. ವ್ಯರ್ಥವಾದ; ಸಾವಿರಾರು ಮಾತುಗಳ ರಾಶಿಗಿಂತಲೂ 
ಯಾವದನ್ನು ಕೇಳಿದರೆ ಉಸಪಕಾಂತಿಯುಂಟಾಗುನಡೋ ಅಂಥ 
ಒಂದೇ ಹಿಂದು ಅರ್ಥಯುಕ್ತವಾದ ಮಾತು ಹೆಚ್ಚಿನದು. 
೧೦೧ 
೨. ವ್ಯರ್ಥವಾದ ಪದಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಸಾವಿರಾರು ಗಾಥೆ 
ಗಳ! ಗುಂಪಿಗಿಂತಲೂ ಯಾವದೊಂದನ್ನು ಕೇಳಿದರೆ ಉಪಕಾಂತಿ 
ಯಾಗುನಡೋ, ಅಂಥ ಒಂದೇ ಗಾಥಾಪದವೇ ಹೆಚ್ಚಿ ನದು. 
೧೦೨ 
೩. ವ್ಯರ್ಥವಾದ ಪದಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ನೂರಾರು ಗಾಥೆ 
ಗಳನ್ನು ಕೇಳುವದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಯಾವದನ್ನು ಕೇಳಿದರೆ ಉಪಕಾಂತಿ 
ಯುಂಟಾಗುವದೋ, ಅಂಥ ಒಂದು ಧರ್ಮಪದವನ್ನು] ಕೇಳುವದೇ 
ಶ್ರೇಯಸ್ಕರವು. 
೧೦೩ 
೪. ಯಾವನು ಸಾವಿರಗಟ್ಟಲೆ ಜನರನ್ನು ಸಾವಿರ ಸಲ ಜಯಿ 
ಸುವನೋ, ಅವನಿಗಿಂತ ತನ್ನನ್ನೊಬ್ಬನನ್ನೇ ತಾನು ಜಯಿಸುವವನು 
ಕಾಳಗದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿನ ಜಯಕಾಲಿಯು. 
೧೦೪-೧೦೫ 
೫.-೬. ಉಳಿದ ಜನರನ್ನು ಜಯಿಸುವದಕ್ಕಿಂತ ತನ್ನನ್ನು 
ಜಯಿಸುವರ್ಥ ಒಳ್ಳೆ ಯಷ: ತನ್ನನ್ನು ತಾನು ವಮನಮಾಡಿಕೆೊಂಡ 








ಯಾವ ಅರ್ಥವೂ . ಇಲ್ಲ ದ ನಿಷ್ಟ ಯೋಜನವಾಡ, . 
ಶ್ಲೋಕಗಳು, 
ಇಲ್ಲಿಯೂ "ಗಾಧಾಪದ' ವೆಂಬ ಪಾಠಾಂತರವಂಟು, 


++ ದೇ x | 


ಸಹಸ್ರ ವರ್ಗ ೨೯ 


ರುನ ಪುರುಷನ, ತನ್ನನ್ನುತಾನು ಒಡಿತದಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡಿರುವ ಜೀವನ,* 
ಗೆಲವನ್ನು ಸೋಲುಮಾಡುವದಕ್ಕೆ ದೇವತೆಯಿಂದಾಗಲಿ ಗಂಧರ್ವ 
ನಿಂದಾಗಲಿ ಮೂರನಿಂದಾಗಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನಿ೦ದಾಗಲಿ ಆಗಲಾರದು. 
೧೦೬ 
೭. ಹಿಂದೊಂದು ತಿಂಗಳೂ ಸಾವಿರದಂತೆ ನೂರು ವರ್ಷಗಳ 
ರೆಗೂ ಒಬ್ಬನು ಯಾಗಮಾಡುತ್ತಾನೆ, ಇನ್ನೊಬ್ಬನು ಭಾವಿತಾತ್ಮ 
ಇದವನನ್ನು ಒಂದೇ ಮುಹೂರ್ತದವರೆಗೆ ಸೇನಿಸುತ್ತಾನೆ. ನೂರು 
ರ್ಷ ಮೊದಲನೆಯವನು ಮಾಡಿದ ಹೋಮಕ್ಕಿಂತ ಎರಡನೆಯವನು 
ಮಾಡಿದ ಪೂಜೆಯೇ ಹೆಚ್ಚಿ ನದು. 
೧೦೭ 
೮. ಒಬ್ಬ ಜೀವನು ನೂರು ವರ್ಷಗಳು ಕಾಡಿನಕ್ಲಿದ್ದು 
ಅಗ್ನಿಯ ಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುತ್ತಾನೆ ; ಮತ್ತೊಬ್ಬನು 
ಭಾವಿತಾತ್ಮ ನನ್ನು ಒಂದೇ ಮುಹೂರ್ತದವರಿಗೆ ಸೇವಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ನೂರು ವರ್ಷ ಮೊದಲನೆಯನನು ಮಾಡಿದ ಹೋಮಕ್ಕಿಂತ ಎರಡನೆ 
ಯವನು ಮಾಡಿದ ಪೂಜೆಯೇ ಹೆಚ್ಚಿ ನದು. 
೧೦೮ 
೯. ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನು ಪುಣ್ಯಾಸೇಕ್ಟೆ ಯಿಂದ ಒಂದು 
ರ್ಷದವರೆಗೆ ಏನೇನು ಯಾಗಮಾಡಿದರೂ ಹೋಮಮಾಡಿದರೂ 
ಅದೆಲ್ಲವೂ ಯುಜುಗತರನ್ನು] ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿದ್ದರ ಹಾಗಪಾಲಿಗೊ 
ಸಮನಾಗಲರಿಯದು, ಆ ನಮಸ್ಕಾರವೇ ಹೆಚ್ಚಿ ನದು. 


UU 


2೬ 





೫. ಇಲ್ಲಿ ಮೂಲದಲ್ಲಿರುವ ಜಂತು ಎಂಬ ಮಾತನ್ನು ಜೀವ ಎಂದು ಕನ್ನಡಿಸಿದೆ 
ಯಾದರೂ ವೈದಿಕರು ಹೇಳುವ ಜೀವಾತ ನೆಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಮಾಡಬಾರದು ; ಬಾದ್ರರು 
೬ ey 
ನಿತ್ಯನಾದ ಜಿ:ವಾತ್ಮನನ್ನೇನೂ ಒಪ್ಪುವದಿಲ್ಲ. 
ಕ ಸಂಬೋಧಿಯ ಅಂಗಗಳನ್ನು ಚಾವಸಿರಾಡಿಕೊಂಡಿರುವವನು. 
ಗ ಸ್ಪೋತಾಸನ್ನರಿಂದ ಹಿಡಿದು ಕ್ಷೀಣಾಸ್ರವರವರೆಗಿನ ಜ್ಞಾನಿಗಳನ್ನು ವ್ಯಾ| 


av ಫಮ್ಮಪದ 


೧೦೯ 
೧೦.  ಯಾನನು ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡುವ ಸ್ವಭಾವದವನೋ, 
ಯಾನನು ನಿತ್ಯುವೂ ವೃದ್ಧರ ಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವನೋ, 
ಆತನಿಗೆ ಆಯುಸ್ಸು, ವರ್ಣ, ಸುಖ, ಬಲ. ಈ ನಾಲ್ಕು ಧರ್ಮ 
ಗೆಳೂ* ಹೆಚ್ಚುವವು. 
೧೧೦ 
೧೧. ಯಾವನು ದುಶ್ಶೀಲನಾಗಿ ಸಮಾಧಿಯಿಲ್ಲದನನಾಗಿ 
ನೂರು ವರ್ಷ ಬಾಳುವನೋ ಆವನ ಬಾಳಿಗಿಂತ ಶೀಲನಂತನಾಗಿ 
ಧ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತಾ ಇರುವವನ ಒಂದು ದಿನದ ಬಾಳೇ ಉತ್ತಮ, 
೧೧೧ 
೧೨. ಯಾವನು ಪ್ರಜ್ಞ್ನೆಯಿಲ್ಲದವನಾಗಿ ಸಮಾಧಿಯಿಲ್ಲ 
ದವನಾಗಿ ನೂರು ವರ್ಷ ಬಾಳುವನೋ ಅವನ ಬಾಳಿಗಿಂತ ಪ್ರಜ್ಞ್ಯಾ 
ವಂತನಾಗಿ ಧ್ಯಾನವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ಇರುವವನ ಒಂದು ದಿನದ 
ಬಾಳೇ ಉತ್ತಮ. 
೧೧೨ 
೧೩. ಯಾವನು ಅಲಸನಾಗಿ ಹೀನ ವೀರ್ಯನಾಗಿ ನೂರು 
ವರ್ಷ ಬಾಳುವನೋ ಅವನ ಬಾಳಿಗಿಂತ ದೃಢವಾಗಿ ನೀರ್ಯವನ್ನು 
ಪ್ರಾರಂಭಮಾಡಿರುವಾತನ ಒಂದೇ ದಿನದ ಬಾಳು ಉತ್ತಮ. 
೧೧೩ 
೧೪. ಯಾವನು ಹುಟ್ಟುಹೊಂದುಗಳನ್ನು] ಕಂಡುಕೊಳ್ಳದೆ 
ನೂರು ವರ್ಷ ಬಾಳುವನೋ, ಆವನ ಬಾಳಿಗಿಂತ ಹುಟ್ಟುಹೊಂದು 
ಗಳನ್ನು ಕಂಡುಕೊಂಡವನು ಒಂದು ದಿನದ ಬಾಳೇ ಉತ್ತಮ. 





೫. ಇಲ್ಲಿ ಧಿಮಗಳೆಂದರೆ ವಿಷಯಗಳು, 

1. ಹೀನವೀರ್ಯ-. ಸಾಭನೆಯಲ್ಲಿ ಉದ್ಯೋ ಗಶೀಲನಲ್ಲದವನು, ಆರಬ್ಬವೀರ್ಯ - 
ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವವನು. 

{೬ ಐದು ಸ್ಕಂಧಗಳ ಉತ್ತತ್ತಿ ನಾಶೆಗಳನ್ನು ವ್ಯ್ಯಾ| 


ಸಹಸ್ರ ವರ್ಗ "೩೧ 


೧೧೪ 

೧೫. ಯಾವನು ಅಮೃತಪದವನ್ನು: ಕಾಣದೆ ನೂರು 
ವರ್ಷ ಬಾಳುವನೋ ಅನನ ಬಾಳಿಗಿಂತ ಅಮೃತಪದವನ್ನು ಕಂಡನನ 
ಒಂದು ದಿನದ ಬಾಳೇ ಉತ್ತಮ. 

೧೦೫ 

೧೬. ಯಾವನು ಉತ್ತಮವಾದ ಧೆರ್ಮನನ್ನು ಕಾಣದೆ 
ನೂರು ವರ್ಷ ಬಾಳುವನೋ ಅವನ ಬಾಳಿಗಿಂತ ಉತ್ತಮಧರ್ಮ 
ವನ್ನು ಕಂಡುಕೊಂಡವನ ಒಂದು ದಿನದ ಬಾಳೇ ಉತ್ತಮ. 


x ನಿರ್ವಾಣವನ್ನು * 


೩೨ ಧಮ್ಮಪದ 


ಸ ಪುಣ್ಯಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡುವದಕ್ಕೆ ತ್ವರಮಾಡಬೇಕು, 
ಪಾಪವನ್ನು ಮಾಡದಂತೆ ಚಿತ್ತವನ್ನು ಇತ್ತೆಳೆಯಬೇಕು, ಏಕೆಂದರೆ 
ವ 


ಬಟ್ಟಿ 


ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುವದಕ್ಕೆ ಅಲಸಿದರೆ ಮನಸ್ಸು ಪಾಪದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತ 
ವಾಗುವದು 
೧೧೭ 
೨. ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನು ಪಾಪವನ್ನು ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟರೆ ಅದನ್ನು 
ಮಳ್ತೆಮತ್ತೆ ಮಾಡಬಾರದು, ಅದರಲ್ಲಿ ಅಭಿಲಾಷೆಯನ್ನು ಮಾಡ 
ಬಾರದು. ಪಾಪವು ಬೆಳೆದರೆ ದುಃಖನುಂಟಾಗುನದು 
೧೧೮ 
೩. ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನು ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿಗರೆ ಅದನ್ನು 
ಮತ್ತೆಮತ್ತೆ ಮಾಡಬೇಕು, ಅದರಲ್ಲಿ ಅಭಿಲಾಷೆಯನ್ನು ಮಾಡ 
ಬೇಕು ಪ್ರಣ್ಣ 


೪, ಸಾಪಿಯು ಕೂಡ ತಾನು ಮಾಡುವ ಪಾಪವು ಪಕ್ವ 
ವಾಗುವವರೆಗೆ ಅದನ್ನು ಒಳ್ಳೆ ಯ ಕರ್ಮನೆಂದೇ ಎಣಿಸಿರುನನು ; 
ಅದರೆ ಯಾವಾಗ ಆ ಮ ಪಕ್ಸವ ವಾಗುವದೋ ಆಗ ಪಾಪಗಳು 
ಅವನಿಗೆ ಕಾಣುವವು. 

೧೨೦ 

೫ ೦ ವ ಯಪರಿಗೆ 
ತನ್ನ ಪುಣ್ಯವು ಪಕ್ಚವಾಗುವದಿಲ್ಲವೋ ಅಲ್ಲಿಯ ನರಿಗೆ ಪಾ A 
ರುವನು; ಆದರೆ ಸಾವಾಗ ಪ್ರಜ್ಯವು ಪಕ್ಚವಾಗು 
ಆಗ ಪುಣ್ಣಗಳು ಗೋಚರವನಾಗುವವು. 


ಬ 
ಬ 


ಸೋ 


ಪಾಪವರ್ಗ ೩ಿ೩ಿ 


೧೨೧ 


೬. «ಇದೇನೂ ನನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬರುವದಿಲ್ಲ' ಎಂದು ಪಾಪ 
ವನ್ನು ಅಸಡ್ಡೆ ಮಾಡಬಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ ಒಂದೊಂದು ತೊಟ್ಟ 
ನಂತೆ ನೀರು ಹನಿಯುತ್ತಿದ್ದರೆ ದೊಡ್ಡ ಕೊಡವೂ ತುಂಬುವದು ; 
ಇದರಂತೆ ತಿಳಿಗೇಡಿಯು ಸ್ವಲ್ಪಸ್ವಲ್ಪವಾಗಿ ಕೂಡಿಹಾಕುತ್ತಿದ್ದರೂ 


ಪಾಪವನ್ನು ತುಂಬಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 


೭. «ಇದೇನೂ ನನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬರುವದಿಲ್ಲ' ಎಂದು ಪುಣ್ಯವನ್ನು 
ಅಸಡ್ಡೆ ಮಾಡಬಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ ಒಂದೊಂದು ತೊಟ್ಟನಂತೆ 
ನೀರು ಹನಿಯುತ್ತಿದ್ದರೆ ದೊಡ್ಡ ಕೊಡವೂ ತುಂಬುವದು; ಇದ 
ರಂತೆ ಜಾಣನಾದವನು ಸ್ವಲ್ಪಸ್ವಲ್ಪವಾಗಿ ಕೂಡಿಹಾಕುತ್ತಿದ್ದರೂ 
ಪುಣ್ಯವನ್ನು ತುಂಬಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 

೧೨೩ 

೮. ಸ್ವಲ್ಪ ಸಾರ್ಥಗಳೊಡನೆ ಕೂಡಿರುವ ತುಂಬ ಹಣವಂತ 
ನಾದ ವರ್ತಕನು ಹೆದರಿಕೆಯ ದಾರಿಯನ್ನು ತೃಜಿಸುವಂತೆಯೂ*, 
ಬದುಕಬೇಕೆಂದು ಬಯಸುವವನು ಏಷವನ್ನು ತ್ಯುಜಿಸುವಂತೆಯೂ, 
ಪಾಪಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಪೂರ ಬಿಟ್ಟುಬಿಡಬೇಕು. 

೧೨೪ 

೯. ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹುಣ್ಣಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಏಷವನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು ಹೋಗಬಹುದು, ಹುಣ್ಣಿಲ್ಲದವನಿಗೆ ವಿಷವು ಏರುವದಿಲ್ಲ. 
ಇದರಂತೆ ಪಾಸವನ್ನು ಮಾಡದವನಿಗೆ ಅದರ ಫಲವು ಅಂಟುವದಿಲ್ಲ. 





೫. ಸ್ವಲ್ಪವೇ ಗುಂಪನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡಿರುವ ಹಣಗಾರನಾದ ವರ್ತಕನು ಕಳ್ಳಕಾಕ 
ರಿರುವ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವದಕ್ಕೆ ಆಂಜುವಂತೆ, 


೫ 


೩೪ ಧಮ್ಮಪ ದೆ 


೧೨೫ 
೧೦.  ಯಾನನು, ದೋಷನಿಲ್ಲದೆ ಶುದ್ಧನಾಗಿ ನಿಷ್ಕಲ್ವಸ 
ನಾದ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಕೇಡನ್ನು ಬಗೆಯುವನೋ ಅವನ ಪಾಪವು, ಗಾಳಿ 
ಗೆದುರಾಗಿ ಎರಚಿದ ಧೂಳಿಯ ಸಣ್ಣ ಹುಡಿಯಂತೆ, ತನ್ನ ಕಡೆಗೇ 
ಓಂತಿರುಗುವದು. 
೧೨೬ 
೧೧. ಕೆಲವರು ಪಾಸಿಗಳು ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುವರು, ಇನ್ನು 
ಕೆಲವರು ನಿರಯವನ್ನುಃ ಹೊಂದುವರು. ಪುಣ್ಯವಂತರು ಸ್ವರ್ಗ 
ವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. ಯಾವ ಆಸ್ರವಗಳೂ ಇಲ್ಲದವರು ಪರಿ 
ನಿರ್ವಾಣವನ್ನು ಹೊಂದುವರು. 
೧೨೭ 
೧೨. ಅಂತರಿಕ್ಷ ದಲ್ಲಿಯೇ ಆಗಲಿ, ಕಡಲಿನ ನಡುವೆಯಲ್ಲಾ 
ಗಲಿ, ಬೆಟ್ಟಗಳ ಗೆನಿಯನ್ನು ಹೊಕ್ಕರಾಗಲಿ, ಇಲ್ಲಿದ್ದರೆ ಪಾಪವನ್ನು 
ಮಾಡಿದವರು ಅದರ ಫಲದಿಂದ ಬಿಡುಗೆಡೆಯಾಗಬಹುದೆಂಬ ಸ್ಥಳವು 
ಈ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಯಾವದೂ ಇರುವದಿಲ್ಲ. 
೧೨೮ 
೧೩. ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿಯೇ ಆಗಲಿ, ಕಡಲಿನ ನಡುನೆಯಲ್ಲಾ 
ಗೆಲಿ, ಬೆಟ್ಟಗಳ ಗವಿಯನ್ನು ಹೊಕ್ಕರಾಗಲಿ, ಇಲ್ಲಿದ್ದರೆ ಮೃತ್ಯುವು 
"ಬಂದು ಮೇಲೆ ಬೀಳದೆ ಇರುವದೆಂಬ ಸ್ಥಳವು ಈ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ 
ಯಾವದೂ ಇರುವದಿಲ್ಲ. 





೫ ವೈದಿಕಮತದನರಂತೆಯೇ ಬೌ ದ್ದ ರೂ "ಇರಯ'ಗಳೆಂಬ 'ಅನೇಕನರಕಗಳನ್ನು 
: ಅಂಗೀಕರಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. 


ದಂಡವರ್ಗ ೩೫ 


ದಂಡವರ್ಗ 


೧೨೯ 

೧. ದಂಡಕ್ಕೆ ಎಲ್ಲರೂ ಹೆದರುತ್ತಾರೆ, ಸಾವಿಗೆ ಎಲ್ಲರೂ 
ಅಂಜುವರು. ತನ್ನಂತೆ ಹೆರರೆಂದರಿತು ಕೊಲ್ಲಬಾರದು, ಕೊಲ್ಲಿಸಲೂ 
ಬಾರದು. 


au © 


೩ 
ಎಲ್ಲ ಹೆದರುತ್ತಾರೆ, ಎಲ್ಲರಿಗೊ ಬದುಕಿರ 
ದು 


ತನ್ನಂತೆ ಹೆರರೆಂದರಿತು ಕೊಲ್ಲ ಬಾರದು, 


೧೩೧ 

೩. ಸುಖಕ್ಕಾಗಿ ಹಂಬಲಿಸುತ್ತಿರುವ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು 
ಯಾವನು ತನಗೆ ಸುಖನಾಗಲೆಂದು ದಂಡಿಸಿ ಓಂಸಿಸುತ್ತಾನೋ 
ಅವನಿಗೆ ಸತ್ಮಬಳಿಕ ಸುಖವು ದೊರಕದು. 


೧೩೨ 
೪. ಸುಖಕ್ಕಾಗಿ ಹಂಬಲಿಸುತ್ತಿರುವ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು 
ಯಾವನು ತನಗೆ ಸುಖವಾಗಲೆಂದು ದಂಡಿಸಿ ಹಿಂಸಿಸದೆ ಇರುವನೋ 


ಅವನಿಗೆ ಸತ್ಮ್ತಬಳಿಕ ಸುಖವು ದೊರಕುವದು. 
೧೩೩ 

೫. ಯಾರನ್ನೂ ಬಿರುನುಡಿಯಿಂದ ನೋಯಿಸದಿದಿ. ನೀನು 

ನುಡಿದದ್ದನ್ನು ಅವರು ಮಾರುನುಡಿದಾರು. ಸಿಟ್ಟಿನ ಮಾತುಗಳು 

ವಾವ ನಿ ನಗೆ ಚುಕ್ತ ತಗಲಿ ಸಿನ, 


x pS ಬಗೆಯ ಪೆಟ್ಟುಗಳು. 


೩೬ ಥಮ್ಮ ಪದ 


೧೩೪ 
೬. ಒಡಕುಕಂಚು ಯಾನ ಶಬ್ದವನ್ನೂ ನುಡಿಯದೆ 
ಇರುವಂತೆ ನಿನ್ನನ್ನು ನೀನು ನಿಶ್ಕಬ್ಬವಾಗಿ ಇಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳುವದಾದರೆ 
ಇಗೋ, ನಿನಗೆ ನಿರ್ನಾಣನು ದೊರಿತಂತೆಯೇ, ನಿನಗೆ ಜಗಳವಿಲ್ಲ. 
೧೩೫ 
೭.  ದನಕಾಯುನವನು ಕೋಲಿನಿಂದ ದನಗಳನ್ನು ಹೇಗೆ 
ಕಾನಲಿಗೆ ಅಟ್ಟಿ ಕೊಂಡುಹೋಗುನನೋ ಹಾಗೆಯೇ ಮುಪ್ಪುಸಾವು 
ಗಳು ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಆಯುಸ್ಸನ್ನು ಅಟ್ಟಿ ಕೊಂಡು ಹೋಗುವವು. 
೧೩೬ 
ಆ. ತಿಳಿಗೇಡಿಯಾದವನು ಪಾಪಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರು 
ವಾಗೆ ಎಚ್ಚರುವದಿಲ್ಲ. ಆ ಹೆಡ್ಡನು ಆಮೇಲೆ ತನ್ನ ಕರ್ಮಗಳಿಂದ 
ಬೆಂಕಿಯಿಂದ ಸುಡಿಸಿಕೊಂಡವನಂತೆ ಸಂತಾಪಪಡುವನು. 
೧೩೭-೧೪೦ 
೯-೧೨. ಯಾನನು ದಂಡಕ್ಕೆ ಅರ್ಹರಲ್ಲದೆ ನಿರ್ದುಷ್ಟರಾಗಿರು 
ವವರನ್ನು ದಂಡಿಸಿ ದೂಸಿಸುವನೋ ಅನನು ಈ ಹತ್ತರಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ಗತಿಯನ್ನು ಬೇಗನೆ ಹೊಂದುವನು : ಹೆಚ್ಚಿನ ನೋವು, ಹಾನಿ, 
ಶರೀರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಗಲುನಿಕೆ ಕೆಟ್ಟ ಬೇನೆ, ಹುಚ್ಚು, ಅರಸಿನಿಂದ 
ತೊಂದರೆ, ಭಾರಿಯ ಕೆಟ್ಟಿ ಹೆಸರಿಗೆ ಪಾತ್ರನಾಗುವದು, ಬಂಧುಗೆಳ 
ನಾಶ, ಭೋಗಗಳ ನಾಶ, ಅಥವಾ ಬೆಂಕಿಯು ಅವನ ಮನೆಗೆ 
ತ್ತುವದು. ಆ ಮೂಢನು ದೇಹವನ್ನು ಬಿಟ್ಟ ಮೇಲೆ ನಿರಯವನ್ನು 


ಇಂದುವನು. 

* ವಿತ್ತಲೋ ನೋಡುತ್ತ ಬೆಂಕಿಯನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ ಸುಡಿಸಿಕೊ:ಡವನಂತೆ. 

ಕ "ಶರೀರಭೇದ'- ಎಂಬ ಮೂಲದ ಅರ್ಥ ; ಶರೀರಕ್ಕೆ ನಿನಾದರೊಂದು ಪೆಟ್ಟು 
ಅಥವಾ ಅಪಾಯ. ಪೂ| (೨) ಸಾಂ). 


ದಂಡವರ್ಗ ೭ 


೧೪೧ 


೧೩. ಬೆತ್ತಲೆ ಹಓಿಡಾಡುನದಾಗಲ್ಲಿ,ಃ ಜಟೆಗಳನ್ನು ಬಿಡುವ 
ದಾಗಲಿ, ಕೆಸರನ್ನು ಬಳಿದುಕೊಳ್ಳು ವದರಿಂದಲಾಗೆಲಿ, ಉಪವಾಸ 
ವಿರುನದರಿಂದಲಾಗಲಿ, ಗಟ್ಟನೆಲದ ಮೇಲೆ ಮಲಗುವದಾಗಲಿ, 
ಧೂಳನ್ನು ನೀರುಬೆರಸಿ ಬಳಿದುಕೊಳ್ಳು ವದರಿಂದಾಗಲಿ, ಕುಕ್ಕರು 
ಗಾಲಲ್ಲಿ ಕೂಡುವದಾಗಲಿ, ಆಶೆಗಳನ್ನು ಮಿನಾರದಾತನನ್ನು ಶುದ್ಧಿ 
ಗೊಳಿಸಲಾರವು. 

೧೪೨ 

೧೪. ಯಾನನು ಅಲಂಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದರೂ 
ಶಮವನ್ನು ಆಚರಣೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟರುವನೋ, ಶಾಂತನಾಗಿ ದಾಂತನಾಗಿ 
ನಿಯಮವಂತನಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮ ಜಾರಿಯಾಗಿ ಯಾವ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನೂ 
ದಂಡಿಸದೆ ಇರುವನೋ, ಅವನೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು, ಅವನೇ ಶ್ರಮಣನು, 
ಅವನೇ ಭಿಶ್ರುವು. 

೧೪೩ 

೧೫. ಜಾತಿಯ ಕುದುರೆಯು ಕೊರಡೆಯ ಸೆ್ಚನ್ನು ತಿಳಿದೆ 
ತಪ್ಪಿ ಸಿಕೊಳ್ಳು ನಂತೆ? ಯಾವನು ನಾಚಿಕೆಯಿಂದ ಕೆಟ್ಟ ಕೆಲಸವನ 
ತಡೆದುಕೊಳ್ಳು ವನೊ, ನಿಂದೆಯನ್ನು ಬೇಗನೆ ತಿಳಿದುಕೊ 
ಅಂಥವನು ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾವನೋ ಒಬ್ಬ ನಿರುನನು. 


x ತಾವು ವಿರಕ್ತ ರೆಂದೂ ದ ದೇಹದಂಡನೆಯನ್ನು ಸಾ ತೋರಿಸುವವ 
ಕ್ಕಾಗಿ ಕೆಲವರು ಹೀಗೆಲ್ಲ ಮಾಡುವರು. 

{+ ಇದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಂತೆ ಅರ್ಥ: “ಬೇಗ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವಂತೆ” ಪೂ. ಸಹಿಸ 
ದಿರುವಂತೆ ಸಾಂ।- ಎಂದೂ ಅರ್ಥಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. 

{ "ಅಪ್ರ್ರಬೋಧತಿ' ಎಂಬುವನ್ನು "ನ ಪ್ರಬುಧೃತಿ' ಎಂದು ಕೆಲವರು ಅರ್ಥಮಾಡಿ 
ರುತ್ತಾರೆ; “ಅಪ್ರ ಬುಧ್ಯತೇ' ಖಂಬುದೇ ಪೂ] (೧) ಸರಿಯೆಂದು ತೋರುವದು., 


0 





೮ ಧಮ್ಮ ಪದ 


೧೪೪ 

೧೬.  ಕೊರಡೆಯ ಪೆಟ್ಟುಬಿದ್ದ ಜಾತಿಯ ಕುದುರೆಯಂತೆ 
ಸಂತಾಪವುಳ್ಳವರೂ ವೇಗವಂತರೂ ಆಗಿರಿ; ಶ್ರದ್ಧೆ ಶೀಲ್ಕ 
ವೀರ್ಯ, ಸಮಾಧಿ, ಧರ್ಮವಿನಿಶ್ಚಯ- ಇವುಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತ 
ಕಾ ವಿದ್ಯೆ, ಆಚಾರ- ಇವುಗಳನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡು ಸ್ಮೃತಿ 
ಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಈ ಬಹುದುಃಖವಾದ ಸಂಸಾರವನ್ನು ತಬ್ಬಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳು ವಿರಿ. 

೧೪೫+ 

೧೬.  ನೀರುಹಾಯಿಸುವನರು ನೀರನ್ನು ಬೇಕಾದ ಕಡೆಗೆ 
ಒಯ್ಯುತ್ತಾರೆ, ಬಾಣವನ್ನು ಮಾಡುವವರು ಬಿದಿರನ್ನು ಬೇಕಾದಂತೆ 
ಬಗ್ಗಿ ಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ, ಬಡಗಿಯರು ಮರವನ್ನು ಬೇಕಾದ ಮಾಟಕ್ಕೆ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಇದರಂತೆ ಉತ್ತಮವ್ರುತವುಳ್ಳ ನರು ತಮ್ಮ ನ್ನು 
ತಾವೇ ತಿದ್ದಿ ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. 


ಎ ತೊಡ... ಪ... ಎ... 


ಎಂಬ ಮಾತಿಗೆ ಬದಲು ಇಲ್ಲಿ "ಸುವ್ರತಾಃ' ಎಂದಿದೆ. 


ಜರಾವರ್ಗ ಷೀ 


೧೧. ಜರಾವರ್ಗ 


೧೪೬ 

೧. ಯಾವಾಗಲೂ ಬೆಂಕಿ ಹತ್ತಿಕೊಂಡು ಉರಿಯುತ್ತಿರು 
ವಾಗ: ನಗೆಯೇನು, ಆನಂದವೇನು? ಕತ್ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಮುಂಗಾಣದೆ 
ಇದ್ದೂ ಬೆಳಕನ್ನು ಹುಡುಕದೆ ಇರುವಿರಲ್ಲ! 


೧೪೭ 
೨. ಚಿತ್ರಚಿತ್ರವಾಗಿರುವ1 ಈ ಬಿಂಬವನ್ನು ನೋಡು! ಈ' 
ದೇಹವು ಹುಣ್ಣುಗೆಳಿಂದ ಕೂಡಿ ನಿಂತಿರುನದು, ಬೇನೆಗಳಿಂದ 
ಬೇಯುತ್ತಿರುವದು, ಎಷ್ಟೋ ಸಂಕಲ್ಪಗಳಿಂದುಂಬಾಗಿರುನದು ಕ್ಕಿ 
ಇದಕ್ಕೆ ಗೊತ್ತಾಗಿ ಒಂದು ಕಡೆ ನಿಲವೇ ಇರುವದಿಲ್ಲ ! 


೧೪೮ 
೩. ಈ ಆಕಾರವು ಜೀರ್ಣವಾಗಿ, ಬೇನೆಗಳ ಗೂಡಾಗಿ, ನಾಶ 
ವಾಗೆತಕ್ಕದ್ದಾಗಿರುವದು ; ನಾತದ ತಿಪ್ಪೆಯಾಗಿ ಬಿದ್ದು ಹೋಗುವದು. 
ಬದುಕಿರುವದೆಂಬುದು ಸಾವಿನಲ್ಲಿ ಕೊನೆಗಾಣಬೇಕಷ್ಟೆ. 
೧೪೯ 
೪, ಶರತ್ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸೋರೆಕಾಯಿಗೆಳನ್ನೆ ಸೆಯುವಂತೆ ಅತ್ತೊ 
ಗೆದ ಈ ಬಿಳಿಯ ಮೂಳೆಗಳನ್ನು ನೋಡಿದವನಿಗೆ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಏನು 
ಪ್ರೀತಿ ಇದ್ದೀತು? 





* ದುಃಖವು ಆವರಿಸಿರುವಾಗ. 

$ “ವಸ್ತ್ರಾಭರಣಮಾಲಾಲಕ್ಷಕಾದಿಗಳಿಂದ ನಿಚಿತ್ರವಾಗಿರುವ' ವ್ಕಾ| 
$ ಒಂಬತ್ತು ಹುಣ್ಣುಗಳ ರಂಧ್ರಗಳಿಂದ ವ್ಯಾ 
§ 


"ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರು ಒಂದೊಂದು ಬಗೆಯಾಗಿ ಸಂಕಲ್ಪ ಮಾಡಿರುವರು. ವ್ಯಾ| 
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ಖ್ಲೂನದ ಅಥ: 


ಒ 


ಟ್ಕ' ಪೂ|. (೧) 
ಇವುಗಳು ಗೌತಮನು ಬುದ ನೂದಾಗ ಹೇಳಿದ ಜಸುಗಾಢೆಗಳೆಂದು 


ದು ವ್ಯಾ 


pe 
ಬ 


ಮನೆಯನ್ನು 
ನಂಬುತ್ತಾರೆ. 
| 


ಜರಾವರ್ಗ ೪೧ 
ಹೋದವು, ಬೇಂಗಟೆಯು ಮರವೂ ಹಾಳಾಯಿತು. ಯಾವ 
ಸಂಸ್ಕೂರವೂ ಇಲ್ಲದ ನಿರ್ನಾಣನನ್ನು ಹೊಂದಿ ಚಿತ್ರವು ತೃಷ್ಣೆಗಳ 
ಕ್ಷಯವನ್ನು ಪಡೆದಿರುತ್ತದೆ. 


೧೫೫ 
೧೦. ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡದೆ ಯೌನನದಲ್ಲಿ ಹಣ 
ವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸದೆ ಇರುವವರು ಮಾನುಗಳು ಮುಗಿದುಹೋಗಿರುವ 


ಕುಂಟೆಯ ಬಳಿಯಲ್ಲಿರುವ ಮುದಿಬಕನಂತೆ ಕ್ಸೀಣವಾಗುವರು. 


೧೫೬ 
ಕ್‌ ವೆ ಅಲೆ ಪಡ ಬ ತಾನೆ ಡಾ ಳು 
೧೧ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡದೆ ಯೌವನದಲ್ಲಿ ಹಣ 
೨ ಖ್‌ ಇ ಖಿ ) 
ನಿಸದೆ ಇರುವವರು ತೀಠ ಮುಠಿಷ ಬಿಲ್ಲಿನಂತೆ ಆಂದಿನ 


ಹಾಲ್‌ ಎಲ್ಲಿ ಜ್‌ ನ 
ವನ್ಮು ಸಂಪಾದಿ 


ಗತರ) ಎಲಿ pe ಮಾ ಜದ ಯೇ 
ಕೃತ್ಯಗಳಿಗೆ ಸಕಾ ತಾನನ ಹುತ್ತಾ ಬಿದ್ದಿರುವರು 
ಬ 


% ಅವಿದ್ಯೆ ; ಇದರಿಂದಲೇ ಸಂಸಾರವು ನಡೆದಿರುವದು. 


೪೨ ಧಮ್ಮಪದ 
೧೨. ಆತ್ಮವರ್ಗ 


೧೫೭ 
೧. ತನಗೆ ತಾನು ಪ್ರಿಯನೆಂದು ಭಾವಿಸಿಕೊಂಡಿಗ್ದರೆ, 
ತನ್ನನ್ನು ತಾನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕಾಪಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. ಪಂಡಿತನಾದವನು 
ಮೂರು ಜಾವಗಳೊಳಗೆಃ ಒಂದರಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಎಚ್ಚರವಾಗಿರಬೇಕು. 
೧೫೮ 
೨. ಮೊದಲು ತಾನು ತನ್ನನ್ನು ಸರಿಯಾದ ಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ 
ಹಚ್ಚಿ ಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು, ಆಮೇಲೆ ಮತ್ತೊಬ್ಬರಿಗೆ ಬುದ್ಧಿ ಹೇಳಬೇಕು. 
ಹಾಗಾದರೆ ತಿಳಿದವನು ಕ್ಲೇಶಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗುವದಿಲ್ಲ. 
೧೫೯ 
೩. ಮತ್ತೊಬ್ಬರಿಗೆ ಹೇಳಿಕೊಡುವಂತೆ ತನ್ನನ್ನು ತಾನು 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ವದಾದರೈ, ತಾನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ದಾಂತನಾಗಿ ಮತ್ತೊಬ್ಬ 
ನನ್ನೂ ನಿಜವಾಗಿ ದಮನಮಾಡಬಹುದು. ತನ್ನನ್ನು ತಾನು ದಮನ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವದೇ ಕಷ್ಟ. 
೧೬೦ 
೪, ತನಗೆ ತಾನೇ ನಾಥನು, ಮತ್ತೆ ಬೇರೆ ಯಾವನು ನಾಥ 
ನಾದಾನು? ತನ್ನನ್ನು ತಾನು ದಮನಮಾಡಿಕೊಂಡರೆ ದುರ್ಲ್ಬಭನಾದ 
ನಾಥನನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುವನು. 
೧೬೧ 
೫. ತಾನೇ ಮಾಡಿದ ಪಾಪವು ತನ್ನಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ್ದು ತನ್ನಿಂ 
-ದಲೇ ಬೆಳೆಯುವದಾಗಿ ವಜ್ರವು ಕಲ್ಲಿನ ರತ್ನವನ್ನು ಕೊರೆಯುವಂತೆ 
ಆ ಅನಿನೇಕಿಯನ್ನು ಕೊರೆಯುತ್ತ, ಜೆ. 





+ ಪ್ರಥರುವಯಸ್ಸು, ಮಧ್ಯಮವಯಸ್ಸು, ಪಶ್ಚಿಮವಯಸ್ಸು- ಇವುಗಳೇ ಮೂರು 
ಯಾಮಗಳು, ಫೂ| 


ಆತ್ಮವರ್ಗ ಲ್ಲಿ 


೧೬೨ 


೬. ಮಾಲುವಾಲಶೆಯು* ಸಾಲವೃಕ್ಷವನ್ನು ಸುತ್ತಿಕೊಂ 
ಡಿರುವಂತೆ ಯಾವನನ್ನು ದುಃಶೀಲವು ಮುತ್ತಿಕೊಂಡಿಗುವದೋ 
ಅಂಥವನು, ಶತ್ರುಗಳು ತನ್ನನ್ನು ಹೇಗೆ ಇರಬೇಕೆಂದು ಬಯಸುವರೋ 
ಹಾಗೆಯೇ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 


೭. ಕೆಬ್ಬವೂ ತ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡುನದು ಸುಲಭವು. ಯಾನದು ಹಿತವೂ ಒಳ್ಳೆಯದೂ 


ಆಗಿರುವದೋ ಅದನ್ನು ಮಾಡುವದೇ ಬಹಳ ಕಷ್ಟ. 


೮... ಯಾವನು ಪಾಪದೃಷ್ಚಿಯನ್ನ ನಲಂಬಿಸಿ ಧರ್ಮುಜೀನಿ 
ಗಳೂ ಆರ್ಯೆರೂ ಆಗಿರುವ ಆರಹಂತರ ಕಾಸನವನು 

ವನೋ ಆತನು ಕಟ್ಟಿ ಕ(ವೆಂಬ ಬಿದಿರಿ)ನಂತೆ ತನ್ನ? ನಾಶಕ್ಕಾಗಿ 
ಹೂಬಿಡುವನು. 


೧೬೫ 
೯. ತಾನು ಮಾಡಿದ ಪಾಪವು ತನ್ನನ್ನೇ ಕ್ಲೇಶಗೊಳಿಸು 
ವದು; ತಾನು ಮಾಡದ ಪಾಪವು ತನ್ನನ್ನೇ ಶುದ್ಧಿಗೊಳಿಸುವದು; 


ಶುದ್ಧಿ, ಅಶುದ್ಧಿ. ಇವುಗಳೆರಡೂ ಅವರವರದೇ ಹೊರತು ಒಬ ನು 
ಮತ್ತೊಬ್ಬನನ್ನು ಶುದ್ಧಿ ಗೊಳಿಸಲಾರನು. 


೫. ಮಾಲುವಾ ಎಂಬ ಬಳ್ಳಿಯು ಯಾವ ಮರವನ್ನು ಸುತ್ತಿಕೊಳ್ಳುವದೋ ಅದು 
ಮಳೆಗಾಲದಲ್ಲಿ ನೀರಿನ ಭಾರದಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬೀಳುವದು. 


1. ಈ ಬಿರು ಹೂಬಿಟ್ಟಿ ಮೇಲೆ ಒಇಗುತ್ತಾ ಹೋಗುವದು. 


೪೪ ಧಮ ಪದ 
KS 


೧೬೬ 

೧೦. ಮತ್ತೊಬ್ಬರಿಗೆ ತುಂಬ ಪ್ರಯೋಜನವಾಗುವ ಹಾಗಿ 
ದ್ದರೂ ತನ್ನ ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನು ಕೆಡಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬಾರದು. ತನ್ನ 
ಹಿತವು ಯಾವದೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ತನ್ನ* ಹಿತವಾಗುವ 
ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರವೃತ್ತನಾಗಿರಬೇಕು. 





x "ಸದತ್ಥ' ಎಂಬ ಮೂಳಕ್ಕೆ " "ಸ್ವಾ ರ್ಥ” ಎಂದು ಪೂ| (೨) ದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿರುವ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವೇ ಸರಿಯೆಂದು HR "ಸರಿಯಾದ ಹಿತ'ವೆಂದು ಸಾಂ(ರು ಅರ್ಥ 
ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. 


ಲೋಕವರ್ಗ ೪೫ 


೧೩. ಲೋಕವರ್ಗ 


೧೬೭ 

೧. ಕೆಟ್ಟ ನಡತೆಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸಬಾರದು, ಎಚ್ಚರಿಕೆ 
ಯಿಲ್ಲದೆ ಇರಬಾರದು; ಮಿಥ್ಯಾದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು* ಅನುಸರಿಸಬಾರದು, 
ಲೋಕವನ್ನು? ಬೆಳೆಯಿಸಬಾರದು. 

೧೬೮ 

೨. ಏಳಬೇಕು, ಮೈಮರೆತಿರಬಾರದು, ಒಳ್ಳೆಯ ನಡತೆಯ 
ಧರ್ಮವನ್ನು ಆಚರಣೆಮಾಡಬೇಕು ; ಧರ್ಮವನ್ನು ಆಚರಣೆ 
ಮಾಡುವಾತನು ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಪರಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಸುಖ 
ವಾಗಿ ನಿದ್ರಿಸುವನು. 


೧೬೯ 

೩. ಒಳ್ಳೆಯ ಧರ್ಮವನ್ನೇ ಆಚರಿಸಬೇಕು, ಕೆಟ್ಟ ನಡತೆ 
ಯನ್ನು ಎಂದಿಗೂ ಅನುಸರಿಸಬಾರದು. ಧರ್ಮವನ್ನು ಆಚರಿಸು 
ವಾತನು ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಪರಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಸುಖವಾಗಿ 
ನಿದ್ರಿಸುವನು. 

೧೭೦ 

೪. ನೀರುಗುಳ್ಳೆ ಯನ್ನು ಕಾಣುವಂತೆಯೂ ಬಿಸಿಲುಕುದುರೆ 
ಯನ್ನು ಕಾಣುವಂತೆಯೂ ಲೋಕವನ್ನು ಕಾಣುವವನನ್ನು ಮೃತ್ಯು 
ರಾಜನು ನೋಡಲಾರನು. 


x ನಾಸ್ತಿಕ್ಯ, ಬೌದ್ಧ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಏರುದ್ದ ವಾದ ದೃಷ್ಟಿ. 
+ ಸಂಸಾರವನ್ನು. 





ಧಮ್ಮಪದ 


೧೭೧ 

೫. ಬನ್ನಿ, ರಾಜನ ರಥದಂತೆ* ಚಿತ್ರವಿಚಿತ್ರವಾಗಿರುವ ಈ 
ಲೋಕವನ್ನು ನೋಡಿ; ಇದರಲ್ಲಿ ತಿಳಿಗೇಡಿಗೆಳು ಸಿಕ್ಕಿ ಕಷ್ಟ ಪಡುವರು, 
ತಿಳಿದವರಿಗೆ ಇದರಲ್ಲಿ ಎಂದಿಗೂ ಆಸಕ್ತಿಯಿರುವದಿಲ್ಲ. 

೧೭೨ 

೬... ಯಾವನು ಮೊದಲು ಮೈಮರಿತಿದ್ದು ಆಮೇಲೆ ಎಚ್ಚ 
ತ್ರಿರುವನೋ ಅವನು ಮೋಡದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಹೊಂದಿದ ಚಂದ್ರನಂತೆ 
ಈ ಲೋಕವನ್ನೆಲ್ಲ ಬೆಳಗುವನು. 


೧೭ 

೭. ಯಾವನು ಮಾಡಿದ ಪಾಪವು ಪುಣ್ಯದಿಂದ ಮುಚ್ಚಿ 
ಹೋಗುವದೋ ಅವನ ದ್ರ 
ನಂತೆ ಈ ಲೋಕನನ್ನೆ 
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ಆ ಈ ಲೋಕವು ಕುರುಡರಂತಿರುವದು, ತ ಕಣ್ಣು 
ಕಾಣಿಸುವನರು ಕಡಿಮೆ, ಬಲೆಯಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಹೊಂದಿದ ಹಕಿ 
ಯಂತೆ ಎಲ್ಲಿಯೋ ಕೆಲವರು ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಗುವರು. 

೧೭೫ 

೯. ಹಂಸಗಳು ಸೂರ್ಯಮಾರ್ಗೆದಲ್ಲ ಸಂಚರಿಸುವವು, 
ಯದ್ದಿಗಳನ್ನುಳ್ಳ ಯೋಗಿಗಳು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಓಡಾಡುವರು ; ಧೀರ 

೫. "ರಾಜರಥೂಪಮಂ' ಬಐಂಬ ಸಾಂ 'ನಾಠಕ್ತಿ ೦೫ "ರಾಜರಘೂಪಮಂ' ಬಿಂಬ 
ಪೂ॥ ಪಾಠವೇ ಸರಿಯೆಂದು ತೋರುವದು : "ರತಾ ದಿಗಳಿಂದ ಖಚಿತವಾಗಿ ವಿಚಿತ ವಾಗಿರುವ 
ರೂಜರಥನುಂತೆ' ಎಂದರು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ. 





೬ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ. | ಸಿದ್ದಿಗಳನ್ನು ಸಡೆದಬವ. ಯೋಗಿಗಳಿಗೆ 
ಬಗೆಬಗೆಯ ಸಿದ್ದಿಗಳು ಉಂಬಾಗುವವೆದು ಬೌದ್ಧರೂ ನಂಬುತ್ತಾ ರೆ. 


ಲೋಕವರ್ಗ ೪೭ 


ರಾದವರು ಸೇನಾಸಹಿತನಾದ ಮಾರನನ್ನು ಗೆದ್ದು ಈ ಲೋಕದಿಂದಾ 
ಚೆಗೆ* ಒಯ್ಯಲ್ಪಡುವರು. 
೧೭೬ 
೧೦. ಇರುವ ಒಂದು ಧರ್ಮವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಸುಳ್ಳನ್ನಾಡುತ್ತಾ 
ಪರಲೋಕದಾಸೆಯನ್ನೂ ದಾಟಿರುವ ಜಂತುನಿಗೆ ಮಾಡಬಾರದಾದ 
ಪಾಪವೇ ಇರುವದಿಲ್ಲ. 
೧೭೭ 
೧೧.  ಜಿಪುಣರು ದೇವಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗರು ; ತಿಳಿಗೇಡಿಗಳು 
ದಾನವನ್ನು ಮೆಚ್ಚರು. ಧೀರನಾದನನು ದಾ ವನ್ನು ಕೊಂಡಾ 
ಡುತ್ತಾ ಅದರಿಂದಲೇ ಪರಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸುಖಿಯಾಗುವನು. 
೧೭೮ 
೧೨. ಪೃಥ್ವಿಯನ್ನೆಲ್ಲ ಏಕಾಧಿಸತ್ಯುದಿಂದ ಆಳುವದಕಿಂತಲೂ 
ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಪಡೆಯುವದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಸರ್ವಲೋಕಗಳ ಒಡೆತನವನ್ನು 
ಗಳಿಸುವದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಸ್ರೋತಾಪತ್ತಿಫಲವನ್ನುಃ ಪಡೆಯುವದೇ 
ಹೆಚ್ಚಿ ನದು. 


೫ ನಿರ್ವಾಣಕ್ಕೆ. 
1. ನಿರ್ವಾಣಕ್ಕೆ ಹೋಗಿಮುಟ್ಟುವ ಹೊಳೆಗೆ ಬಿದ್ದವನು. ಇವನು ಮತ್ತೆ ಸುಸಾರಕ್ಕೆ 
ೀಳುವದಿಲ್ಲವೆಂಬುದು ಬಾ ದರ ನಂಬಿಕೆ. 


ಳಲೆ ಧಮ್ಮಪದ 


೧೪. ಬುದ ವರ್ಗ 


೧೭೯ 

೧. ಯಾವನ ಗೆಲವು ಸೋಲಾಗುವದೇ ಇಲ್ಲವೋ, ಯಾವನ 
ಗೆಲವನ್ನು ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾವನೂ ಹಿಂಬಾಲಿಸಲಾರನೋ, ಅಂಥ 
ಅನಂತಜ್ಞ್ಯಾ ನವುಳ್ಳ, ಹೆಜ್ಜೆಯ ಗುರುತಿಲ್ಲದ* ಬುದ್ಧನನ್ನು ಯಾನ 
ಹೆಜ್ಜೆ ಯ 2 88 ಕೊಂಡೊಯ್ಯುವಿರಿ? 


೧೮೦ 
೨. ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ತ ದರೂ ಹ ತೃಷ್ಣೆ 


ಹೆಜ್ಜೆ ಚ . ಕ ಬುದ್ಧನನ್ನು 
ಯಾನ ಹೆಜ್ಜೆಯ ಗುರುತಿನಿಂದ ಕೊಂಡೊಯಸ,ವಿರಿ? 
೧೮೧ 
೩. ಯಾನ ಧೀರರು ಧ್ಯಾನದಲ್ಲಿಯೇ ನೈಷ್ಟರ್ಮ್ಯ, ಉಪ 
ಶಮ- ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ನಿರತರಾಗಿರುವರೋ ಅಂಥ ಸ್ಮ ಂತಿನಂತರಾದ 
ಒದ್ಧರಂತೆ ತಾವೂ ಆಗಲಿಲ್ಲವಲ್ಲ!- ಎಂದು ದೇವತೆಗಳೂ ಎನ್ನುವರು. 
೧೮೨ 
೪. ಮನುಷ್ಯಜನ್ವವನ್ನು ಪಡೆಯುವದು ಕಷ್ಟವು, ಮನುಷ್ಯ 
ನಾಗಿ ಬದುಕಿರುವದು ಕಷ್ಟವು, ಸದ್ಧರ್ಮದ ಶ್ರವಣವು ದೊರೆಯು 
ವದು ಕಷ್ಟವು, ಬುದ್ಧ ರಾಗುನದು ಕಷ ವು, 
೫ ರಾಗದ್ವೇಷ ಮುಂತಾದವುಗಳೇ ಹೆಚ್ಚಿಯ ಗುರುತುಗಳು. ವ್ಯಾ ೨. 


೬ ತೃಷ್ಣೆ ಯುದ್ದ ರಲ್ಲವೆ, ತಪ್ಪುದಾರಿಗೆ ಹೋಗುವದು? ಅದಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಕುಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ 
ಹೋಗುವದೆಲ್ಲಿ 


1 ರೂಪಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿ. ಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಅವು ಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಭೋಗಿಸು 
ವದೆಂಬ ವಿಷರೂಪವಾದ ಕೆಟ್ಟ ಫಲವನ್ನು ಮಾಡುವದರಿಂದ ವಿಷಾತ್ಮಕವಾಗಿರುವದು. ವ್ಯಾ|| 


$ ಬುದ್ದನು ಸರ್ವಜ್ಞನೆಂದು ಬೌದ್ಧರ ನಂಬಿಕೆ. 





ಬುದ್ಧ ವರ್ಗ ೪೯ 


೧೮೩ 
೫. ಯಾನ ಪಾಪವನ್ನೂ ಮಾಡಬಾರದು, ಕುಶಲವನ್ನು 
ಸಂಪಾದಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು, ತನ್ನ ಚಿತ್ತವನ್ನು ತೊಳೆದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕುಃ- 
ಇದೇ ಬುದ್ಧನ ಅನುಶಾಸನವು;. 
೧೮೪ 
೬, ಕ್ರಾಂತಿಯೇ ಹೆಚ್ಚಿನ ತಪಸ್ಸು, ತಿತಿಕ್ಷೆಯೇ ಹೆಚ್ಚಿನ 
ನಿರ್ವಾಣವೆಂದು] ತಿಳಿದವರು ಹೇಳುವರು. ಏಕೆಂದರೆ ಮತ್ತೊಬ್ಬ 





೫. ಐದು ನೀವರಣಗಳಿಂದ ಚಿತ್ತವನ್ನು ಶುದ್ಧಿಗೊಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ವ್ಯಾ| 

1. ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಶೀಲ, ಪ್ರಬ್ದ್ವಾ ಸವವಾಧಿ-ಎಂಬ ಮೂರನ್ನೂ ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತ 
ವಾಗಿ ಸೂಚಿಸಿರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಇದು ಬಹುಮುಖ್ಯವಾದ ಪದ್ಮನೆಂದು ಬೌ ದ್ದರ ಭಾವನೆ. 

{ ಇದನ್ನು ಪೂ|| (೨)ನ್ನನುಸಂಸಿ ಕನ್ನಡಿಸಿದೆ; ತಿತಿಕ್ಸಾ ರೂಪವಾದ ಕ್ಪಾಂತಿಯೇ 
ಪರಮತಸಸ್ಸು ; ಬುದ್ಧರು ನಿರ್ವಾಣನೆ* ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚಿನದೆನ್ನುವರು ಎಂದು ಪೂ/ (೧) 
ರಂತೆ ತರ್ಜುಮೆ, 

$ ಮೂಲದಲ್ಲಿರುವ "ಪ್ರವ್ರಜಿತ' ಎಂಬುದರ ಅರ್ಧವಿಮು. 


|| ಭಿಕ್ಷುಗಳು ಹೀಗಿರಬೇಕೆಂಬ ನಿಯಮಕ್ಕೆ ಪ್ರಾತಿಮೋಕ್ಷವೆ ದು ಹೆಸರು. 


೫೦ ಧಮ್ಮ ಪದ 


೧೮೬ 
೮... ಕಾರ್ಷಾಪಣದ( ಮಳೆಯಿಂದಲೂ ಕಾಮಗೆಳಲ್ಲಿ ತೃಪ್ತಿ 
ಯುಂಬಾಗಲಾರದು. ಕಾಮಗಳ ರುಚಿಯು ಸ್ವಲ್ಪ, ಅವು ದುಃಖ 
ಮಯವಾಗಿರುವವು- ಎಂದು ತಿಳಿದರೆ ಅವನೇ ಪಂಡಿತನು. 
೧೮೭ 


೯. ಸಮ್ಯಶ್ಸಂಬುದ್ಧನ ಶ್ರಾವಕನಿಗೆ ದಿವ್ಯಭೋಗೆಗೆಳೂ 
ಬೇಕಾಗುವದಿಲ್ಲ; ಅವನು ತೃಹಷ್ಣೆಯನ್ನು ಸವೆಸಿಕೊಳ್ಳುವದರಲ್ಲಿಯೇ 
ನಿರತನಾಗಿರುವನು. 


೧೮೮-೧೮೯ 


೧೦-೧೧. ಹೆದರಿಕೆಯಿಂದ ಬೆಚ್ಚು ಬಿದ್ದ ಜನರು ಬೆಟ್ಟ 
ಗಳನ್ನೂ ಕಾಡುಗಳನ್ನೂ ಉದ್ಯಾನಗಳನ್ನೂ ಮರಗಳನ್ನೂ ಚೈತ್ಯ 
ಗಳನ್ನೂ- ಇವನ್ನು ಬಹುವಾಗಿ ಮರೆಹೊಗುವರು. ಅದರೆ ಇವನ್ನು 
ಮರೆಹೊಕ್ಕರೆ ಕ್ಷೇಮವಿಲ್ಲ, ಇವು ಉತ್ತಮವಾದ ರಕ್ಷಣಸ್ಥಾ ನವೂ 
ಅಲ್ಲ. ಇವುಗಳನ್ನು ಮರೆಹೊಕ್ಕರೆ ಸರ್ವದುಃಖಗಳ ಬಿಡುಗಡೆ 
ಯಾಗುವದೂ ಇಲ್ಲ. 
೧೯೦-೧೯೨ 

೧೨.೧೪. ಯಾನನು ಬುದ್ಧನನ್ನೂ ಧರ್ಮವನ್ನೂ ಸಂಘ 
ವನ್ನೂ ಮರೆಹೊಗುವನೋ ನಾಲ್ಕು ಆರ್ಯಸತ್ಯಗಳನ್ನೂ; ಪ್ರಜ್ಞೆ 
ಯಿಂದ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕಂಡುಕೊಳ್ಳುವನೋ- ಎಂದರೆ ದುಃಖ, ದುಃಖ 
ವುಂಬಾಗುವ ಕಾರಣ, ದುಃಖವನ್ನು ದಾಟುವ ಬಗೆ, ದುಃಖವನ್ನು 





ಹಿಂದಿನ ಕಾಲನಲ್ಲಿದ್ದ ಒಂದಾನೊಂದು ಚಿನ್ನದ ನಾಣ್ಯ. 
ಬುನ್ನೆ, ಧರ್ಮ, ಸಂಘ- ಇವುಗಳನ್ನು ಬೌದ್ಧರು ರತ್ಟತ್ರಯುನೆನ್ನುಪರು. 
ಇವೇ ಬುದ್ಧನು ಕಂಡುಹಿಡಿದ ತತ್ತ್ವಗಳು, 


- ಡೀ 


ಬುದ್ದವರ್ಗ ೫೧ 


ಉಪಶಮಗೊಳಿಸುವ ಆರ್ಯ ಅಸ್ಟಾಂಗಿಕಮಾರ್ಗಃ- ಇವನ್ನು 
ಕಂಡುಕೊಳ್ಳುವನೋ- ಇದೇ ಕ್ಷೇಮಕರವಾದ ಶರಣವು, ಇದೇ 
ಉತ್ತಮವಾದ ಶರಣವು, ಇದನ್ನು ಮರೆಹೊಕ್ಕರೆ ಸರ್ವದುಃಖ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಬಿಡುಗೆಡೆಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 
೧೯೩ 

೧೫. ಯೋಗ್ಯನಾದ ಪುರುಷನು ಸಿಕ್ಕುವದು ಕಷ್ಟ, ಅವನು 

ಎಲ್ಲೆ ದರೆ ಅಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟು ವದಿಲ್ಲ. ಅವನು ಎಲ್ಲ 
[se] ೧೧ 
ಕುಲವು ಸುಖ 
೧೯೪ 

೧೬. ಬುದ್ಧರ ಹುಟ್ಟು ಸುಖದಾಯಕವಾಗಿರುವದು, ಸದ್ದ 
ರ್ಮದ ಉಪಬೇಶವು ಸುಖದಾಯಕವಾಗಿರುವದು; ಸಂಘವು ಒಟ್ಟು 
ಕೂಡಿರುವದು ಸುಖದಾಯಕವು, ಒಟ್ಟು ಕೂಡಿ ತಸಸ್ಪುಮಾಡುನದು 
ಸುಖದಾಯಕವು. 

೧೯೫-೧೯೬ 

೧೭-೧೮. ಪ್ರುಪಂಚನನ್ನುದಾಟ ಶೋಕವನ್ನೂ ದುಃಖವನ್ನೂ 
ನಿನಾರಿರುವ ಪೂಜ್ಯರಾದ ಬುದ್ಧರನ್ನಾಗಲಿ ಅನರ ಶ್ರಾವಳರನ್ನಾಗಲಿ 
ಪೂಜಿಸುವವನೆ, ನಿರ್ವಾಣವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಏತಕ್ಕೂ ಅಂಜದ ಅಂಥವನ 
ರನ್ನು ಪೂಜಿಸುವವನ, ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಇಷ್ಟೇ ಎಂದು ಲೆಕ್ಕಮಾಡಿ 
ಹೇಳುವದು ಶಕ್ಕವಲ್ಲ. 


೫. ಸಮೃಗ್ಗೃಷ್ಟಿ, ಸಮ್ಯಕ್ಸಂಕಲ್ಪ, ಸಮ್ಯಗ್ವಾಚಾ, ಸಮ್ಯಕ್ಕರ್ಮಾಂತ, ಸಮ್ಯಗಾ 





ಜೀವ, ಸಮಗ್ವಾ $ಯಾಮ, ಸಮ್ಮಕ್‌ಸ್ಮ ತಿ ಸಮ್ಯಕೃಮಾಧಿ- ಏಂಬಿವೇ ಅಸಾ ್ರಂಗಗಳು, 
ಇವುಗಳನು ಪರಿಶಿಷ ದಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಿದೆ. 
£8 w m 


೫೨ ಧಮ್ಮಪದ 


೧೫. ಸುಖವರ್ಗ 


೧೯೭ 
೧. ಆಹಾ! ವೈರಿಗೆಳಕ್ಲಿ ಅವೈರಿಗೆಳಾಗಿದ್ದರೆ ನಾವು ಎಷ್ಟು 
ಸುಖವಾಗಿ ಬಾಳುವೆವು ! ವೈರಿಗಳಾದ ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲಿ ವೈರಿಗಳಾಗಿರದೆ 
ಹೇಗೆ ವಿಹರಿಸುವೆವು! 
೧೯೮ 
೨. ಆಹಾ! ಸಂಕಟಿಪಸಡುವನರ ನಡುವೆ ನಾವು ಸಂಕಟಿ 
ಪಡದೆ ಎಷ್ಟು ಸುಖವಾಗಿ ಬಾಳುನೆವು! ಸಂಕಟಿಸಡುನನರ ಮಧ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ಸಂಕಟಿವಿಲ್ಲದೆ ಓಡಾಡುವೆವು! 
೧೯೯ 
೩. ಆಹಾ! ಆಸಕ್ತರಾದ ಜನರ ನಡುವೆ ನಾವು ಅನಾಸಕ್ಕ 
ರಾಗಿ ಎಷ್ಟು ಸುಖವಾಗಿ ಬಾಳುವೆವು! ಆಸಕ್ತರಾದ ಜನರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
ನಾವು ಅನಾಸಕ್ಕರಾಗಿ ಹಓಡಾಡುವೆವು! 


೨೦೦ 
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೪. ಆಹಾ! ನಮಗೆ ನಮ್ಮದೆಂಬದು ಯಾವದೂ ಇಲ್ಲ 


ರಿಂದ ಎಷ್ಟು ಸುಖವಾಗಿ ಬಾಳುವೆವು! ಆಭಾಸ್ಟರರಿಂಬ ದೇವ 
ಗಳಂತೆ ಪ್ರೀತಿಯೇ ನಮಗೆ ಭಕ್ಷ,ವಾಗಿರುವದು | 


Ge © 


೨೦೧ 

೫. ಗೆಲವು ವೈರವನ್ನು ಹಡೆಯುನದು, ಏಕೆಂದರೆ ಸೋತ 
ವನು ದುಃಖಪಡುತ್ತಾ ಮಲಗಿರುತ್ತಾನೆ... ಆದರೆ ಉಪಕಾಂತನಾದ 
ವನು ಸೋಲುಗೆಲವುಗಳೆರಡನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು ಸುಖವಾಗಿ ಮಲಗಿರುತ್ತಾನೆ. 


ಸುಖವರ್ಗ ೫ಕ್ತಿ 


೨೦೨ 


೬. ರಾಗಕ್ಕೆ ಸಮನಾದ ಬೆಂಕಿಯಿಲ್ಲ, ದ್ವೇಷಕ್ಕೆ ಸಮನಾದ 
ದೋಷವಿಲ್ಲ, ಸ್ವಂಧಗಳಿಗೆ ಸಮನಾದ ದುಃಖವಿಲ್ಲ, ಕಾಂತಿಗಿಂತ 
ಹೆಚ್ಚಿ ನ ಸುಖವಿಲ್ಲ. 

( ಬಿ 
೨೦೩ 


ಈ ವೆಂಬುದು ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚಿ ನೆ | ರೋಗವು, ಸಂಸ್ಥಾ 
ರನು ಗ We ದುಃಖವು; ಅದನ್ನು ಇದ್ದದ್ದು ಇದ್ದಂತೆ 
ತಿಳಿದುಕೊಂಡರೆ ಆಗುವ ನಿರ್ವಾಣವೇ ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಸುಖವು. 


೨೦೪ 


ಲ್ವ; ಆರೋಗ್ಯವೇ ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಲಾಭವು, ಸಂತೋಷವೇ 


ಆಪ 


ನವು, ವಿಶ್ವಾಸವೇ ಹೆಚ್ಚಿನ ನೆಂಟಿನು, ನಿರ್ಮಾಣವೇ 
ಎಖವು. 


ಗ 
ಚ್ಚಿನ 


2. ೭೬ 
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೨೦೫ 


೯. ವಿಮೆೇಕದಃ ರಸವನ್ನು ಕುಡಿದು ಉಪಶಮನ ರಸ 
ವನ್ನೂ ಕುಡಿದವನು ಅಂಜಿಕೆಯಿಲ್ಲದವನಾಗುತ್ತಾನೆ; ಧರ್ಮಪ್ರೀತಿಯ 
ರಸವನ್ನು ಕುಡಿದವನು ಪಾಪವಿಲ್ಲದವನೂ ಆಗುತ್ತಾನೆ. 

೨೦೬ 

೧೩... ಆರ್ಯರ ದರ್ಶನವು ಒಳ್ಳೆ ಯದು, ಅವರ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ 
ವಾಸಮಾಡುನೆದು ಯಾವಾಗಲೂ ಸುಖದಾಯಕವು; ತಿಳಿಗೇಡಿ 
ಗಳನ್ನು ನೋಡದೆ ಇರುವದರಿಂದ ಯಾವಾಗೆಲೂ ಸುಖಿಯಾಗಿರ 
ಬಹುದು. 


ಜೀ ಏಕಾಂತದ. 


೫೪ ಧಮ ಪದ 


೨೦೭ 
೧೧. ಏಕೆಂದರೆ ತಿಳಿಗೇಡಿಯ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವವನು 
ಬಹುದೂರದವರೆಗೊ ಶೋಕಿಸುವನು. ತಿಳಿಗೇಡಿಯೊಡನೆ ವಾಸ 
ವಾಗಿರುವದು ಶತ್ರುವಿನ ಸಹವಾಸದಂತೆ ದುಃಖದಾಯಕವಾಗಿ 
ಇರುವದು ; ತಿಳಿದವರೊಡನೆ ವಾಸವಾಗಿರುವದು ನೆಂಟರನ್ನು ಸೇರಿ 
ದಂತೆ ಸುಖದಾಯಕವಾಗಿರುವದು. 
೨೦೮ 
೧೨. ಆದ್ದರಿಂದ ಧೀರನೂ ಪ್ರಾ ಪ್ರಾಜ್ಞ ನೂ ಬಹುಶ್ರುತನೂ 
py a be ೫ ಆರ್ಯನೂ ಆಗಿರುವ- ಇಂಥ 
sh ಜ್ಯಾ ನಿಯನ್ನೇ ನಕ್ಷತ್ರಮಾ ಾರ್ಗವನ್ನು ಚಂದ್ರನು 
ವಿಸುವಂತೆ ಸೆ ವಿಸಚೇಕು. 


ವಾಂ ಲಾ ಎವ ಹಾಸಲಾ, 


ಪ್ರಿಯವರ್ಗ ೫೫ 


೧. ಆಯೋಗದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಲೂ ಯೋಗದಲ್ಲಿ; 
ಮನಸ್ಸಿಡದೆಯೂ ಪುರುಷಾರ್ಥವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಪ್ರಿಯವನ್ನೇ ಯಾವನು 
ಹಿಡಿಯುನನೋ ಅವನು ಆತ್ಮಾನುಯೋಗಿಯನ್ನು ಕಂಡು ನಾನು 
ಅವನಂತಾಗೆಲಿಲ್ಲವಲ್ಲ!- ಎಂದು ಕರುಬುವನು. 

೨೧೦ 

೨. ಪ್ರಿಯವಾದವುಗಳೊಡನೆ ಸೇರದಿದಿ, ಅಪ್ರಿಯವಾದವು 
ಗಳೊಡನೆ ಎಂದಿಗೂ ಸೇರದಿರು. ಪ್ರಿಯವಾದವುಗಳನ್ನು ಕಾಣ 
ದಿದ್ದರೆ ದುಃಖವು. 

೨೧೧ 


೩. ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಿಯವೆಂಬುದನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬಾರದು, 


ಏಕೆಂದರೆ ಪ್ರಿಯವಾದದ್ದರ ನಾಶವೆಂಬುದೇ ಕೆಟ್ಟಿದ್ದು. ಯಾರಿಗೆ 
ಪ್ರಿಯ, ಅಪ್ರಿಯ. ಎಂಬುದು ಇಲ್ಲವೋ ಅವರಿಗೆ ಗೆ ಗ್ರಂಥಗಳು 
ಇರುವದಿಲ್ಲ 


೨೧೨ 

೪. ಪ್ರಿಯವಾದಗ್ದರಿಂದ ಶೋಕವುಂಟಾಗುನದು, ಪ್ರಿಯ 

ದಿಂದ ಭಯವುಂಬಾಗುವದು ; ಪ್ರಿಯದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಹೊಂದಿ 
ದಾತನಿಗೆ ಶೋಕವೇ ಇಲ್ಲ ಇನ್ನು ಭಯವೆಂಬುದೆಲ್ಲ ಬಂತು? 


* ವಿಷಯಾಸಕ್ತಿ, ಯಲ್ಲಿ. 
+ ಉತ್ತಮವಾದ ಧರ್ಮಸಾಧನ. t ಜಿತಾತ್ತ ನನ್ನು. 
ನ ಗಂಟುಗಳು; ೨೫ನೆಯ ಪುಟದ * ಟಿಪ ೈಣಿಯನ್ನು ನೋಡಿ. ಪಿ ಯಾಪ್ಪ್ರಿಯ 


KS 
ಗಳಿಲ್ಲದ ದವನೇ ಮುಕ್ತನೆಂದು ವೇದಾಂತಿಗಳೂ ಹೇಳುತ್ತಾ ರೆ; ಆದರೆ ಈ ಮುಕ್ತಿಯ ಸ್ವರೂಪ 
ಸಾಧನಗಳು ಈ ಎರಡು ಮತಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಬೇರೆಬೇರೆಯಾಗಿವೆ. 


೫೬ ಧಮ ಪದ 


೨೦೩ 
೫. ಪ್ರೇಮದಿಂದ ಶೋಕನುಂಬಾಗುವದು, ಪ್ರೇಮದಿಂದ 
ಭಯವುಂಟಾಗುವದು, ಪ್ರೇಮದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಹೊಂದಿದಾತನಿಗೆ 
ಶೋಕವೇ ಇಲ್ಲ, ಇನ್ನು ಭಯನೆಂಬುದೆಲ್ಲಿ ಬಂತು? 
೨೧೪ 
೬. ರತಿಯಿಂದ್ದ್ಧ ಶೋಕವುಂಟಾಗುವದು, ರತಿಯಿಂದ 
ಭಯನುಂಬಾಗುನದು ; ರತಿಯಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಹೊಂದಿದಾತನಿಗೆ 
ಶೋಕವೇ ಇಲ್ಲ, ಇನ್ನು ಭಯವೆಂಬುದೆಲ್ಲಿ ಬಂತು? 
೨೦೧೫ 
೭. ಕಾಮದಿಂದಃ ಶೋಕವುಂಟಾಗುವದು, ಕಾಮದಿಂದ 
ಭಯವುಂಜಾಗುವದು ; ಕಾಮದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಹೆೊಂದಿದಾತನಿಗೆ 
ಶೋಕವೇ ಇಲ್ಲ, ಇನ್ನು ಭಯನೆಂಬುದೆಲ್ಲಿ ಬಂತು? 
೨೧೬ 
೮. ತೃಷ್ಣೆಯಿಂದಃ ಶೋಕವುಂಟಾಗುವದು, ತೃಷ್ಣೆಯಿಂದ 
ಭಯವುಂಟಾಗುವದು; ತೃಷ್ಣೆಯಿಂದ ಬಿಡುಗೆಡೆಹೊಂದಿದಾತನಿಗೆ 
ಶೋಕನೇ ಇಲ್ಲ, ಇನ್ನು ಭಯವೆಂಬುದೆಲ್ಲಿ ಬಂತು? 
೨೧೩೭ 
೯. ಶೀಲ್ಕ ದೆರ್ಶನ- ಇವುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವಾತನಾಗಿ 
ಧರ್ಮಿಷ್ಠನೂ ಸತ್ಯವಾದಿಯೂ ಆಗಿದ್ದು ತನ್ನ ಕರ್ಮವನ್ನು 





೫ ಪ್ರಿಯವಾಗಿರುವದೆಂಬುದು ವಸ್ತು ವಿನ 2 ಪ್ರೇಮದಿಂದ ಆಗುವದು ; ಪ್ರೇಮವ 
ಅದರಲ್ಲಿಯೇ ಮನಸ್ಸನ್ನಾಡಿಸುವ ರಶಿಯಿಂದ; ಈ ರತಿಯು ಅದು ಬೇಕೆಂಬ ಇಸ 
ದಿಂದ; ಕಾಮವು ವಸ್ತುವಿನ ಹಂಬಲಿನ ರೂಪವಾದ ತೃ ಹ್ಹೆ ಯಿಂದ. ಆದ್ದರಿಂದ ಖಲ್ಲ ಕ್ಕೂ 
ತೃಸ್ಣೆಯೇ ಮೂಲ-ಬಂಬುದು ೫ರಿಂದ ಲನೆಖುವತಿಗಿನ ತಾತ್ತರ್ಯವೆಂದು ತೋರು 
ವದು, 


ಪ್ರಿಯುವರ್ಗ ೫೭ 


ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವಾತನು* ಯಾರೋ ಅವನು ಜನರಿಗೆ ಪ್ರಿಯ 
ನಾಗಿರುವನು. 


೨೧೮ 
೧೦. ಯಾವನಿಗೆ ಮಾತಿನಿಂದ ಹೇಳುವದಕ್ಕಾಗೆದ1 ನಿರ್ವಾಣ 
ದಲ್ಲಿ ಅಭಿಲಾಷೆಯುಂಟಾಗಿರುವದೋ, ಮನಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ ಅದನ್ನು 
ಸ್ಫುಟವಾಗಿ ತಿಳಿದಿರುವನೋ ಯಾವನ ಚಿತ್ತವು ಕಾಮಗಳಲ್ಲಿ 
ಕಟ್ಟು ಬಿದ್ದಿರುವದಿಲ್ಲವೋ, ಅವನು ಊರ್ಧಸ್ರೋತನೆನಿಸುವನು.$ 
೨೧೯-೨೨೦ 


೧೧-೧೨. ಬಹುಕಾಲ ಹೊರಗೆ ಹೋಗಿದ್ದು, ದೂರದೇಶ 
ದಿಂದ ಸುಖವಾಗಿ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬಂದವನನ್ನು ನೆಂಟರು, ಇಷ್ಟರು, 
ಗೆಳೆಯರು- ಎಲ್ಲರೂ ಆನಂದದಿಂದ ಬರಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವರು. ಇದ 
ರಂತೆಯೆ ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿ ಈ ಲೋಕದಿಂದ ಪರಲೋಕಕ್ಕೆ 
ಹೋದವನನ್ನು ಅವನ ಪುಣ್ಯಗಳು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಬಂದ ನೆಂಟನೆಂ ಬಂತೆ 
ಬರಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ನವು. 


ಆ ರಾನಾ ಸಾ ಸಾ ವಾವ 


೫ ಮತ್ತೊಬ್ಬರಿಗೆ ಉಪದೇಶಮಾಡುವದಕ್ಕೆ ಹೋಗದೆ, ತಾನು ತನ್ನ ಸಾಧನವನ್ನು 
ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವಾತನು. 

1. ಬ್ರಹ್ಮಪ್ರಾಪ್ತಿರೂಪವಾದ ಮುಕ್ತಿಯು ಮಾತುಗಳಿಂದ ವರ್ಣಿಸುವದಕ್ಕೆ ಬರುವ 
ಹಾಗಿಲ್ಲವೆಂದು ವೇದಾಂತಿಗಳೆನ್ನುವಂತೆ ಬೌದ್ಧರೂ ನಿರ್ವಾಣವನ್ನು ಬಣ್ಣ ಸಲಸದಳವಾದದ್ದೆ 
ನ್ನುವರು. 

1 ಈ ವಾಕ್ಯದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಬೇರೆಬೇರೆಯವರು ಬೇರೆಬೇರೆಯ ತೆರನಾಗಿ ಮಾಡಿರು 
ತ್ತಾರೆ: "ಯಾರ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಅದು ಸೆರೆಹಿಡಿದಿರುವದೋ' (Woodward) ; "ಅದರಲ್ಲಿಯೇ 
ಯಾರ ಮನಸ್ಸು ನಿಂತಿರುವದೋ' (ಸಇಂ.) ; "ಯಾರ ಮನಸ್ಸು ಪರಿಪಕ್ವವಾಗಿರುವದೋ' 

(ಪೂ. *), 

§ ಹೊಳೆಗೆ ಎದುರಾಗಿ ಈಜುವವನು ; ಇದು ಪರಲೋಕದಲ್ಲಿ ನಿರ್ವಾಣವನ್ನು 

ಪಡೆಯುವ ಅನಾಗ ಮಿಯನ್ನು ಕುರಿತನ್ಹು (Woodward): 


೫೮ ಧಮ್ಮ ಪದ 


೧೭. ಕ್ರೋಧವರ್ಗ 


೨೨೧ 
೧. ಸಿಟ್ಟನ್ನು ಬಿಡಬೇಕು, ಅಭಿಮಾನವನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡ 
ಬೇಕು : ಸಂಯೋಜನನೆಲ್ಲನನ್ನೊೋಃ ದಾಟಬಿಡಬೇಕು, ಅಂಥ 
ನಾಮರೂಪದಲ್ಲಿ! ಆಸಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದ, ತನ್ನದೆಂಬುದೇನೂ ಇಲ್ಲದ, 
ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಮಃಖಗಳು ಬೆನ್ನಟ್ಟು ವದಿಲ್ಲ. 
೨೨೨ 
೨. ಯಾವನು ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದ ಸಿಟ್ಟನ್ನು ತಿರುಗುವ ಗಾಡಿ 


ಗೆ 
ಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ಜಗ್ಗುವಂತೆ ಹಿಡಿದು ನಿಲ್ಲಿಸುವನನೋ, ಅವನನ್ನೇ 


ನಾನು ನಿಜವಾದ ಸಾರಥಿಯನ್ನು ಮೆನು; ಮಿಕ್ಕವರೆಲ್ಲ ಸುಮ್ಮನೆ ಕಡಿ 
ವಾಣವನ್ನು ಹಿಡಿದವರು. 
೨೨೩ 
೩ ೬ಯಿಂದ ಸಿಟ್ಟನ್ನು ಗೆಲ್ಲಬೇಕು, ಕೆಟ್ಟಿದ್ದನ್ನು 


ಬೇಕು, ಜಿಪುಣನನ್ನು ದಾನದಿಂದ ಗೆಲ್ಲಬೇಕು, 


೨೨೪ 
೪. ನಿಜವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು, ಸಿಟ್ಟುಮಾಡಬಾರದು, ಕೇಳಿದ 
ವರಿಗೆ ಇರುವ ಸ್ವಲ್ಪದರಲ್ಲಿಯೇ ಕೊಡಬೇಕು. ಈ ಮೂರು ಮಾರ್ಗ 
ಗಳಲ್ಲಿ ನಡೆದರೆ ದೇವತೆಗಳ ಸಾನಿೂಪ್ಯವನ್ನು] ಹೊಂದುವನು. 


ಷಿ 


* ಅಡ್ಡಿಗಳು. 
$ ನಾಮರೂಪವು ಸಂಸಾರಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿರುವ ನಿದಾನಗಳಲ್ಲಿ ಒಂಬತ್ತನೆಯದು. 


| ದೇವತೆಗಳ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಹೋಗುವದೆದರೆ ದೇವತೆಗಳಾಗುವದೆಂದೇ ಅರ್ಥವೆಂದು 


ತೋರುವನು ; "ನಿರ್ವಾಣಕ್ಕೆ ಹತ್ತಿರ' ಎಂಬ ಮಾತನ್ನು ೩೨ರಲ್ಲಿ ಉಸಯೋಗಿಸಿರುವಡನ್ನು 
ಇದಕ್ಕೆ ಹೋಲಿಸಿ 


ಳೂ ತ ಧವರ್ಗ ೫೯ 


೨೨೫ 
೫. ಯಾರು ಹಿಂಸೆಮಾಡದವರೂ ಮುನಿಗಳೂ ಕಾಯ 
ವನ್ನು ಹತೋಟಿಯಲ್ಲಿಟ್ಟಿರುವರೂ* ಆಗಿರುವರೋ ಅವರು ಹಿಂದಕ್ಕೆ 
ಜಾರದ (ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಪಡೆಯುವರು,) ಎಲ್ಲಿ ಹೋದರೆ ಶೋಕಿಸುವ 
ದಿಲ್ಲವೋ ಅಂಥ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಪಡೆಯುವರು. 
೨೨೬ 
೬. ಯಾರು ಯಾವಾಗಲೂ ಎಚ್ಚರದಿಂದಿರುವರೋ, 
ಹೆಗೆಲೂ ಇರುಳೂ ಸಾಧನಮಾಡುತ್ತಿರುವರೋ, ನಿರ್ವಾಣವನ್ನು 
ಹೊಂದಿ ಮುಕ್ತರಾಗಿರುವರೋ[, ಅವರ ಆಸ್ಪವಗಳು ಅಸ್ತ 
ವಾಗುವವು. 
೨೨೭ 


ವರು; ಚು ನಂದಿಗೆ ಜಾ 
೨೨೮ 
೮... ಯಾವಾಗಲೂ ನಿಂದಿತನೇ ಆಗಿರುವ ಮನುಷ್ಯನಾಗಲಿ 
ಯಾವಾಗಲೂ ಹೊಗಳಲ್ಪಟ್ಟಿ ಪುರುಷನೇ ಆಗಲಿ, ಹಿಂದೆಯೂ ಇರ 
ಲಿಲ್ಲ, ಮುಂದೆಯೂ ನರಿ ಈಗಲೂ ಇರುವದಿಲ್ಲ. 


x ಮಲಕ ಲ್ಲಿ ರುವ ಸುವ ತ'- ಎಂಬ ಮಾತನು ಹತೋಟಿಯಲ್ಲಿಟಿ ರುವ, 
ಟೆ ಬ್ಲ 
ಸಂಯಮಿಯಾವ- ಎಂದು ಕನ್ನಡಿಸಿದೆ. * ನಿರ್ವಾಣವನ್ನು. 





J 'ನಿಬ್ಬಾ ಣಂ ಅ ನಂ' ಎವಾಬುದರ ಅರ್ಥ ; ನಿರ್ವಾಣದಲ್ಲಿ ಆದರ 
ವುಳ್ಳ ಎಂದು ಪೂ (೧) ಮೆತ್ತ ಫೂ! (೨) ಪರಿವರ್ಶಿಸಿವೆ. 
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$  ಅತುಲನೆಂಬುನು ಒಬ್ಬ ಉರಾಸಕನ ಶಿಸ ನ ಹೆಳಸಿಂನು ತ್ಯಾಖ್ಯಾನ ; ಈತನ 
ಹೆಸರು ಮತ್ತೆಲ್ಲಿಯೂ ಕಂಡುಬಂದಿಲ್ಲವಂತೆ. 


೬೦ ಧಮ್ಮ ಪದ 


೨೨೯-೨೩೦ 

೯-೧೦. ಯಾವನನ್ನು ತಿಳಿದವರು ಚೆನ್ನಾಗಿ ವಿವೇಚನೆಮಾಡಿ 
ದಿನದಿನವೂ «« ಯಾವ ದೋಷವೂ ಇಲ್ಲದ ನಡತೆಯವನು, ಜಾಣನು, 
ಪ್ರಜ್ಞಾ ಶೀಲಸಮಾಧಿಗೆಳಿಂದ ಕೂಡಿದವನು” ಎಂದು ಹೊಗಳು 
ವರೋ ಚಿನ್ನದ ನಿಷ್ಯದಂತಿರುವ* ಅಂಥ ಪುರುಷನನ್ನು ಯಾವನು 
ತಾನೆ ನಿಂದಿಸಿಯಾನು? ಅವನನ್ನು ದೇವತೆಗಳು ಕೂಡ ಹೊಗಳು 
ವರು, ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದಲೂ ಅನನು ಕೊಂಡಾಡಲ್ಪಡುವನು. 


೨೩೧ 
೧೧. ಕಾಯವು ಪುಕೋಪವಾಗದಂತೆ; ಕಾಪಾಡಿಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕು, ಕಾಯವನ್ನು ಹಡಿತದಲ್ಲಿಟ್ಟಿ ರಬೇಕು. ಶರೀರದಿಂದ ಕೆಟ್ಟ 
ನಡತೆಯನ್ನು ನಡೆಯದೆ ಶರೀರದಿಂದ ಒಳ್ಳೆಯ ನಡತೆಯನ್ನೇ 
ನಡೆಯಬೇಕು. 
೨೩೨ 
೧೨. ಮಾತು ಪ್ರಕೋಪವಾಗದಂತೆ ಕಾಪಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು, 
ಮಾತನ್ನು ಏಡಿತದಲ್ಲಿಟ್ಟರಬೇಕು. ಮಾತಿನಿಂದ ಕೆಟ್ಟ ನಡತೆಯನ್ನು 
ನಡೆಯದೆ ಮಾತಿನಿಂದ ಒಳ್ಳೆಯ ನಡತೆಯನ್ನೇ ನಡೆಯಬೇಕು. 
೨೩೩ 
೧೩. ಮನಸ್ಸು ಪ್ರಕೋಪವಾಗದಂತೆ ಕಾಪಾಡಿಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕು, ಮನಸ್ಸನ್ನು ಹಿಡಿತದಲ್ಲಿಟ್ಟ ರಬೇಕು. ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೆಟ್ಟ 
ನಡತೆಯನ್ನು ನಡೆಯದೆ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಒಳ್ಳೆಯ ನಡತೆಯನ್ನೇ 
ನಡೆಯಬೇಕು. 


ಹಾ ಸ ಯಯಾ ಹ ವವ ಜಯಾ ಜಿ ವರರ ವಸ ಡಡ. ಸಸಿ ಕಲ ಕಾ 





* ನಾಣ್ಯ. 
3], ಉಲ್ಬಣವಾಗದುಂತೆ, ತಪ್ಪುಹಾದಿಗೆ ಹೋಗದಂತೆ. 


ಕ್ರೋಧವರ್ಗ 

೨೩೪ 

೧೪. ಕಾಯವನ್ನು ಬಿಗಿಹಿಡಿದುಕೊಂಡಿರುವ ಧೀರರು, 

ಮತ್ತು ವಾಕ್ಕನ್ನು ಬಿಗಿಹಿಡಿದುಕೊಂಡಿರುವ ಧೀರರು, ಮನಸ್ಸನ್ನೂ 

ಬಿಗಿಹಿಡಿದುಕೊಂಡಿರುನ ಧೀರರು ಯಾರೋ, ಅವರೇ ಉತ್ತಮ 
ಸಂಯಮಿಗಳು. 


೬.೨ ಧಮ್ಮಪದ 


೧೮. ಮಲನವರ್ಗ 


೨೩೫-೨೩೬ 
೧-೨. ಈಗೆ ಬಿಳಿಚಿಕೊಂಡಿರುವ ಮುತ್ತುಗದೆಲೆಯಂತೆ 
ನೀನಿರುತ್ತೀಯೆ; ಯಮನಾಳುಗಳೂ ನಿನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಿರುವರು ; 
ಹೊರಡುವ ಉದ್ಯೋಗದಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವೆ; ನಿನಗೆ ಪಯಣದ ಬುತ್ತಿ 
ಯೂ* ಇಲ್ಲವಲ್ಲ! ಆದ್ದರಿಂದ ನೀನು ನಿನಗಾಗಿ ದ್ವೀಪವನ್ನು? 
ಮಾಡಿಕೊ, ಬೇಗೆ ಉದ್ಯೋಗಶೀಲನಾಗು, ಪಂಡಿತನಾಗು. ಮಲ 
ವನ್ನು ತೊಳೆದುಕೊಂಡು, ಪಾಸರಹಿತನಾಗು. ದಿವೃವಾದ ಆರ್ಯ 
ಭೂಮಿಯನ್ನು] ಸೇರುವೆ. 
೨೩೭-೨೩೮ 
೩-೪. ಈಗ ನಿನಗೆ ವಯಸ್ಸು ಕಳೆಯುತ್ತಬಂದಿದೆ. 
ಯಮನ ಬಳಿಗೆ ಹೊರಟರುವೆ. ನಡುವೆ ನಿನಗೆ ವಾಸಕ್ಕೆ ಮನೆಯೆಲ್ಲ 
ಇಲ್ಲವಲ್ಲ! ನಿನಗೆ ಬುತ್ತಿಯೂ ಇಲ್ಲವಲ್ಲ! ಆದ್ದರಿಂದ ನೀನು ನಿನ 
ಗಾಗಿ ದ್ವೀಪನನ್ನು? ಮಾಡಿಕೊ, ಬೇಗ ಉದ್ಯೋಗಶೀಲನಾಗು, 
ಪಂಡಿತನಾಗು. ಮಲವನ್ನು ತೊಳೆದುಕೊಂಡು ಪಾಸರಹಿತನಾಗು, 
ಮತ್ತೆ ಹುಟ್ಟುಮುಪು ಗಳನ್ನು ಹೊಂದುವದಿಲ್ಲ. 
೨೩೯ 
೫. ಜಾಣನಾದವನು ಕ್ಲಣಕ್ಷ್ಸಣದಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ವಲ್ಪಸ್ವಲ್ಪವಾಗಿ 
ಆಕ್ಕಸಾಲಿಗೆನು ಬೆಳ್ಳಿಯ ಮೇಲಿನ ಕೊಳೆಯನ್ನು ಊದಿ ಕರಗಿಸು 
ವಂತೆ ತನ್ನಲ್ಲಿರುವ ಮಲವನ್ನು ಕರಗಿಸಬೇಕು. 





ಪುಣ್ಯ ವ್ಯಾ! 1... ೨3೫ನೆಯ ಗಾಥೆಯನ್ನು ನೋಡಿ. 
{ ಆರ್ಯರ ದಿವ್ಮಸ್ಥಾನ. ನೌಂ) ; ನಿರ್ವಾಣವೆಂ ದರ್ಥ. 
§ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ತಂಗುವ ಸ್ಥಳ. 
|| ಜಾತಿ, ಜರಾ... ಇವು ಹನ್ನೆರಡು ನಿದಾನಗಳಲ್ಲಿ ಎಂಡು 


ಮಲವರ್ಗ ೬ 


೨೪೦ 
೬. ಕಬ್ಬಿ ಣದಿಂದ ಹುಟ್ಟದ ತುಕ್ಕು ಅದರಿಂದ ಹುಟ್ಟಿ 
ಆದನ್ನೇ ಹೇಗೆ ಸ ್ನಿವದೋ, ಅದರಂತೆ ತ್ರ ಮಾರಿ 
ನಡೆಯುವಾತನನ್ನು ತನ್ನ ನ್ನ ಕರ್ಮಗಳೇ ದುರ್ಗತಿಗೆಳೆದೊಯ್ಯುವವು. 

೨೪೧ 
ಮತ್ತೆ ಜಪಿಸದಿರುನದು ಮಂತ್ರಗೆಳಿಗೆ ಮಲವು; 
ಮಾಡದಿರುವದೇ ಮನೆಗಳಿಗೆ ಮಲವು; ಆಲಸ್ಯವೇ 
ಸಪ ಕಾವಲುಗಾರನಿಗೆ ಎಚ್ಚರದಪ್ಪುವದೇ ಮಲವು. 


೨೪೨ 
೮. ಹೆಂಗಸಿಗೆ ಕೆಟ್ಟ ನಡತೆಯೇ ಮಲವು; ಕೊಡುಗೈಯುಳ್ಳ 
ನಿಗೆ ಹೊಟ್ಟೆಯಕಿಚ್ಚೇ ಮಲವು; ಪಾಪಕರ್ಮಗಳು ಈ ಲೋಕ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಪರಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಮಲಗಳೇ. 
೨೪೩ 
೯. ಈ ಮಲಗೆಳೆಲ್ಲಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಮಲನವೆಂದರೆ 
ಅನಿದ್ಯೆಃ ಎಂಬ ಹೆಚ್ಚಿನ ಮಲವು. ಆದ್ದರಿಂದ ಭಿಕ್ಷುಗಳಿರ, ಈ 
ಮಲವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ನಿರ್ಮಲರಾಗಿರಿ. 
೨೪೪ 
೧೦. ನಾಚಿಕೆಯಿಲ್ಲದವನೂ, ಕಾಗೆಯಂತೆ ಸ್ವಾರ್ಥ 
ಶೂರನೂ, ಮತ್ತೊಬ್ಬರ ಕೆಲಸವನ್ನು ಕೆಡಿಸುವವನೂ, ಮತ್ತೊ 
ಬರ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ತ ದಿಟ್ಟ ನೂ, ಪಾಪಿಯೂ, ಆಗಿರು 
ವವನಿಗೆ ಜೀವನವು ಸುಖಜೀವನವಾಗಿರುವದು. 


* ಆರ್ಯುಸತ್ಯ ಗಳನ್ನು "ಸರಿಯಾಗಿ ತಿಳಿಯದೆ ಇರುವದೇ ವೇ ಅವಿದ್ಯೆ. ಇದು ವೇದಾಂತಿ 
ಗಳು ಹೇಳುವ ಅಧ್ಯಾಸರೂಪವಾಡ ಅವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲ. 


೬೪೧ ಧಮ್ಮಪದ 


೨೪೫ 
೧೧. ನಾಚಿಕೆಯುಳ್ಳವನೂ ಯಾವಾಗಲೂ ಶುಚಿಯಾಗಿರು 
ವದನ್ನೇ ಹುಡುಕುತ್ತಿರುವನನೂ ಆಸಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದವನ್ನೂಃ ವಿನಯ 
ವುಳ್ಳವನೂ, ಶುದ್ಧ ವಾದ ಜೀವನವುಳ್ಳವನೂ ಆದ ವಿವೇಕಿಗೆ ಜೀವ 
ನವು ಯಾವಾಗಲೂ ಕಷ್ಟವು. 
೨೪೬-೨೪೭ 
೧೨-೧೩. ಯಾವನು ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಕಳೆಯುವನೋ ಸುಳ್ಳು 
ಮಾತನ್ನೇ ಆಡುತ್ತಿರುವನೋ, ಒಬ್ಬರು ಕೊಡದೆ ಇರುವದನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವನೋ, ಪರಸ್ತೀಗಮನವನ್ನು ಮಾಡುವನೋ, 
ಹೆಂಡ ಮೈರೇಯ- ಇವುಗಳ ಪಾನನನ್ನು ಮಾಡುವನೋ, ಅವನು 
ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಬೇರನ್ನು ತಾನೇ ಕಡಿದವನಾಗುವನು.1 
೨೪೮ 
೧೪. ಹೀಗೆಎಲೈ ಪುರುಷನೆ, ಪಾಪಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ; 
ಜಿತೇಂದ್ರಿಯರಲ್ಲದೆ ಇರುವ ಜನರನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊ. ಲೋಭವೂ 
ಅಧರ್ಮವೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಹುಕಾಲ ದುಃಖಪಡುನಂತೆ ಕುದಿಸದಿರಲಿ! 
೨೪೯-೨೫೦ 
೧೫-೧೬. ಅವರವರ ಶ್ರದ್ಧೆಗೊ ಯೋಗ್ಯತೆಗೂ] ತಕ್ಕಂತೆ 
ಜನರು ದಾನಮಾಡುವರು. ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊ ಸಬ್ಬರ ಅನ್ನ ಪಾನಗಳ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಯಾರು ಹೊಟ್ಟಿ ಕಿಚ್ಚುಪ ಪಡುನನೋ ಜನನಿಗೆ ಹಗ 


x ಆಲಸ್ಯ ವಿಲ್ಲದವನೂ ಸೌಂ; ಸರಳವರ್ತನೆಯವನೂ. 

1. ಇಲ್ಲಿ ಪಂಚಶೀಲಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸಿರುತ್ತದೆ, 

$ 'ಪ್ರಸನ್ನತೆಗೂ' ಸಾಂ); "ಇಷ್ಟಕ್ಕೂ' ಪೂ| (೨); "ಪಸಾದನಂ' ಎಂಬುದು 
ಪ್ರಸಾಧನ ಎಂಬುದರ ತದ್ಭವವೆಂತ ತೋರುತ್ತದೆ. 


§ “ಮೆಂಕು' ಎಂಬ ಮೂಲದ ಅರ್ಥವಿದು; ಮೂಕ ಎಂದು ಸಾಂ]ರು ಅರ್ಥ 
ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. 








ಮಲವರ್ಗ ೬೫ 


ಲಾಗೆಲಿ ಇರು*ಇಗೆಲಿ ಸಮಾಧಾನವು ದೊರಕದು. ಆದರೆ ಯಾರಿಗೆ 
ಆ ಹ ಕಿಚ್ಚು ಬೇರುಮುಟ್ಟ ಕಿತ್ತು ಹಾಕಿಹೋಗಿರುವದೋ ಅವ 
ಗೇ ಹಗಲೂ "ಇರುಳೂ ಸಮಾಧಾನವು ದೊರಕುವದು. 


೨೫೧ 
೧೭. ರಾಗಕ್ಕೆ ಸಮನಾದ ಬೆಂಕಿಯಿಲ್ಲ, ದ್ವೇಷಕ್ಕೆ ಸಮ 


ನಾದ ಗ್ರುಹನಿಲ್ಲ; ಮೋಹಕ್ಕೆ ಸಮನಾದ ಬಲೆಯಿಲ್ಲ, ತೃಷ್ಣೆಗೆ 
ಸಮವಾದ ನದಿಯಿಲ್ಲ. 


೨೫೨ 


೧೮. ಚತ ಟ್ಟ ದೋಷವನ್ನು ಕಾಣುವದು ಬಹು 
ಸುಲಭವು, ಆದರೆ ತನ್ನ ತಪ್ಪನ್ನು ಕಾಣುವದು ಬಹುಕಷ್ಟ. ಏಕೆಂದರೆ 


ಮನುಷ್ಯನು ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಬಿರ ea ಹೊಟ್ಟಿ ನಂತೆ ಒಂದರಿ 
ಯಾಡಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿಕೊ ಬ್‌ ತನ) ಸ ದೋಷಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಮೋಸ 
ಗಾರನಾದ ಜೂಜುಗಾರ ನ ಸದ ದಾಳವನ್ನು ಕಾಣಿಸದಂತಿಗು 


ವಂತೆ ಬಚ್ಚಿ ಡುವ ನು. 


೨೫೩ 


ಸ 


೧೯. ಮತ್ತೊಬ್ಬರ ದೋಷವನ್ನೇ ಕಾಣುತ್ತಾ, ಯಾವಾ 
ಗಲೂ ಹುಳುಕನ್ನೇ ಹುಡುಕುತ್ತಾ ಅವನ್ನೇ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿರುವವನಿಗೆ*: 
ಆಸ್ರವಗಳು ಬೆಳೆಯುವವು. ಆಸ್ರವಗಳ ನಾಶಕ್ಕೆ ಅವನು ದೂರ 
ವಾಗಿರುವನು. 





ಜೇ ಸ ಯಕ್ಷ, ಅಜಗರ, ಮೊಸಳೆ. ಮುಂತಾರದ್ದು ವ್ಯಾ.॥ 


+ ಇದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಂತೆ ಅರ್ಥ ; ಸಾಂ॥ರು ಯಾವಾಗಳೂ "ಅಯ್ಯೊ ! ಎಂದು 
ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿರುವವನಿಗೆ' ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ, 


೯ 


೬೬ ಧಮ್ಮಪದ 


೨೫೪ 


೨೦. ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಹೆಜ್ಜೆ ಯ ಗುರುತಿರುವದಿಲ್ಲ, ಹೊರಗೆ 
ಶ್ರಮಣನಿರುವದಿಲ್ಲ, ಜನರಿ ಪ್ರಸಂಚದಲ್ಲಿಯೇ ರತವಾಗಿರುವರು, 
ತಥಾಗತರು ನಿಷ್ಟೃಪಂಚರಾಗಿರುವರು. 


೨೫೫ 


೨೧. ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಹೆಜ್ಜೆಯ ಗುರುತಿಲ್ಲ, ಹೊರಗೆ ಶ್ರಮಣ 


ನಿಲ್ಲ, ಕಾಶ್ವತವಾದ ಸಂಸ್ಕಾರಗಳಿಲ್ಲ, ಬುದ್ಧರಿಗೆ ಅಲುಗಾಟಿವಿಲ್ಲ. 


೧೧. 


೫ ಬುದ್ಧನ ಮರಣಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆತನನ್ನು ನೋಡಲಿಕ್ಕೆ ಬಂದ ಸುಭದ್ರನೇ। ಸೆಂಬಾತನು 

“ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಹೆ. ಯ ಗುರುತಿರುವದೆ? ಬೌದ್ಧಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಹೊರಗಿನ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ನಿಜವಾದ 
ಸಂನ್ಯಾಸಿಗಳು ಇರುವರೆ? ಸಂಸ್ಕಾರಗಳು (ಪ ದಾರ್ಥಗಳು) ನಿತ್ಯವೆ?' ಎಂಬ ಮೂರು 
ಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದನೆಂದೂ ಅಡಕ್ಕೆ. ಬುದ್ದನು ಈ ಉತ್ತರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ನೆಂದೂ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ. 
"ಬುದ್ಧರಲ್ಲದವರಲ್ಲಿ ನಿಜವಾದೆ ಜ್ಞಾನವಿಂಟಿ? ಎಂದಿಷ್ಟೇ ಸುಭದ್ರನು ಕೇಳಿದನೆಂದೂ ಅವ 
ರಲ್ಲಿ ನಿಜವಾದ ಶ್ರಮಣನಿಲ್ಲ ವೆಂದಿಷ್ಟೇ ಉತ್ತರವು ಬಂದಿತೆದೂ ಧೀರ್ಫುನಿಕಾಯದಲ್ಲಿದೆ. 
(Woodward). 


ಧರ್ಮಸ್ಥವರ್ಗ ೬೭ 


೧೯. ಧರ್ಮಸ್ಥವರ್ಗ 


೨೫೬-೨೫೭ 

೧-೨. ವಿಷಯವನ್ನು ಚಟ್ಟನೇ ನಿರ್ಧರಿಸಿಬಿಡುವದರಿಂದ 
ಧರ್ಮಸ್ಥನಾಗುವದಿಲ್ಲ ; ಯಾವನು ಅರ್ಥವನ್ನೂ ಅನರ್ಥವನ್ನೂ 
ಎರಡನ್ನೂ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಪಂಡಿತನಾಗಿ ಬಲಾತ್ಕಾರವಿಲ್ಲದೆ ಉಳಿದವ 
ರನ್ನು ಸಮವಾದ ಧರ್ಮದಿಂದ ತಿದ್ದುವನೋ ಧರ್ಮದಿಂದ ಕಾಪಾ 
ಡಲ್ಪಟ್ಟರುನ ಆ ಜಾಣನು ಧರ್ಮಸ್ಥನೆನಿಸುವನು. 


೨೫೮ 

೩. ಬಹುವಾಗಿ ಮಾತಾಡಿದ ಮಾತ್ರದಿಂದ ಸಂಡಿತನಾಗು 
ವದಿಲ್ಲ; ಕ್ಷೇಮವನ್ನು ೦ಹುಮಾಡುವನನೂ] ವೈರಿಯಲ್ಲದವನೂ 
ಭಯನಿಲ್ಲದನನೂ$ ಪಂಡಿತನೆನಿಸುತ್ತಾನೆ. 


೨೫೯ 


೪, ಬಹುವಾಗಿ ಮಾತಾಡಿದ ಮಾತ್ರದಿಂದ ಧರ್ಮಜ್ಞ 
ನೆನಿಸುವದಿಲ್ಲ. ಯಾವನು ಸ್ವಲ್ಪವೇ ಕೇಳಿ ಅರಿತಿದ್ದರೂ ಧರ್ಮವನ್ನು 
ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಆಚರಣೆಗೆ ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡಿರುವನೋ, ಚಾನು 
ಧರ್ಮದ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮೈಮರೆಯದೆ ಇರುವನೋ, ಅವನೇ 
ಧರ್ಮಜ್ಞ ನಿನನ 


* ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ಪೂ (೨), \V.; ಅರ್ಥವೆಂದರೆ ಕಾಮಿತವಸ್ತುವೆಂದು 
ಸಾಂ॥ ತೆ ನ್ಯಾ ಯಪಕ್ಷ್‌ ಪಾತಿ, 


$ ಯಾವ ಬಗೆಯ ನೈರವೂ ಇಲ್ಲ ದ್ದರಿಂದ ಕ್ಲೇಮವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವನು. ವ್ಯಾ 


$ ಯಾರೊಬ್ಬರೂ ಅಂಜುವದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ ವಿಲ್ಲ ದವನು ; ಸರ್ವಭೂತಗಳಿಗೂ 
ಸಂನ್ನಾಸಿಯು ಅಭಯವನ್ನು ಕೊಡುವನೆಂದು ನೈದಿಕರೂ ನುಬುತ್ತಾರೆ. 
ಬ 


೬೮ ಧಮ್ಮ ಪದೆ 


೨೬೦ 
೫. ತಲೆಯು ನರೆತ ಮಾತ್ರದಿಂದ ಸ್ಪವಿರನಾಗುವದಿಲ್ಲಃ ; 
ಆವನ ವಯಸ್ಸು ಹೆಚ್ಚಾಗಿರಬಹುದು, ಆದರೂ ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಮುದಿ 
ಯಾದವನು ಎನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 
೨೬೧ 
೬... ಯಾವನಲ್ಲಿ ಸತ್ಯ್ಯ ಧರ್ಮ, ಅಹಿಂಸೆ, ಸಂಯಮ, ದಮ- 


ಇವುಗಳಿರುವವೋ ಅಂಥ ಮಲವನ್ನು ಕಕ್ಕಿರುವ ಧೀರನೇ ನಿಜವಾಗಿ 
ಸ್ಥವಿರನೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳುವನು. 
೨೬೨ 


೭. ಕರುಬುತನವೂ ಹೊಟ್ಟಿಕಿಚ್ಹೂ ಇರುವ ಶಠನು ಒಳ್ಳೆ ಯ 
ವಕ್ಸೃವಾದ ಮಾತ್ರದಿಂದಲಾಗಲಿ ಮೈಬಣ್ಣ ದಿಂದಲಾಗಲಿ ಸಾಧು 
ರೂಪನೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳುವದಿಲ್ಲ. 

೨೬೩ 

೮. ಯಾವನಲ್ಲಿ ಈ ದೋಷಗಳು ಜೇರುಮುಟ್ಟ ನಾಶ 
ವಾಗಿರುವವೋ, ದೋಷಗಳನ್ನು ಕಕ್ಕಿರುನ ಆ ಜಾಣನೇ ಸಾಧು 
ಕೊಪನೆನಿಸುವನು. 

೨೬೪ 

೯. ವ್ರತಗಳನ್ನು ಪಾಲಿಸದೆ ಸುಳ್ಳಾ ಡುತ್ತಿರುವವನು, 
`ತಲೆಬೋಳಿಸಿಕೊಂಡ ಮಾತ್ರದಿಂದ ಶ್ರಮಣನಾಗನು. ಇಚ್ಛೆ, 
ಲಾಭ- ಇವುಗಳಿಂದಲೇ ನರವು ಶ್ರಮಣನಾದಾನೇನು? 





೫ ಥೇರೋ- ಸ್ಥವಿರ ಎಂ ದರೆ ಬುದ್ಧ ರ ಸಂಘದಲ್ಲಿ ಹತ್ತನೆಯ ವರ್ಷದಿಂದ ಭಿಕ್ಷು 
ವಾಗಿರುವನನು. 





ಧರ್ಮಸ್ಥವರ್ಗ ೬೯ 


೨೬೫ 


೧೦. ಯಾವನು ಸಣ್ಣದೊಡ್ಡ ಪಾಸಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಶಮನಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡಿರುವನೋ ಅಂಥವನು ಪಾಪಗೆಳು ಶಮನವಾಗಿರುವದರಿಂದ 
ಶ್ರಮಣನೆನಿಸಿರುವನು. 


೨೬೬ 
೧೧. ಮತ್ತೊಬ್ಬರನ್ನು ತಿರಿದು ತಿಂದ ಮಾತ್ರದಿಂದ ಭಿಶು 
ವಾಗೆಲಾರನು ; ಎಲ್ಲಾ ಧರ್ಮ(ನಿಯಮಗಳನ್ನೂ) ಅನುಸರಿಸಿರಲ್ಲಿ* 


ಅಷ್ಟು ಮಾತ್ರದಿಂದಲೂ ಭಿಕ್ಷುವಾಗುವದಿಲ್ಲ. 
೨೬೭ 
೧೨. ಯಾನನು ಪುಣ್ಯವನ್ನೂ ಪಾಸನನ್ನೊ ಬದಿಗಿಟ್ಟು 
ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯಾಗಿ ಜ್ಞಾನದಿಂದೊಡಗೊಡಿ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸು 
ತ್ರಿರುವನೋ ಅವನೇ ಭಿಕ್ರುವೆಸಿಸಿರುವನು. 


೨೬೮-೨೬೯ 


೧೩-೧೪.  ಮೂಢನೂ ಅವಿದ್ವಾಂಸನೂ ಆದವನು ಮೌನ 
ದಿಂದ ಮುನಿಯಾಗುವದಿಲ್ಲ; ಯಾವ ಪಂಡಿತನು ತಕ್ಕಡಿಯನ್ನು 
ಹಿಡಿದವನಂತೆ, ಉತ್ತಮವಾದದ್ದನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಿ ಪಾಪಗಳನ್ನು ಬಿಡು 
ತ್ತಾನೋ, ಅವನೇ ಮುನಿಯು ; ಅದರಿಂದಲೇ ಅವನು ಮುನಿಯು. 
ಯಾವನು ಎರಡು ಲೋಕಗೆಳನ್ನೂ ಮನನಮಾಡಬಲ್ಲನೋ ಅವನು 
ಅದರಿಂದ ಮುನಿಯೆನಿಸುವನು. 


* "ತಿಳಿದಿರಲಿ' (ಪೂ|) ; "ಎಲ್ಲಾ ಕೆಟ್ಟ ಕಾಮಗಳನ್ನು' ಸಾಂ; "ಕೆಟ್ಟ ಧರ್ಮ 
ವನ್ನು' (Woodward). 


೭೦ ಧಮ್ಮಪದ 


೨೭೦ 
೧೫. ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ಹಿಂಸಿಸುವದರಿಂದ* ಆರ್ಯನಾಗು 
ವದಿಲ್ಲ; ಯಾವ ಜಂತುಗಳನ್ನೂ ಕೊಲ್ಲದಿರುವದರಿಂದಲೇ ಆರ್ಯ 
ನೆನಿಸುತ್ತಾನೆ. 
೨೭೧-೨೭೨ 


೧೬-೧೭. ಬರಿಯ ಶೀಲವ್ರತದಿಂದಲಾಗಲಿ ಬಹಳವಾಗಿ 
ಓದಿರುವದರಿಂದಲಾಗಲಿಿ;, ಸಮಾಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವದರಿಂದ 
ಲಾಗಲಿ, ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ ಮಲಗುವದರಿಂದಲಾಗಲಿ, ಮಹಾತ್ಮರಿಗೆ 
ದೊರಕುವ ನೈಷ್ಯರ್ಮ್ಯಸುಖವನ್ನು ಪಡೆದೆನೆಂದು ಎಲೈ ಭಿಕ್ಷುವೆ, 
ನಂಬಬೇಡ. ಆಸ್ಪವಗಳು ಸವೆಯುವನರೆಗೂ (ಸೈಷ್ಯಮಣ್ಯಾವನ್ನು 
ಪಡೆದೆನೆನ್ನದಿರು.) 





ದ 











ಆ ಲಚಪಭಪ್ರಚ್ರ್ರ್ವ್ರಜ್ಞ್ಜ್ಞ”;_೮|ೀೈೂ 


೫ ಇದು ಯಜ್ಞಯಾಗಾದಿಗಳ ಸೂಚನೆಯಾಗಿರಬಹುದೆ? 
1 ಬ್‌ ದ್ದೆ ಧರ್ಮಗ್ರಂ ಥಗಳ ಅಧ್ಯಯನದಿಂದಲಾಗಲಿ, 


ಮಾರ್ಗವರ್ಗ ೭೧ 


ಮಾರ್ಗವರ್ಗ 


೨೭೩ 
೧. ಮಾರ್ಗಗಳಲ್ಲಿ ಅಷ್ಕಾಂಗಿ ಕಮಾರ್ಗವು ಹೆಚ್ಚಿ ನದು, 
ಸತ್ಯಗೆಳಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ಪದಗಳು* ಹೆಚ್ಚಿ ನವು, ಧರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ವೈರಾಗ್ಯವೇ 
ಹೆಚ್ಚಿ ನದು, ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲಿ ಕಣ್ಣುಳ್ಳ ವನೇ। ಶ್ರೇಷ್ಠನು 
೨೭೪ 
೨, ದರ್ಶನವು ಶುದ್ಧಿಯಾಗುವದಕ್ಕೆ ಇದೇ ಮಾರ್ಗವು, 
ಬೇರೆಯಿಲ್ಲ!; ಇದನ್ನು ನೀವು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳಿರಿ, ಇದು ಮಾರನನ್ನು 
ಮೋಹನಗೊಳಿಸುವದು. 


೨೭೫ 
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೨೭೬ 

೪, ನೀವೇ ಸಾಧನವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು, ತಥಾಗೆತರು 
ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಉಪದೇಶಮಾಡುವವರು, ಅಷ್ಟೆ. ಅದನ್ನನುಸರಿಸಿ 
ಜಾ ಪರಬನ ಬಿಡುಗಡೆಹೊಂದುತ್ತಾಕೆ. 





೫ ಆರ್ಯಸತ್ಮ ಗಳು ; RRR ಪುಟದ ಸ ಸ ಟಿಪ 4 ಯನ್ನು A. 
t ಜ್ಞಾನನೇತ್ರವಳ್ಳ ಬುದ್ದ ಸೌಂ॥. 
| ಆತ್ಮಜ್ಞಾನನೇ ಮುಕ್ತಿಗೆ ಮಾರ್ಗವೆಂದು ವೆ ದಿಕರು ಅನುವಂತೆ ಅಸಾ ಂಗಿಕ 
[Sd - f) ಎ ಲ 
ಮಾರ್ಗವೊಂದೇ ನಿರ್ವಾಣಕ್ಕೆ ಮಾರ್ಗವೆಂದು ಬೌದ್ಧರು ಅನ್ನುತ್ತಾರೆ. 
§ ರಾಗಾದಿಗಳನ್ನು ವ್ಯಾ|್ಗ. 


೭೨ ಧಮ್ಮಪದ 


೨೭೭ 


೫. ಸರ್ವಸಂಸ್ಕ್ಥಾರಗಳೂ ಅನಿತ್ಯವೆಂದುಃ ಯಾವಾಗ 
ಪ್ರಜ್ಞೆಯಿಂದ ಕಂಡುಕೊಳ್ಳುವನೋ ಆಗ ದುಃಖಗಳಲ್ಲಿ ವಿರಕ್ಕ 
ನಾಗುನನು ; ವಿಶುದ್ಧಿಗೆ ಇದೇ ಮಾರ್ಗವು. 


೨೭೮ 


೬. ಸರ್ವಸಂಸ್ಕಾರಗಳೂ ದುಃಖನುಯನೆಂದುಃ 
ಯಾವಾಗ ಪ್ರಜ್ಞೆಯಿಂದ ಕಂಡುಕೊಳ್ಳುವನೋ ಆಗೆ ದುಃಖಗಳಲ್ಲಿ 
ವಿರಕ್ಕನಾಗುವನು, ವಿಶುದ್ಧಿಗೆ ಇದೇ ಮಾರ್ಗೆವು. 


೨೭೯ 

೭. ಸರ್ವಧರ್ಮಗಳೂ ಅನಾತ್ಮಗಳೆಂದು* ಯಾವಾಗ 
ಪ್ರಜ್ಞೆಯಿಂದ ಕಂಡುಕೊಳ್ಳುವನೋ ಆಗ ದುಃಖಗಳಲ್ಲಿ ವಿರಕ್ತ 
ನಾಗುವನು, ನಿಶುದ್ಧಿಗೆ; ಇದೇ ಮಾರ್ಗೆವು. 

೨೮೦ 

೮. ಯಾವನು ಮೇಲಕ್ಕೇಳುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಏಳದೆ ಯೌವನ 
ವಂತನೂ ಬಲಿಷ್ಕನೂ ಆಗಿದ್ದರೂ ಆಲಸನಾಗಿರುವನೋ, ಕೆಟ್ಟ 
ಸಂಕಲ್ಪಗಳಲ್ಲಿ ಆಸ ಸಕ್ಕಿಯುಳ್ಳ ಮನಸ್ಸನವನ್ನೂ` ಸೋಮಾರಿಯೂ 
ಆಗಿರುವನೋ, ಕ FS ಪ್ರಜ್ಞೆಯ 
ಮಾರ್ಗೆವು ಸಿಕ್ಕುವ 


೫. ಸರ್ವವೂ ಅನಿತ್ಯ, : ದುಃಖ, ಅನಾತ್ತ- ಎಂಬುದೇ ಬೌದ್ಧ ಮತದ ಸಾರ, ಪರಿ 
ಶಿಷ್ಟೃವನ್ನು ನೋಡಿ. 

ಯಾವ ಮಲವೂ ಇಲ್ಲದ ಅತ್ಯಂತ ಪರಿಶುದ್ಧವಾದ ನಿರ್ವಾಣಕ್ಕೆ. 

| "ಸಂಸತ್ತಸಂಕಲ್ಪಮನೋ' ಎಂಬ (ಪೂ|) ಪಾಠವನ್ನ ನುಸರಿಸಿದ ಅನುವಾದ 
ನಿದು; ಯಾವನ ಸಂಕಲ್ಪಗಳೂ ಮನಸ್ಸೂ ಕುದಿಯುತ್ತಿರುವವೋ (ಪೂ) ೨). 





ಮಾರ್ಗವರ್ಗ ೭ಕ್ಲಿ 
೨೮೧ 
೯, ಮಾತನ್ನು ಹಿಡಿತದಲ್ಲಿಟ್ಟು ಮನಸ್ಸನ್ನು ತಡೆಗಟ್ಟ ಶರೀರ 
ದಿಂದ ಪಾಪಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡದೆ, ಈ ಮೂರು ಕರ್ಮಪಥಗಳನ್ನು 
ಯಾವನು ಶುದ್ಧವಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವನೋ, ಅವನು ಯಷಿಯು 
(ಬುದ್ಧನು) ತೋರಿಸಿದ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಸೇವಿಸುತ್ತಾನೆ. 
೨೮೨ 
೧೦... ಯೋಗದಿಂದಲೇ ಭೂರಿ(ಜ್ಞ್ಞಾನವು)ಃ ಉಂಟಾಗು 
ತದ, ಅಯೋಗದಿಂದ ಭೂರಿಯು ಕ್ಷಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಭವ 
(ಲಾಭ), ವಿಭವ (ನಷ್ಟ)- ಇವುಗಳನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಈ ಎರಡು 
ಬಗೆಯ ಹಾದಿಯನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಯಾವದರಿಂದ ಭೂರಿಯು 


ಹೆಚ್ಚು ವಯೋ ಆ ದಾರಿಯನ್ಲಿಯೇ ತನ್ನನ್ನು ಘನಿ ಇಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳ 


4 
ಬೇಕು 
೨೮೩ 
೧೧. ಎಲ್ಲೆ ಭಿಕ್ಷುಗಳಿರ ವನವನ್ನು? ಕತ್ತರಿಸಿರಿ ಮರ 
ವನು ಕತ್ತರಿಸಬೇಡಿ; ವನದಿಂದಲೇ ಭಯವುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ವನ 
ವನ್ಫೂ ವನದನ್ಗಿರುವ ಕುರುಚಲುಗಿಡವನ್ನೂ ಕತ್ತರಿಸಿಹಾಕಿ ನನನಿಲ್ಲದ 
ವರಾಗಿರಿ 


೧೨. ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಮನುಷ್ಯಸಿಗೆ ಸ್ಲೀಯರಲ್ಲಿ ಕಾಮ 
ನೆಯು ಆಣುಮಾತ್ರವಾದರೂ ಕತ್ತರಿಸದೆ ಉಳಿದಿರ 
ವರೆಗೆ ಹಾಲುಕುಡಿಯುವ ಕರುವು ತಾಯಿಗೆ ಕಟ್ಬುಬಿದ್ದಿರುವಂತೆ 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟುಬಿದ್ದಿರುವನು. 

೫ "ವಿಸ್ತ ತವಾದ ಪ್ರಜ್ಞೆಗೆ ಭೂರಿಯೆಂದು ಹೆಸರು'. ಸ್ಯಾ | 


KS 
೪ ವನ, ವನಢ- ಇವುಗಳು ರಾಗೂದಿಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ಮಾತುಗಳು. 


೧೦ 


೭೪ ಧಮ್ಮ ಪದ 


೨೮೫ 
೧೩. ಶರತ್ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನೈದಿಲೆಯನ್ನು ಕೈಯಿಂದ ಕಿತ್ತುಹಾಕು 
ವಂತೆ ಆತ್ಮಸ್ನೇಹವನ್ನು ಕಿತ್ತುಹಾಕು. ಸುಗತನು ಉಸದೇಶ 
ಮಾಡಿರುವ ಕಾಂತಿಮಾರ್ಗದ ನಿರ್ವಾಣಮಾರ್ಗೆವನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸು. 
೨೮೬ 
೧೪. «ಮಳೆಗಾಲದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿರುವೆನು, ಚಳಿಗಾಲಬೇಸಗೆಯ 
ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿರುವೆನು' ಎಂದು ತಿಳಿಗೇಡಿಯು ಯೋಚಿಸಿಕೊಳ್ಳು 
ಅರಿಯನು. 


ತ್ತಿರುವನು ; ಅದಕ್ಕಿರುವ ಅಡ್ಡಿಯನ್ನು 


೨೮೭ 
೧೫. ಮಕ್ಕಳಲ್ಲಿಯೂ ದನಕರುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅಭಿಮಾನ 
ವುಳ್ಳ ನನಾಗಿ ಎಲ್ಲಿಯೋ ಮನಸ್ಸಿಟ್ಟರುವಂಥ ಮನುಷ್ಯನನ್ನು, 
ನಿದ್ರಿಸುತ್ತಿರುವ ಹಳ್ಳಿ ಯವರನ್ನು ಹರಿಯುವ ದೊಡ್ಡ ಹೊಳೆಯು 
ಕೊಂಡೊಯ್ಯುವಂತೆ, ಮೃತ್ಯುವು ಕೊಂಡೊಯ್ಯುವದು. 
೨೮೮ 
೧೬. ಮಕ್ಕಳು ಕಾಪಾಡಲಾರರು, ತಂದೆಯು ಕಾಪಾಡ 
ಲಾರನು, ನೆಂಟರೂ ಕಾಪಾಡಲಾರರು ; ಯಮನು ಹಿಡಿದು ಕೊಂಡಿ 


ದಳು ಡಡ 


ರುವಾತನನ್ನು ಯಾವ ಬಂಧುಗಳೂ ಕಾಪಾಡಲಾರರು. 


೨೮೯ 

೧೭. ಜಾಣನಾದವನು ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು 
ಶೀಲದಿಂದ ಕೂಡಿದನನಾಗಿ ನಿರ್ವಾಣಕ್ಕೆ ಹೋಗುವ ಮಾರ್ಗವನ್ನು 
ಬೇಗನೆ ಹುಡುಕಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. 


೫ 


ಬಮಾಡುವದರಿ 


ಗ್‌ 


ಹ 


ಬಿಟ್ಟುಬಿಡಬೇಕು. 


ಹ ಹಾಲು 
ದುಃಖವನ್ಮುಂಥಿ 


೨೯೦ 
೨೯೧ 
೨೯೨ 


ಕೀರ್ಣಕವರ್ಗ 
ಕೀರ್ಣಕನರ್ಗ 
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ದಲ್ಲಿ ಕಾಯುಗತಸ 


2೬ ಧಮ್ಮಪದ 


೨೯೪೬ 
೫... ತಾಯಿಯನ್ನೂ ತಂದೆಯನ್ನೂ ಕೊಂದು, ಇಬ್ಬರು 
ಕ್ಸತ್ರಿಯರಾಜರನ್ನು ಕೊಂದು, ಅನುಜರ ಸತವ ವಾದ ರಾಸ ನನ್ನು 
ಕೊಂದು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ದುಃಖರಹಿತನಾಗುವನು. 
೨೯೫* 


೬. ತಾಯಿಯನ್ನೂ ತಂದೆಯನ್ನೂ ಕೊಂದು, ಇಬ್ಬರು 
ಶ್ರೋತ್ರಿಯರಾದ ರಾಜರನ್ನು ಕೊಂದು, ಐದನೆಯದಾದ ಹುಲಿ 
ಯನ್ನು ಕೊಂದು, ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ದುಃಖರಹಿತನಾಗುವನು. 


೨೯೬ 

೭. ಗೌತಮನ ಶ್ರುವಕರುಃ ಯಾವಾಗಲೂ ಸೂರ ಎಚ್ಚರ 

ವಾಗಿಯೇ ಇರುವರು ; ಅವರಿಗೆ ಹಗಲೂ ಇರುಳೂ ನಿತ್ಯವಾಗಿ 
ಬುದ್ಧ ನಲ್ಲಿಯೇ ಸ್ಮೃತಿ] ಇರುವದು. 


೫ ಈ ಎರಡು ಸ ರುವ : ಮಾತುಗಳಿಗೆ ಅಕ್ಷ ರಾರ್ಥವನ್ನು ಮಾಡಬಾರದು. 
ನಿಸ್ತ ೈಗುಣ್ಯರಾದವರು ವಿಧಿನಿಷೇಧಗಳನ್ನು ಮಾರುವರೆಂದು ವೇದಾಂತಿಗಳು ಹೇಳುವಂತೆ 
ಬೌದ್ಧರು ಅರ್ಹಂತರ ವಿಷಯವಾಗಿ ಹೇಳುವದಿಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿ ತಾಯಿಯೆಂದರೆ ತೃಷ್ಣೆ, ತಂದೆ 
ಯೆಂದರೆ ಅಸ್ಮಿ ಮಾನ (ಅಹಂಕಾರ) ಶಾಶ್ವ ತದ ಷ್ಟಿ, ಉಜ್ಜೇದದೃಷ್ಟಿ- ಇವುಗಳೇ 
ರಾಜರು, ದ್ರಾ ದಶಾಯತನಗಳೇ ರಾಷ್ಟ್ರ, ನಂದೀರನಗನೇ (ವಿಷಯೋಪಭೋಗದ 
ಇಚ್ಚೆ ಯೇ) ಆನುಚರನು, ವಚಿಕಿತ್ಸಾ, ಎಂಬ ಐದನೇ ನೀವರಣವೇ ಹುಲಿಯು. 
ಬ್ರಾಹ್ಮ ಣನೆಂದರೆ ಅರಹಂತನು. ವ್ಯಾ| 

ರಿಂದ ೧೨ರವರೆಗಿನ ಗಾಢೆಗಳಲ್ಲಿ ಗೌತಮಬುದ್ಧನ ಶಿಷ್ಟರು ಹೇಗೆ ಸಾಧನ 
ಮಾಡುತ್ತಿರಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸಿದೆ. 

pa ಬುದ್ಧಾನುಸ್ಮೃ ತಿ, ಧರ್ಮಾನುಸ್ಮ ತೆ ಸಂಘಾನುಸ್ಮ ತೆ ಮುಂತಾದ ಹತ್ತು 
ಅನುಸ್ಮ ಎತಿಗಳನ್ನು ಭಿಕ್ಲುವಿ ಸ್ರ ಸಾಫನಮಾಡಬೆಕೆಂದು ಟರ “ಭಿಪದೇಶವು. ಬುದ್ದನ 
ಕಲ್ಯಾ ಜಗಳ “ತಿಸುವದು ಜಾ ನ ಇತಿಯು ; ಬ್‌ ದ್ವಧಮ ೯ದ ಉತ್ತ ಮ 
ಸ್ವಭಾವವನ್ನು ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿರುವದು ಧಾ ಸುಸ್ಮೃತಿಯು; ಸಂಘದ ಉತ್ತ ಮಗುಣ 
ಗಳನ್ನು ಸ್ಮ ರಾಮಾಡುವನು ಸಂಘಾನುಸ್ಟತಿಯು. 


ಪ ಥೆ ಕೀರ್ಣಕವರ್ಗ ೭೭ 


೨೯೭ 
೮. ಗೌತಮನ ಶ್ರಾವಕರು ಯಾವಾಗಲೂ ಪೂರ ಎಚ್ಚರ 
ವಾಗಿಯೇ ಇರುವರು ; ಅವರಿಗೆ ಹಗಲೂ ಇರುಳೂ ನಿತ್ತವಾಗಿ 
ಧರ್ಮದಲ್ಲಿಯೇ ಸ್ಮೃತಿ ಇರುವದು. 
೨೯೮ 
೯. ಗೌತಮನ ಶ್ರಾವಕರು ಯಾವಾಗಲೂ ಸೂರ ಎಚ್ಚ 
ವಾಗಿಯೇ ಇರುವರು; ಅವರಿಗೆ ಹಗಲೂ ಇರುಳೂ ನಿತ್ಯವಾಗಿ 
ಸಂಘದಲ್ಲಿಯೇ ಸ್ಮೃತಃ ಇರುವದು. 
೨೯೯ 
೧೦. ಗೌತಮನ ಶ್ರಾವಕರು ಯಾವಾಗಲೂ ಸೂರ ಎಚ್ಚರ 
ವಾಗಿಯೇ ಇರುವರು ; ಅವರಿಗೆ ಹಗೆಲೂ ಇರುಳೂ ನಿತ್ಯುವಾಗಿ 
ಕಾಯದಲ್ಲಿಯೇ ಸ್ಮ ಎತ ಇರುವದು. 
೩೦೦ 
೧೧. ಗೌತಮನ ಶ್ರಾವತರು ಯಾವಾಗಲೂ ಸೂರ ಎಚ್ಚರ 
ವಾಗಿಯೇ ಇರುವರು; ಅವರಿಗೆ ಹಗಲೂ ಇರುಳೂ ಅಹಿಂಸೆ 
ಯಲ್ಲಿಯೇ ಮನಸ್ಸು ನಿರತವಾಗಿರುವದು. 
ಕ ೩೦೧ 
೧೨. ಗೌತಮನ ಶ್ರಾವಕರು ಯಾವಾಗಲೂ ಪೂರ ಎಚ್ಚರ 
ವಾಗಿಯೇ ಇರುವರು ; ಅವರಿಗೆ ಹಗಲೂ ಇರುಳೂ ಭಾವನೆಯ 
ಲ್ಲಿಯೇ ಮನಸ್ಸು ನಿರತವಾಗಿರುವದು. 
೫ ೬ನೆಯ ಪಟದ ; ಟಿಪ್ಪಣಿಯನ್ನು ನೋಡಿ... 
{ ಶರೀರವು ಅನಿತ್ಯನೆಂದೂ ದುಃಖದಾಯಕವೆಂದೂ ಮಾಯಿಕವೆಂದೂ ತಿಳಿಸುವ 
ಸ್ನ ತಿ. 


ಆಂ 


t ಮೈತ್ರೀ ಭಾವನೆಯೆಂದು ವ್ಳಾ|. 


೭೮ ಧಮ್ಮ ಪ ದ 


೩೦೨% 

೧೩. ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗುವದೂ ಕಷ್ಟ, ಪ್ರೀತಿಮಾಡುವದೂ 
ಕಷ್ಟ, ಸ ವಾಸವಾಗಿಗುವದೂ ಕಷ್ಟ. ಮನೆಯೆಂಬುದೇ 
ದುಃಖವು. ಸಮಾನರಲ್ಲದವರೊಡನೆ ವಾಸವಾಗಿರುವದು ದುಃಖವು. 
ಇಟು] ಯಾವಾಗಲೂ ದುಃಖದಲ್ಲಿಯೇ ಬಿದ್ದಿರುವನು. 
ಆದ್ದರಿಂದ ದಾರಿಹೋಕನಾಗಬಾರದು, ದುಃಖದಲ್ಲಿ ಬೀಳಬಾರದು. 

೩೦೩ 

೧೪. ಶ್ರದ್ಧೆ ಯುಳ್ಳ ವನೂ ಶೀಲವಂತನೊ ಕೀರ್ತಿಯ ಭೋಗ 
ವ್ರಳ್ಳವನೂ ಚಚ ಉ ಯಾವ ಯಾವ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಹೋದರೆ 
ಅಲ್ಲಲ್ಲಿಯೇ ಪೂಜಿತನಾಗಿರುವನು 

೩೦೪ 
ಬಿ ು ದೂರದಲ್ಲಿ ಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಹಿಮವತ್ಪರ್ವತದಂತೆ 
ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವರು. ಕೆಟ್ಟವರು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದರೂ ಇರುಳಿನಲ್ಲಿ 
ಎಸೆದ ಬಾಣಗಳಂತೆ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬೀಳುವದಿಲ್ಲ. 


೩೦೫ 


FS 


೧೬. ಹಿಂಟಿಯಾಗಿ ಕುಳಿತು, ಒಂಟಿಯಾಗಿ ಮಲಗುತ್ತಾ 
ಒಂಟಿಯಾಗಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಾ, ಆಲಸ್ಕರಹಿತನಾಗಿ ತನ್ನನ್ನು ತಾನೇ 
ತಿದ್ದಿ ಕೊಳ್ಳು ತಾ ಮ ಶದ ಕ 
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೧೬ 
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* ಈ ಗಾತೆಯನ್ನು ಕನ್ನ ಡಿಸುವದು ಕಪ್ಪ ವಾಗಿದೆ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರು ಒಂದೊಂದು 
ಅರ್ಥವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರುತ್ತಾರೆ. ಮೇಲೆ ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಪರಿವರ್ತನೆಯಲ್ಲಿ ದುಷ್ಪವ್ರಜ್ಯಂ 
ದುರಭಿರಮಂ ದುರಾವಾಸಂ- ಎಂಬ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಗೃಹವೆಂಬ ಮಾತಿಗೆ ಎಶೆಃ ಪಣವಾಗಿಟ್ಟು 
ಕೊಂಡಿರುತ್ತದೆ; "ದಃಖೋ ಆಸವಸನಸಾವಾಸೂಲ ದುಃಖಾನುಸತಿತೋಇಧ್ರಗಃ |' ಎಂದೇ 
ಎರಡನೆಯ ಪಾದವನ್ನು ಇಟು ಕೊಂಡಿದೆ. 


1. ಸಂಸಾರಿಯ ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವವನು. 





ನಿರಯವರ್ಗ 2೯ 


೨೨. ನಿರಯವರ್ಗ 


೩೦೬ 
೧. ಇಲ್ಲದ್ದನ್ನು ಹೇಳುನನನ್ನು ನರಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುವವನು 
ಯಾವನು ತಾನು ಮಾಡಿದ್ದನ್ನು ಮಾಡಿಲ್ಲವೆನ್ನುವನೋ ಅವನೂ (ನರ 
ಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುವನು) ನೀಚಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಿದ ಅವರಿಬ್ಬರೂ 
ಸತ್ತಮೇಲೆ ಪರಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸಮಾನರಾಗುವರು. 
೩೦೭ 
೨. ಕುತ್ತಿಗೆಯವರೆಗೆ ಕಾಷಾಯವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಪಾಪವನ್ನೆ ಸ 
ಮಾಡುತ್ತಾ, ಅಸಂಯಮಿಗಳಾಗಿರುವವರು ಅನೇಕರುಂಟು. ಆ 
ಪಾಪಿಗಳು ತಮ್ಮ ಪಾಪಗಳಿಂದ ನರಕದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುವರು. 
೩೦೮ 
೩. ದುಃತೀಲನಾಗಿ ಸಂಯಮವನಿಲ್ಲದೆ ರಾಷ್ಟ್ರ ದವರು 
ಕೊಟ್ಟ ಅನ್ನವನ್ನು ಉಣ್ಣುವದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಬೆಂಕಿಯ ಜ್ವಾಲೆಯಂತೆ 
ಕೆಂಪಗೆ ಕಾದಿರುವ ಕಬ್ಬಿಣದ ಗುಂಡನ್ನು ನುಂಗುವದು ಮೇಲು. 


೪. ಮದಾಂಧನಾಗಿ ಮತ್ತೊಬ್ಬನ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಗಮಿಸು 
ಹಾ ನಾಲ್ಕು ಗತಿಗಳನ್ನು ಪಡೆಯುವನು: ಪಾಪದ ಪಾಸಿ 

x ಇಲ್ಲದ ತಪ್ಪನ್ನು ಪರರ ಮೇಲೆ ಹೊರಿಸುವವನು. 

1. ಭಿಕಾನ್ನವನ್ನು ತಿಂದು ದುಃಶೀಲನಾಗಿ ನಡೆಯುವ ಭಿಕ್ಟು ವು ನರಕದಲ್ಲಿ ಕಾದ 


ಕಬ್ಬಿ ಣವನ್ನು ನುಂಗಬೇಕಾಗುವದೆಂಬ ಸೂಚನೆಯೆಂದು ತೋರುವದು, ನಿರಯವೆಂಬ ನರಕ 
ಚ್ಟ ವೈ ದಿಕಮತದಲ್ಲಿ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ಬೌದ್ದಮತದಲ್ಲಿಯೂ ಅನಿತ್ಯವೇ; ಮಾಡಿದ ಪಾಪ ಪಕ 
ಈ ಮೇಲೆ ಅವು ಮುಗಿದುಬಿಡುವವು. ಸ್ವರ್ಗವಾಗಲಿ oD ನಿತ್ಯ ನೆಂದು 
ಬೌದ್ಧರು ಹೇಳುವದಿಲ್ಲ. 


೮೦ ಧಮ್ಮಪದ 


ಸುಖನಿದ್ರೆಯಿಲ್ಲದೆ ಇರುವದು, ನಿಂದೆಯೆಂಬ ಮೂರನೆಯ ಗೆತಿ, 
ನರಕವೆಂಬ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಗತಿ. 
೩೧೦ 


೫. ಪಾಪವು ಬರುವದು, ಕೆಟ್ಟ ಗೆತಿಯಾಗುನದು, ಹೆದರಿ 
ಕೊಂಡಿರುವಾಕೆಯಲ್ಲಿ ಹೆದರಿ ಚಕರ ಸತರ ಅನುಭವಿಸುವ 
ರತಿಯು ಅಲ್ಪವಾಗಿರುವದು, ಅರಸನು ಮಾಡುವ ಭಾರಿಯ ದಂಡವೂ 
ಅವನಿಗಾಗುವದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಮನುಷ್ಯನು ಮತ್ತೊಬ್ಬರ ಹೆಂಡತಿ 
ಯನ್ನು ಸೇರಬಾರದು 

೩೧೧ 

೬. ಸರಿಯಾಗಿ ಹಿಡಿದುಕೊಳ್ಳ ದೆ ಇದ್ದರೆ ಕುಶವು ಹೇಗೆ 
ಕೈಯನ್ನೇ ಕೊಯ್ಯುವದೋ, ಅದರೆ ೦ ಶ್ರಾಮಣ್ಯವನ್ನು* ಸರಿ 
ಯಾಗಿ ಅನುಸರಿಸದೆ ಇದ್ದರೆ ಅದು ನರಕೆಕ್ಕೆ ಳೆದೊಯ್ಯುವದು. 

೩೧೨ 

೭. ಯಾವ ಕರ್ಮವು ಶಿಥಿಲವಾಗಿರುವದೋ, ಯಾವನ 
ವ್ರತವುಕ್ಷೆ ಕ್ಲೇಶಗಳಿಂದೊಡಗೂಡಿರುವದೋ, ಯಾವ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯವು 
ಮತ್ತೊ ಬ್ಬರಿಗೆ ಆಂಜಿ ಮಾಡಿಬ್ದೋ- ಈ ಯಾವದಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚಿನ 
ಫಲವಾಗೆಲಾರದು. 

೩೧೩ 

೮. ಮಾಡಿದರೆ ಇದನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕು, ದೃಢಪರಾ 

ಕ್ರಮದಿಂದ ಇದನ್ನು ಅನುಸರಿಸಬೇಕು. ಯಾವ ಪರಿವ್ರಾಜಕನು] 


% ಸಂನ್ಯಾಸ. 

1 "ಸಂಘದವರು ನನ್ನ ಚರ್ಯೆಯನ್ನು ಕಂಡು ನನ್ನಸ್ಸೆಲ್ಲಿ ಹೊರಗೆ ಹಾಕುವರೊ 
ಎಂಬ ಶಂಕೆಯಿಂದ ಮಾಡಿದ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯೆ', ವ್ಯಾ| 

} ಸಂನ್ಯಾಸಿ. 


ನಿರಯವರ್ಗ ೮೧ 


ಸಡಿಲವಾಗುವನೋ ಅವನು ಮತ್ತೂ ಧೂಳನ್ನೇಃ ಮೈಮೇಲೆ ಹಾಕಿ 
ಕೊಳ್ಳುವನು. 
೩೧೪ 
೯. ದುಷ್ಕೃತ್ಯವ: ೩ ಮಾಡಿದಿದ್ದರೆ ಒಳ್ಳೆಯದು, ದುಷ್ಕೃ 
ತ್ಯವು ಆಮೇಲೆ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಾಸವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವದು ; ಸುಕೃತ 
ವನ್ನು ಮಾಡುವದೊಳ್ಳೆ ಯದು, ಅದನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಪಶ್ಚೂತ್ತಾಪ 
ಪಡಬೇಕಾದದ್ದಿರುನದಿಲ್ಲ. 
೩೧೫ 

೧೦. ದೇಶದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿರುವ ಕೋಟೆಯನ್ನು ಹೇಗೆ ಒಳಗೂ 
ಹೊರಗೂ ಕಾವಲಿಟ್ಟು ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುವರೋ ಅದರಂತೆ ತನ್ನನ್ನು 
ತಾನು ಕಾಪಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. ಶ್ಲಣವನ್ನು. ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳಬಾರದು. 


ಕ್ಸ ಣವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡವರು ನಿರಯಕ್ಕೆ ಪಕ್ಕಾಗಿ ಶೋಕಿಸುವರು. 
೩೧೬ 

೧೧... ಯಾರು ನಾಚಿಕೆಪಡಬೇಕಾದ ಲ್ಲದ್ದಕ್ಕೆ ನಾಚಿಕೆ 

ಪಡುತ್ತಾ ನಾಚಿಕೆಪಡಬೇಕಾದ್ದಕ್ಕೆ ನಾಚಿಕೆಪಡದೆ ಇರುವರೋ 





* ರಾಗಾದಿಮಲವನ್ನು. 

+ ಬುದ್ಧೋಪದೇಶವನ್ನು ಪಡೆದು ಕೃತಕೃತ್ಯನಾಗುವ ಕ್ಷಣವು. ಮನುಷ್ಯನು ನರಕ, 
ಪ್ರೇತ, ತಿರ್ಯಕ್ಕಾಣಿ, ಮ್ಲೇಚ್ಚ- ಮುಂತಾದ ಜನ್ಮ ಗಳನ್ನೇ ಪಡೆಯುತ್ತಿರುವದರಿಂದ 
ಮನುಷ್ಯನಾಗಿ ಬುದ್ಧೋಪದೇಶವನ್ನು ಪಡೆಯುವದಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡುವ 
ಕ್ಷಣವು ದೊರೆಯುವದು ಬಲುಕಪ್ಪ. ಎಷ್ಟೋ ವರ್ಷಗಳಾದ ಮೇಲೆ ಒಂದು ಸಲ ಒಂದು 
ಆಮೆಯು ಸಮುದ್ರದ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಬರುವದಾಗಿದ್ದರೆ, ಅದು ಸಮುದ್ರದ ಮೇಲೆ ತೇಲಾಡು 
ತ್ತಿರುವ ನೊಗದ ಕಣ್ಣಿನಲ್ಲಿ ತನ್ನ ತಲೆಯನು ಹಾಕಿ ಹೊರಕ್ಕೆನೋಡುವ ಸಂಭವವು ಎಷ್ಟು 
ಕಡಿಮೆಯೋ ಬುದ್ಧೋಪದೇ ಶವನ್ನು ಪಡೆದು ಕೈತಕೃತ್ಯನಾಗುವ ಸಂಭವವೂ ಅಷ್ಟು ಕಡಿಮೆ 
ಯೆಂದು ಬೌ ದ್ದರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


೧೧ 


೮೨ ಧಮ್ಮಪದ 


ಮಿಥ್ಯಾದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಆ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ದುರ್ಗೆತಿಯನ್ನು 
ಹೊಂದುವರು. 
೩೧೭ 
೧೨. ಯಾರು ಭಯರಹಶಿತವಾದದ್ದಕ್ಕೆ ಅಂಜುತ್ತಲೂ ಭಯ 
ಪಡಜೇಕಾದದ್ದಕ್ಕೆ ಆಂಜದೆಯೂ ಇರುವರೋ ಮಿ ಥ್ಯಾ ದೃಷ್ಟಿ 
ಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಆ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ದುರ್ಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವರು. 


೩೧೮ 
೧೩. ಯಾರು ಕೆಟ್ಟಿದ್ದಲ್ಲದ್ದನ್ನು ಕೆಟ್ಟ ದ್ದೆಂದು* ಎಣಿಸಿರು 
ವರೋ ಕೆಟ್ಟದ್ದನ್ನು ಕೆಟ್ಟಿದ್ದಲ್ಲವೆಂದು ಎಣಿಸಿರುವರೋ ಮಿಥ್ಯಾದೃಷ್ಟಿ 
ಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಆ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ದುರ್ಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವರು. 
೩೧೯ 
೧೪. ಯಾರು ಕೆಟ್ಟದ್ದನ್ನು ಕೆಟ್ಟಿದ್ದೆಂದೂ ಒಳ್ಳೆಯದನ್ನು 
ಒಳ್ಳೆ ಯದೆಂದೂ ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿರುವರೋ ಸಮ್ಯಗ್ಹ ಷ್ಟಿಯಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ಆ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಸದ್ಧತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವರು. 


೧೮, ೨೧೯೨ ಈ ಎರಡು ಗಾಥೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವ ವಜ್ಜ, ಅವಜ್ಞ- ಎಂಬ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ವದ, ಅವದ್ಯ- ಬಿಂಬಿವುಗಳ ತದ್ಭವವೊತ ಭಾವಿಸಿರುತ್ತದೆ ; ವರ್ಜ್ಯ, 
ಅನಜಗ್ಯ-- ಎಂಬಿವುಗಳ ತದ್ಭವಗಳೆಂದು ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುವದಾದರೆ ಬಿಡಬೇಕಾದದ್ದು, ಬಿಡ 
ತಕ್ಕದ್ದಲ್ಲದ್ದು- ಎಂದು ಕನ್ನ ಡಿಸಬೇಕಾಗುವದು. 


ಕಯ್‌ 


ನಾಗವರ್ಗ ಲೆಫಿ 


೨೩. ನಾಗವರ್ಗ 


೩೨೦ 
೧. ಆನೆಯು* ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಬಿಲ್ಲಿನಿಂದ ಬಿಟ್ಟ ಬಾಣವನ್ನು 
ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ನಾನು ಕೆಟ್ಟ ಮಾತನ್ನು ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳುವೆನು ; 
ಏಕೆಂದರೆ ದುಃಶೀಲರಾಗಿರುವ ಜನರೇ ಬಹಳ. 
೩೨೧ 
೨. ದಾಂತವಾದ ಆನೆಯನ್ನು ಯುದ್ಧ ಕ್ಕೊಯ್ಯುವರು, 
ದಾಂತವಾದ ಆನೆಯನ್ನೇ ಅರಸನು ವಿರುನನು; ಯಾನನು ಕೆಟ್ಟ 
ಮಾತನ್ನು ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬಲ್ಲನೋ ಅಂಥ ದಾಂತನೇ ಮನುಷ್ಯಗಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೇಷ್ಠನು. 
೩೨೨-೩೨೩ 
೩-೪. ಹೇಸರುಗತ್ತೆಗಳಾಗಲಿ, ಜಾತಿಯ ಕುದುರೆಗಳಾಗಲಿ, 
ಮಹಾನಾಗಗಳೆನಿಸಿದ ಆನೆಗಳಾಗಲಿ ಸಾಧುಮಾಡಿದ ಮೇಲೆ ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ವೆನಿಸುವವು. ತನ್ನನ್ನು ತಾನು ತಿದ್ದಿ ಕೊಂಡವನು ಇವೆಲ್ಲಕ್ಕಿಂತಲೂ 
ಮೇಲು. ಏಕೆಂದರೆ ಹೋಗಿ ಪಡೆಯುವದಲ್ಲದ ದಿಕ್ಕಿನ! (ನಿರ್ವಾಣ 
ವನ್ನು) ಈ ವಾಹನಗಳಿಂದ ಪಡೆಯುವದಕ್ಕೆ ಆಗಲಾರದು. ತನ್ನನ್ನು 
ತಾನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ದಮನಮಾಡಿಕೊಂಡರೆ ದಾಂತನಾದ ತಾನು ದಾಂತ 
ನಾದ ತನ್ನಿಂದಲೇ ಅದನ್ನು ಪಡೆಯಬಹುದು. 








* ಆನೆಯು ಇಂದ್ರಿ ಯನಿಗ್ರಹದ ಮತ್ತು ತಾಳ್ಮೆಯ ಗುರುತೆಂದು ಬ್‌ ದ್ದ ರು 
ಭಾವಿಸುವರು. ಬುದ್ಧನನ್ನು "ಮಹಾನಾಗ'ನೆಂದು ಕರೆಯುವ ರೂಢಿಯಂಂಟು. 

+ ಮೋಕ್ಷವು ಉತ್ತರದಕ್ಷಿಣಯಾನಗಳಂತೆ ಹೋಗಿ ಪಡೆಯುವ ಗತಿಯಲ್ಲವೆಂದು 
ವೈದಿಕರು ಹೇಳುವಂತೆ ಬೌದ್ಧರೂ ನಿರ್ವಾಣವನ್ನು ಹೋಗಿ ಪಡೆಯುವ ಗತಿಯಲ್ಲವೆನ್ನು ವರು. 


೮೪ ಧಮ್ಮಪದ 


೩೨೪ 


೫. ಧನಪಾಲಕನೆಂಬಃ ಆನೆಯು ಸೇನೆಯನ್ನು ಚದರಿ 
ಸುತ್ತಾ ತಡೆಯುವದಕ್ಕಾಗದೆ ಇದ್ದದ್ದು ಈಗ ಕಟ್ಟುಬಿದ್ದು ಆಹಾರ 
ವನ್ನು ತಿನ್ನುವದಿಲ್ಲ ಈ ಆನೆಯು ನಾಗವನವನ್ನೇ (ಆನೆಗಳ ಕಾಡನ್ನೇ) 
ನೆನಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವದು. 

೩೨೫ 


೬. ಯಾವಾಗ ಹಿಡಿದು ಧಾನ್ಯವನ್ನು ಹಾಕಿ ಮೇಯಿಸಿದ 
ಹಂದಿಯಂತೆ ಆಲಸ್ಯೆವುಳ್ಳ ವನೂ ಅತ್ಯಾಹಾರಿಯೂ ನಿದ್ರಾಲುವೂ 
ಹೊರಳಾಡುತ್ತಾ ಮಲಗಿರುವವನೂ ಆಗುತ್ತಾನೋ, ಆಗೆ ಆ 
ಮೂಢನು ಮತ್ತೆಮತ್ತೆ ಗರ್ಭವನ್ನು ಸೇರುತ್ತಿರುವನು. 

೩೨೬ 

೭. ಈ ಚಿತ್ತವು ಹಿಂದೆ ತನ್ನಿಚ್ಛೆಬಂದಂತೆ ಕಂಡ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ 
ಸುಖವಾಗಿ ಹರಿದಾಡುತ್ತಿತ್ತು; ಈಗೆ ನಾನು ಮಾವುತನು ಅಂಕುಶ 
ದಿಂದ ತಿವಿದು ಆನೆಯನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸುವಂತೆ ಅದನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ನಿಗ್ರಹಿಸುವೆನು. 

೩೨೭ 


೮. ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದಿರುವದರಲ್ಲಿಯೇ ರತರಾಗಿರಿ, ನಿಮ್ಮ 
ಚಿತ್ತವನ್ನು ಕಾಪಾಡಿಕೊಳ್ಳಿ ; ಕೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಕೊಂಡಿರುವ ಆನೆ 
ಯಂತೆ ಬಿಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಾಗದ ಸಂಸಾರದಿಂದ ನಿಮ್ಮನ್ನು ನೀವು 


ಮೆ 
ಉದಾ ರಮಾಡಿ ಕೊಳ್ಳಿರಿ. 





* ಇದು ವಾರಾಣಸಿಯ ರಾಜನ ಆನೆಯಂತೆ. ನಾಗವನವನ್ನು ಧನಸಾಲಕನು 
ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ಭಿಕ್ಸುವು ನಿರ್ವಾಣವನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಿರಬೇಕೆಂದು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಂತೆ ಇದೆ. 


ನಾಗವರ್ಗ ೮೫ 


೩೨೮ 
೯ ಪರಿಪಕ್ವಬುದ್ಧಿ ಯುಳ್ಳ ವನಾಗಿಯೂ» ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ 
ನಡೆಯುವವನಾಗಿಯೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ನಡೆಯುವವನಾಗಿಯೂ ಇರುವ 
ಧೀರನು ಜೊತೆಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದರೆ, ಎಲ್ಲಾ ಆಡ್ಡಿಗಳನ್ನೂ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು 
ಪ್ರಸನ್ನಚಿತ್ತನಾಗಿ ಅವನೊಡನೆ ಸ್ಮೃತಿವಂತನಾಗಿ ನಡೆಯಬೇಕು. 
೩೨೯ 
೧೦.  ಪರಿಪಕ್ಕಬುದ್ಧಿ ಯುಳ್ಳ ನನಾಗಿಯೂ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ 
ನಡೆಯುವವನಾಗಿಯೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ನಡೆಯುವನಾಗಿಯೂ ಇರುವ 
ಧೀರನು ಜೊತೆಗೆ ಸಿಕ್ಕದೆ ಇದ್ದರೆ, ಶತ್ರುಗಳು ಗೆದ್ದುಕೊಂಡ ರಾಷ್ಟ್ರ) 
ವನ್ಮು ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗುವ ಅರಸಿನಂತೆಯೂ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವ 
ಆನೆಯಂತೆಯೂ ತಾನೊಬ್ಬನೇ ಸಂಚರಿಸಬೇಕು. 


೩೩೦ 
೧೧. ಒಬ್ಬನೇ ಸಂಚರಿಸುವದು ಮೇಲು, ತಿಳಿಗೇಡಿಯು 
ಜೊತೆಗಾರನಾಗಲಾರನು. ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವ ಆನೆಯಂತೆ 
ತಾನೊಬ್ಬನೇ ಸಂಚರಿಸಬೇಕು, ಪಾಪಗಳನ್ನು ಮಾಡಬಾರದು. 
ಅನಾಸಕ್ಕನಾಗಿರಬೇಕು. 
೩೩೧ 


೧೨. ಕೆಲಸವಾದರೆ ಸ್ನೇಹಿತರು ಸುಖಕರರಾಗುವರು ; 


ಒಬ್ಬರಿಂದೊಬ್ಬ ರಿಗೆ ಉಂಬಾಗುವ ಸಂತೋಷವೂ ಸುಖಕರವಾಗಿರು 
ವದು; ಜೀವವು ಹೋದ ಮೇಲೆ ಪುಣ್ಳವು ಸುಖಕರವಾಗುವದು. ಸರ್ವ 
ದುಃಖವನ್ನೂ ನಾಶಗೊಳಿಸುವದ್ದು: ಈ ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತಲೂ ಸುಖಕರೆವು. 





೫. "ಜಾಣನಾಗಿಯೂ' ಪೂ|. 


1 ಕೆಲಸಬಿದ್ದಾಗ ಸಾಂ|, { ಅರ್ಹಂತನಾಗುವದು. 


೮೬ ಧಮ್ಮಪದ 


೩೩೨ 
೧೩. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮಾತೃಸೇವೆಯು, ಸುಖಕರವಾಗಿರು 
ನದು ; ಪಿತೃಸೇವೆಯೂ ಸುಖಕರವಾಗಿರುವದು. ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಶ್ರಮಣನಾಗಿರುವದು ಸುಖಕರವು, ಮತ್ತು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾಗಿರು 
ವದೂ1 ಸುಖಕರವು. 
೩೩೩ 
೧೪.  ಮುಖ್ಪಿನವರೆಗೂ ಶೀಲವಿರುವದು ಸುಖಕರವು ; 
ಶ್ರದ್ಧೆಯು ನೆಲೆನಿಲ್ಲುವದು ಸುಖಕರವು; ಪ್ರಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪಡೆದು 
ಕೊಳ್ಳುವದು ಸುಖಕರವು, ಪಾಪಗಳನ್ನು ಮಾಡದೆ ಇರುವದು 


೫ ತಾಯಿಯಾಗಿರುವದು (17) ೦೦617೩76). 
1 ನಿಷ್ಸಾಪ, 


ತೃಷ್ಣಾವರ್ಗ ೮೭ 


೨೪. ತೃಷ್ಣಾವರ್ಗ 


೩೩೪ 


೧. ಮತ್ತನಾಗಿ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವ ಮನುಷ್ಯನ ತೃಷ್ಣೆಯು 
ಮಾಲುವಾ ಬಳ್ಳಿ ಯಂತೆ ಹಬ್ಬುತ್ತಿರುವದು. ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಹಣ್ಣಿನ 
ಬಯಕೆಯಿಂದ ನೆಗೆಯುತ್ತಿರುವ ಕಪಿಯಂತೆ ಅದು ದಿನದಿನವೂ 
ನೆಗೆಯುತ್ತಿರುವದು. 

೩೩೫ 

೨. ಈ ಕೆಟ್ಟ* ನಿಷರೂಪವಾದ ತೃಷ್ಣೆಯು ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಯಾರನ್ನು ವಶಗೊಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವದೋ ಅವನ ಶೋಕಗಳು ಬೆಳೆಯುವ 
ಆಪಿನಂತೆ ಹೆಚ್ಚು ವವು. 

೩೩೬ 

೩. ಯಾವನು ಈ ಕೆಟ್ಟಿ ಮಾರಲಸದಳವಾದ ತೃಷ್ಣೆ ಯನ್ನು 
ವಶಗೊಳಿಸಿಕೊಂಡಿರುವನೋ, ಅವನ ಶೋಕಗಳು ಚೂ. 
ನೀರಿನ ಬಿಂದುಗೆಳು ಜಾರಿಬೀಳುವಂತೆ ಆಚೆಗೆ ಬೀಳುವವು. 

೩೩೭ 

೪. ಆದ್ದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಬಂದು ನೆರೆದಿರುವ ನಿಮಗೆಲ್ಲ ಒಂದು 
ಮಂಗೆಳವಿಚಾರವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. ಲಾಮಂಚವು ಬೇಕೆನ್ನುವವನು 
ಆಸನ್ನು ಕಿತ್ತುಹಾಕುವಂತೆ ತೃಷ್ಣೆಯ ಬೇರನ್ನು ಆಗಿದು ಕಿತ್ತು 





* ಜಮ್ಮಿ- ಜಾಲ್ಮಾ ಎಂಬುವದರ ತದ್ಭವ Mes 5 ಸ ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡು 
ಕನ್ನಡಿಸಿದೆ. “ಜನ್ಮದಿಂದ ಜಂ ಎಂದು ಸಾಂ|ರು ಸಣ 





+ “ನಿಮಗೆಲ್ಲ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ' ಸಾಂ); ಈ ಅನುವಾದದಲ್ಲಿ "ಮಾ ವೋ ನಲಂಇವ 
ಸೋತೊವ ಮಾರೋ ಭಣ ಪುನಪ್ಪುನಂ। ಎಂಬ ಭಾಗವು ಬಿಟ್ಟುಹೋಗಿದೆ. 


೮೮ ಧಮ್ಮ ಸದೆ 


ಹಾಕಿರಿ. ಪ್ರವಾಹವು ಆಪನ್ನು ಮುರಿದುಹಾಕುವಂತೆ ಮಾರನು 
ನಿಮ್ಮನ್ನು ಮತ್ತೆಮತ್ತೆ ಮುರಿದುಹಾಕದೆ ಇರಲಿ. 
೩೩೮ 
೫. ಬೇರು ಗಾಯವಾಗೆದೆ ಗೆಟ್ಟಯಾಗಿರುವವರೆಗೆ ಹೇಗೆ 
ಮರವು ಕಡಿದುಹಾಕಿದರೂ ಮತ್ತೂ ಚಿಗುರಿಕೊಳ್ಳುವದೋ, ಇದ 
ರಂತೆ ತೃಷ್ಣೆಯ ಅನುಶಯವು* ನಾಶವಾಗೆದಿದ್ದರಿ ಈ ದುಃಖವು 
ಮತ್ತೆಮತ್ತೆ ಉಂಜಾಗುತ್ತಿರುವದು. 
೩೩೯ 
೬. ಯಾವನಿಗೆ ಮೂವತ್ತು ಮೂರು ಹೊನಲುಗಳು1 
ಮನಸ್ಸಿಗೆ ವಿಷಯಗಳಾದ ರೂಪಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಹರಿಯುತ್ತಿರುವವೋ, 
ಆ ದುದನ್ಸಿಸ್ಟಿಯನ್ನು$ ರಾಗದಿಂದ ಉಂಟಾದ ಸಂಕಲ್ಪಗಳೆಂಬ 
ಸೆಳವುಗಳು ಕೊಚ್ಚಿ ಕೊಂಡು ಹೋಗುವವು. 
೩೪೦ 
೭. ಹೊನಲುಗೆಳು ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಹರಿಯುತ್ತಿರು 
ನವು; (ತೃಷ್ಣೆಯ) ಬಳ್ಳಿಯು ಮೊಳಕೆಯಾಗುತ್ತಿರುವದು. ಆ 





ಜಂ ಇಯ ಹಾಘ್ಯು ರಾಧಾ ಹಚಿ ವಾ! 


* ವಾಸನೆಯೆಂಬರ್ಥವಿರಬಹುದೆ? 

1. (ಅ) ಚಕ್ಕು, ಶ್ರೋತ್ರ, ಘ್ರಾಣ, ಜಿಹ್ವಾ, ಕಾಯ '(ಮಚರ್ಮ), ಮನ 
ಎಂಬ ಆರು ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ; ರೂಪ, ಶಬ್ದ, ಗಂಧ, ರಸ, ಸ್ಪರ್ಶ( ಮನಸ್ಸಿನ ವಿಷಯ) 
ಎಂಬ ಆರು ವಿಷಯಗಳು ; ಚಕ್ಪು ರಾದಿಗಳ ಆರು ವಿಜ್ಞಾನಗಳು- ಈ ಹದಿನೆಂಟೂ ಅಂತರ 
ಬಾಹ್ಯವೆಂಬ ಭೇಜದಿಂದ ೩೬ ಸೋೋತಗಳಾಗುವವು (ಸ90॥). (ಆ) ಆರು ಇಂದ್ರಿಯ 
ಗಳು, ಆರು ವಿಷಯಗಳು... ಈ ಹನ್ನೆರಡು ಕಾಮ, ಭವ, ವಿಭವ- ಎಂಬ ಫಲವುಳ್ಳವಾದರೆ 
೩೬ ಆಗುವವು (ಪೂ॥). 

{೬ "ರಾಗದಿಂದುಂಟಾದ ಸಂಕಲ್ಪ ವೆಂಬ ವಾಹನಗಳು ಕೆಟ್ಟ ಧಾರಣೆಗಳನ್ನು ಹೊತ್ತು 
ಳೊಂಡು ಹೋಗುವವು. ಸಾ|. 


ತೃಷ್ಣಾ ವರ್ಗ ರ್ಳ 


ಬಳ್ಳಿಯು `ಹುಟ್ಟಿದ್ದನ್ನು ಕಂಡುಕೊಂಡು ಪ್ರಜ್ಞೆಯಿಂದ ಅದರ 
ಮೂಲವನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿರಿ. 
೩೪೧ 
೮. ಹಿಂದಿನ ನೆನಪುಗಳು ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಪ್ರಿಯವಾಗಿಯೂ 
ಸೌಮನಸ್ಯಕರವಾಗಿಯೂ ಇರುವವು. ಅವುಗಳ ಆಸೆಗೆ ಕಟ್ಟು 
ಬಿದ್ದು ಯಾರು ಸುಖವನ್ನು ಬಯಸುವರೋ ಆ ಜನರೇ ಹುಟ್ಟಿನ್ನೂ 
ಮುಪ್ಪನ್ನೂ ಹೊಂದುವರು. 
೩೪೨ 
೯. ತೃಷ್ಣೆಯನ್ನು ಮುಂದುಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವ ಪ್ರಾಣಿಗಳು 
ಬಲೆಗೆ ಬಿದ್ದ ಮೊಲದಂತೆ ತಿರುಗುತ್ತಿರುವವು; ಸಂಯೋಜನಗಳ 
ಸಂಬಂಧದ ಸಕ್ತಿಯಿಂದ ಬಹುಕಾಲದವರೆಗೆ ಮತ್ತೆಮತ್ತೆ ದುಃಖ 
ವನ್ನು ಹೊಂದುವವು. 
೩೪೩ 
| ೧೦. ತೃಷ್ಣೆಯನ್ನು ಮುಂದುಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವ ಪ್ರಾಣಿ 
ಗಳು ಬಲೆಗೆ ಬಿದ್ದ ಮೊಲದಂತೆ ತಿರುಗುತ್ತಿರುವವು. ಆದ್ದರಿಂದ 
ತನಗೆ ವೈರಾಗ್ಯವು ಬೇಕೆಂಬ ಭಿಕ್ಷುವು ತೃಷ್ಣೆಯನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. 
೩೪೪ 
೧೧. ಯಾವನು (ತೃಷ್ಮೆಯ) ಕುರುಚಲುಗಿಡಗೆಳಿಲ್ಲದವ 
ನಾಗಿ: ವನದಿಂದ ಬಿಡುಗೆಡೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದವನಾಗಿರುವನೋ 











೫ ಸರಿತಾನಿ- ಎಂಬ ಮಾತನ್ನು ಸ್ಮ ತಾನಿ ಎಂಬದರ ತದ್ಭವವೆಂದು ಭಾವಿಸಿಡೆ ; 
"ತೃಷ್ಲಾರೂಪ'ವಾದ ನದಿಗಳು (ಸರಿತಃ) ಎಂದು ಸಾಂ]. 
 ನಿಬ್ಬನಥ- ಎಂಬುದು ನಿರ್ವನಥ ಎಂಬುದರ ತದ್ಭವವೆದು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿದೆ ; 
ನಿರ್ವಾಣಾರ್ಥೀ (ನಿರ್ವಾಣವನ್ನು ಬಖುಸುವವನು) ಎಂದು ಸಾಂ. 
೧೨ 


ಳಂ ಧಮ್ಮಪದ 


ವನದಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗಿಯೂ ವನದ ಕಡೆಗೇ ಓಡುತ್ತಿರುವನೋ 
ಆ ಪುದ್ಧಲನೇ* ಮುಕ್ತನಾಗಿಯೂ ಬಂಧನದ ಕಡೆಗೇ ಓಡುತ್ತಿರುವ 
ನೆಂದು ಕಂಡುಕೊಳ್ಳಿರಿ. 
೩೪೫ 
೧೨. ಕಬ್ಬಿ ಇದಿಂದಲಾಗಲಿ ಕಟ್ಟಿ ಗೆಯಿಂದಲಾಗಲಿ ಆಸಿ 
ನಿಂದ! ಮಾಡಿದ್ದಾಗಲಿ ಗೆಟ್ಟಯಾದ ಬಂಧನವೆಂದು ತಿಳಿದವರು 
ಹೇಳರು; ರತ್ನದ ಹತ್ತೊಂಟಗಳು, ಮಕ್ಕಳು, ಹೆಂಡಿರು- ಇವು 
ಗಳಲ್ಲಿ ಇವೇ ಸಾರನೆಂದು ರಾಗವುಳ್ಳ ಆತೆಯೇ (ಗಟ್ಟಯಾದ 
ಬಂಧನವು. 
೩೪೬ 
೧೩. ಇದನ್ನೇ ದೃಢವಾದ ಬಂಧನವೆಂದು ತಿಳಿದವರು 
ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ; (ಇದು) ಹಿಡಿದೆಳೆಯುವದು, ಸಡಿಲವಾಗಿರುವ 
ದಾದರೂ ಬಿಡಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವದಕ್ಕೆ ಆಗೆದು. ಆಸೆಯಿಲ್ಲದನರು ಇದನ್ನು 
ಕೂಡ ಕತ್ತರಿಸಿ, ಕಾಮಸುಖವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಪರಿವ್ರಾಜಕರಾಗುವರು. 
೩೪೭ 
೧೪. ಯಾರು ರಾಗರಕ್ಷರಾಗಿರುನರೋ ಅವರು ಜೇಡರ 
ಹುಳುವು ತನ್ನ ಬಲೆಗೆ ತಾನೆ ಬೀಳುವಂತೆ ತಾವೇ ಮಾಡಿರುವ ಈ 
ಸ್ರೋತದ (ಹೊನಲಿನಲ್ಲಿ ಇಳಿಯಬೀಳುವರು. ಇದನ್ನು ನಿರಪೇಕ್ಷ 
ರಾದ ಧೀರರು ಕತ್ತರಿಸಿ ದುಃಖನನ್ನೆಲ್ಲ ಬಿಟ್ಟು ಪರಿವ್ರಾಜಕ 
ರಾಗುವರು. 








೫ ಪುಡ್ಗಲನೆಂದರೆ ಪುರುಷನು, ವ್ಯಕ್ತಿಯು; ಸ್ಕಂಧಗಳ ಗುಂಪನ್ನೇ ಇಲ್ಲಿ ಪುದ್ಗಲ 
ನೆಂದು ಕರೆದಿದೆಯೆಂದು ತೋರುವದು. 


ಕ್ಯೆ ಬಬ್ಬ ಜಂ ಬಲ್ಲಜಂ ಎಂಬುದರ ತದ್ದವವಿರಬಹುದು. 
ಬ ಬ ಬ 


ತ್ಪ್ಪ ಸ್ಲಾವರ್ಗ ೯೧ 


೩೪೮ 
೧೫. ಮುಂದಿನದನ್ನು* ಬಿಡು, ಹಿಂದಿನದನ್ನು ಬಿಡು, ನಡುವೆ 
ಇರುವದನ್ನು ಬಿಡು, ಭವದ ಪಾರವನ್ನು ಕಂಡುಕೊ. ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ 
(ತೃಷ್ಣೆಯಿಂದ) ವಿಮುಕ್ತನಾದರೆ ಜನ್ಹುವನ್ನೂ ಮುಪ್ಪನ್ನೂ ಮತ್ತೆ 
ಪಡೆಯದೆ ಇರುವೆ. 
೩೪೯ 
೧೬. ಯಾನ ಜಂತುವು ವಿತರ್ಕ (ಸಂದೇಹ)ದಿಂದ ತಳ 
ಮಳಗುಟ್ಟುತ್ತಿರುವನೋ ತೀವ್ರರಾಗೆವುಳ್ಳ ನನಾಗಿ SG 
ನಾಗಿರುವನೋ! ಅವನ ತೃಷ್ನೆಯು ಮತ್ತೆ ಹೆಚ್ಚುವದು. ಇದೇ 
ಬಂಧನವನ್ನು ಗಟ್ಟ ಗೊಳಿಸುವದು. 
೩೫೦ 
೧೭. ಫಿತರ್ಕ (ಸಂದೇಹ)ವನ್ನು ಕಾಂತಿಗೊಳಿಸುವದರಲ್ಲಿ 
ನಾವನು ನಿರತನಾಗಿರುನನೋ, ಯಾವಾಗಲೂ ಸ್ತೃತಿಯುಳ್ಳವ ವ 
ನಾಗಿ ಅಶುಭಭಾವನೆಯನ್ನೇ ಮಾಡುತ್ತಿರುವನೋ ಅವನೇ ಮಾರ 
ಬಂಧನವನ್ನು ಕತ್ತರಿಸುವನು, ಅವನೇ ಅದನ್ನು ಕೊನೆಗಾಣಿಸುವನು. 
೩೫೧ 
೧೮, ಯಾನನು ನಿಷ್ಠೆಯನ್ನು | ಹೊಂದಿರುವನೋ, 
ಅಂಜದೆ ಇರುವನೋ, ತೃಷ್ಣೆ ಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಅಂಗಣ 





೫ ಬ ಮಃ ಈಗ- ಎಂಬ ಮೂರು ಕಾಲವ SEN ತೃಷ್ನೆ 
ಯನ್ನು ಬಿಡು. 

+ ಶುಭಾನುಪಶ್ಯ, ಅಶುಭಾನುಶಶ್ಶ- ಎಂಬ ಮಾತನ್ನು ೭, ಆನೆ ಗಾಥೆಗಳಲ್ಲಿ 
ನೋಡಿ. 


ಕ್ಥೆ ಪರಿಪೂರ್ಣತೆಯನ್ನು. "ಪಾಪಪುಜ್ಯಗಳ ಕೊನೆಯನ್ನು (ನಾಂ|).' 


ಐತ ಧಮ್ಮಪದ 


ವಿಲ್ಲದ ಇರುವನೋ ಅವನು ಸಂಸಾರದ ಮುಳ್ಳುಗಳನ್ನು ಕಿತ್ತು 
ಹಾಕುವನು. ಅವನಿಗೆ ಇದೇ ಕೊನೆಯ ದೇಹವು. 
೩೫೨ 

೧೯. ಯಾನನು ತೃಷ್ಣೆಯನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಿಕೊಂಡು, 
ವಿಷಯವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸದೆ, (ತತ್ತ್ವವನ್ನು) ನಿರ್ವಚನಮಾಡಿ ಹೇಳು 
ವದರಲ್ಲಿ ನಿಪುಣನಾಗಿ ಅಕ್ಷಗಗಳ ಕೂಟವನ್ನೂ ಪೂರ್ವಾಪರ 
ಸಂಬಂಧವನ್ನೂ ಬಲ್ಲವನಾಗಿರುವನೋ ಅವನೇ ಅಂತಿಮಶರೀರನು, 
ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞನು- ಎನಿಸುವನು. 

೩೫೩] 

೨೦. ನಾನು (ರಾಗಾದಿ)' ಸರ್ವವನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸುವವನೂ 
ಸರ್ವವನ್ನೂ ಬಲ್ಲವನೂ ಆಗಿರುವೆನು. ಸರ್ವಧರ್ಮ (ಪದಾರ್ಥ) 
ಗಳಿಂದಲೂ ಅಲಿಪ್ತನಾಗಿರುವೆನು, ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟಿರುವೆನು, ತೃಷ್ಣೆ 
ಯನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸಿಕೊಂಡು ಮುಕ್ತನಾಗಿರುವೆನು, ನಾನೇ ತಿಳಿದು 
ಕೊಂಡು ಯಾರನ್ನು (ಗುರುವೆಂದು) ತೋರಿಸಲಿ? 

೩೫೪ 

೨೧. ಎಲ್ಲಾದಾನನನ್ನೂ ಧರ್ಮದಾನವು ಗೆಲ್ಲುವದು ; 
ಎಲ್ಲಾ ರಸವನ್ನೂ ಧರ್ಮರಸವು ಗೆಲ್ಲುವದು ; ಎಲ್ಲದರ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನೂ 
ಧರ್ಮಪ್ರೀತಿಯು ಗೆಲ್ಲುವದು ; ತೃಷ್ಣೆಯ ನಾಶವು ಎಲ್ಲಾ ದುಃಖ 
ವನ್ನೂ ಗೆಲ್ಲುವದು. 

x ಅಂಗಣ-ಬಂದರೆ ಪಾಪಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡುವ ಇಚ್ಛೆಗೆ ಪರತಂತ್ರನಾಗಿ ರುವದು. 

೪ ಬೌದ್ದಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ವಿವರಿಸಿಹೇಳಬಲ್ಲ ವಿರಕ್ಷನು ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞನು. 
ಎಂಬ ಭಾವವಿರಬಹುದು. 

೬ ಉಪಕನೆಂಬ ಆಜೀವಕನು ಬುದ್ಧನ ಪ್ರಸನ್ನ ತೆಯನ್ನು ಕಂಡು "ನಿನ್ನ ಗುರುವು 
ಯಾರು? ಎಂದು ಕೇಳಿದ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಬುದ್ಧನು ಕೊಟ್ಟಿ ಉತ್ತರವಿದು. 








ದಿಯ 


ತೃಷ್ಣ್ವಾವರ್ಗ ೯s 
೩೫೫ 


೨೨. (ಸಂಸಾರದ) ಆಚೆಯ ದಡವನ್ನು ಹುಡುಕದೆ ಇರುವ 
ನಾದರೆ ಅಂಥ ದುರ್ಬುದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಭೋಗಗಳು ಹಾಳುಮಾಡುವವು. 
ಭೋಗಗಳ ತೃಷ್ಣೆಯಿಂದ ಬುದ್ಧಿಹೀನನು ಮತ್ತೊಬ್ಬರು ಹೇಗೋ 
ಹಾಗೆ ತಾನೇ ತನ್ನನ್ನು ಹಾಳುಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವನು. 


೩೫೬ 
೨೩. ಹೊಲಗಳಲ್ಲಿ ಹುಲ್ಲು ಬೆಳೆಯುವದು ದೋಷವು, ಈ 
ಪ್ರಜೆಗಳಲ್ಲಿ ರಾಗವಿರುವದು ದೋಷವು ; ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ರಾಗವಿಲ್ಲದ 
ವರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟರೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ಫಲವಾಗುವದು. 
೩೫೭ 
೨೪. ಹೊಲಗಳಲ್ಲಿ ಹುಲ್ಲುಬೆಳೆಯುವದು ದೋಷವು, ಈ 
ಪ್ರಜೆಗಳಲ್ಲಿ ದ್ವೇಷವಿರುವದು ದೋಷವು; ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ದ್ವೇಷ 
ವಿಲ್ಲದವರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟರೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ಫಲವಾಗುವದು. 
೩೫೮ 
೨೫. ಹೊಲಗಳಲ್ಲಿ ಹುಲ್ಲು ಬೆಳೆಯುವದು ದೋಷವು, ಈ 
ಜನರಲ್ಲಿ ಮೋಹವಿರುವದು ದೋಷವು; ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ನೋಹನಿಲ 
ದವರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟರೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ಫಲಪಾಗುವದು. ೯ 
೩೫೯ 
೨೬. ಹೊಲಗಳಲ್ಲಿ ಹುಲ್ಲು ಬೆಳೆಯುವದು ದೋಷವು, ಈ 
ಜನರಲ್ಲಿ ಇಚ್ಛೆ ಯಿರುವದು ದೋಷವು; ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಇಚ್ಚೆ ಯಿಲ್ಲ 
ದವರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟರೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ಫಲವಾಗುವದು. 


೪೪ ಧಮ್ಮಪದ 


೨೫. ಭಿಕ್ಷುವರ್ಗ 


೩೬೦ 
೧. ಕಣ್ಣಿನ ಸಂವರವು ಒಳ್ಳೆ ಯದು, ಕಿವಿಯ ಸಂವ 
ಕನು ಒಳ್ಳೆಯದು, ಮೂಗಿನ ಸಂವರವು ಒಳ್ಳೆಯದು, ನಾಲಗೆಯ 
ಸಂವರವು ಒಳ್ಳೆ ಯದು. 
೩೬೧ 
೨. ಕಾಯದ ಸಂವರವು ಒಳ್ಳೆ ಯದು, ವಚನದ ಸಂವ 
ರವು ಒಳ್ಳೆಯದು, ಮನಸ್ಸಿನ ಸಂವರವು ಒಳ್ಳೆಯದು, ಎಲ್ಲಾ 
(ಇಂದ್ರಿಯಗಳ) ಸಂವರವು ಒಳ್ಳೆಯದು. ಎಲ್ಲಾ ಸಂವರವನ್ನೂ 
ಉಳ್ಳ ಭಿಕ್ಷುವು ಎಲ್ಲಾ ದುಃಖದಿಂದಲೂ ಬಿಡುಗಡೆಹೊಂದುವನು. 
೩೬೨ 
೩.' ಕೈಯನ್ನು ಬಿಗಿಯಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು, ಕಾಲನ್ನು 
ಬಿಗಿಯಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು, ಮಾತನ್ನು ಬಿಗಿಯಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು, 
ಸಂಯಮವುಳ್ಳ ವರಳ್ಲೆಲ್ಲ ಉತ್ತಮನೆನಿಸಿ, ಅಧ್ಯಾತ್ಮದಲ್ಲಿ ಲ್ಲಿಯೇ ನಿರತ 
ನಾಗಿ, A ಹಿಂಟಿಗನಾಗಿ, ಸಂತುಷ್ಟ ನಾಗಿರುವವನು 
ಯಾರೋ ಅವನನ್ನು ಭಿಶ್ರುವೆಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. 
೩೬೩ 
೪. ಯಾವ ಭಿಕ್ಷುವು ಬಾಯಿಯನ್ನು ಬಿಗಿಯಲ್ಲಿಟ್ಟು 
ಕೊಂಡು, ಟು ಮಾತನಾಡುವನೋ,' ಹೆಮ್ಮೆ ಶು ಲ್ಲದೆ 


೫ ಸಂವರ ಎಂದರೆ ಬಿಗಿಯಲ್ಲಿ ಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳು ವದು; ಈ Wd ಮೂರನೆಯ 
ನಾ ಲೃನೆಯ ಗಾಥೆಗಳಲ್ಲಿರುವ ಸಂಯಮಶಬ್ದ ಕ್ಕ ಇದೇ ಅರ್ಥ. 
} "ಮಂತ್ರವನ್ನು ಹೇಳುವವನು' |ಪೂ|,. 


ಭಿಕ್ಲುವರ್ಗ ೪೫ 


ಅರ್ಥವನ್ನೂ ಧರ್ಮವನ್ನೂ ಬೆಳೆಗುನನೋ ಅವನ ಮಾತು ಇಂಪಾ 
ಗಿರುವದು. 
೩೬೪ 
೫. ಧರ್ಮದಲ್ಲಿಯೇ ಆಡುತ್ತಾ, ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ನಿರತನಾಗಿ, 
ಧರ್ಮವನ್ನು ಕುರಿತು ಚಿಂತನೆಮಾಡುತ್ತಾ, ಧರ್ಮವನ್ನು ಅನುಸ್ತರಣೆ 
ಮಾಡುತ್ತಾ ಇರುವ ಭಿಕ್ಷುವು ಉತ್ತಮವಾದ ಧರ್ಮವನ್ನು ಎಂದಿಗೂ 
ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗುವದಿಲ್ಲ. 
೩೬೫ 
೬. ತನಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ್ದನ್ನು ಅಸಡ್ಡೆಯಿಂದ ಕಾಣಬಾರದು, 
ಮತ್ತೊಬ್ಬರದ್ದಕ್ಕೆ ಆಸೆಪಡಬಾರದು ; ಮತ್ತೊಬ್ಬರದ್ದಕ್ಕೆ ಆಸೆ 


೨೦”) ಎ 
ಪಡುನ ಭಿಕ್ಷುವಿಗೆ ಸಮಾಧಾನವು ದೊರಕಲಾರದು. 
` ೩೬೬ 


೭. ತನಗೆ ದೊರಕಿದ್ದು ಅಲ್ಪವಾದರೂ ಅದನ್ನು ಭಿಕ್ಷುವು 
ಸಡ್ಗೆ ಮಾಡದೆ ಇದ್ದರೆ, ಶುದ್ಧ ಜೀವಿಕೆಯುಳ್ಳ ನನೂ* ಆಲಸ್ಯರಹಿ 
ತನೂ ಆಗಿರುವ ಅವನನ್ನೇ ದೇವತೆಗಳು ಕೊಂಡಾಡುನರು. 
೩೬೭ 
೮. ಯಾವನಿಗೆ ನಾಮರೂಪದಲ್ಲಿೀ ಯಾನದರಲ್ಲಿಯೂ 
ನನ್ನದೆಂಬುದು ಇಲ್ಲವೋ, ಯಾವನು (ಅದು) ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಶೋಕಿಸು 
ವದಿಲ್ಲವೋ ಅವನೇ ಭಿಕ್ಷುವೆನಿಸುವನು. 














* ಇದು ಅಸ್ಟ್ರಾಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಾದ ಸೆಮ್ಮಗಾಜೀವ ಎಂಬುದರ ಸೂಚನೆ 
ನ 
ಯಿರಬಹುದು. 


1 "ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ' ಸ9ಂ/ ನಾಮವೆಂದರೆ ಜ್ಞ್ಞಾನರೂಪವಾದದ್ದು, ರೂಪವೆಂದರೆ 


ಸಿ 


ಟ್ಟ ದೆ 
ಜ್ಞೀಯರೂಪ ವಾದದ್ದು. 


೪೬ ನಮ್ಮ ಪದ 


೩೬೮ 
೯. ಯಾವ ಭಿಕ್ಷುವು ಮೈ ತ್ರೀಭಾನನೆಯಿಂದಃ ವಿಹರಿಸುತ್ತಾ 
ಬುದ್ಧನ ಉಪದೇಶದಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸನ್ನು ತಿಳಿಗೊಳಿಸಿಕೊಂಡಿರುವನೋ, 
ಅವನು ಶಾಂತವಾಗಿಯೂ ಸಂಸ್ಕಾರಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ನಾಶಗೊಳಿಸುವ 
ದಾಗಿಯೂ ಸುಖಮಯವಾಗಿಯೂ ಇರುವ (ನಿರ್ವಾಣ) ಪದವನ್ನು 
ಹೊಂದುವನು. 
೩೬೯ | 
೧೦. ಎಲೈ ಭಿಕ್ಸುವೆ, ಈ ದೋಣಿಯಲ್ಲಿನ ನೀರನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಹಾಕು,+ ನೀರು ತೆಗೆದು ಚೆಲ್ಲಿದರೆ ಇದು ಹಗುರವಾಗಿ ಚಲಿಸುವದು. 
ರಾಗವನ್ನೂ ದ್ವೇಷವನ್ನೂ ಕತ್ತರಿಸಿದರೆ ಆಮೇಲೆ ನೀನು ನಿರ್ವಾಣ 
ವನ್ನು ಹೊಂದುವೆ. 
೩೭೦ 
೧೧. ಐದನ್ನು; ಕತ್ತರಿಸಬೇಕು, ಐದನ್ನು ಬಿಡಬೇಕು, 
ಇನ್ನು ಐದನ್ನು ಭಾವನೆಮಾಡಬೇಕು; ಐದರ ಸಂಗವನ್ನು ಮಾರ 
ಬೇಕು ಅಂಥ ಭಿಕ್ಸುವು 4 ಪ್ರವಾಹವನ್ನು ದಾಟದವನು ]ಕ್ಕಿ 
ಎನಿಸುವನು.. 


* ಮೈತ್ರೀ, ಕರುಣಾ, ಮುದಿತಾ, ಉಪೇಕ್ಪಾ-. ಎಂಬ ಈ ನಾಲ್ಕು ಭಾವನೆ 


ಗಳಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮವಿಹಾರವೆಂದು ಹೆಸರು. 


+ ನಾನೆಂಬ ಭಾವನೆಯೇ ದೋಣಿ; ಮಿಥ್ಯಾವಿಶರ್ಕವೆಂಬ ನೀರಿನ್ನು ಎತ್ತಿ ಚೆಲ್ಲ 
ಬೇಕು. ವ್ಯಾ|. 

| ಸತ್ಕಾಯದೃಷ್ಟಿ, ವಿಚಿತಿತ್ಸಾ, ಶೀಲವೃತಪರಾಮರ್ಶ, ಕಾಮರಾಗ, ಪ್ರತಿಘ 
-ಎಂಬ ಐದು ಸಂಯೋಜನಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಬೇಕು ; ರೂಫರಾಗ, ಅರೂಪರಾಗ, ಮಾನ, 
ಔದ್ದತ್ಯ, ಅನಿದ್ಯಾ- ಎಂಬ ಐದು ಸಂಯೋಜನೆಗಳನ್ನು ಬಿಡಬೇಕು ; ಶ್ರದ್ಧಾ, ಸ್ಮೃತಿ, 
ವೀರ್ಯ, ಸಮಾಧಿ, ಪ್ರಜ್ಞಾ - ಬಿಂಬ ಐದು ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ಭಾವಿಸಬೇಕು; ರಾಗ, 
ಬ್ವೇಷ, ಮೋಹ, ಮಾನ, ದೃಷ್ಟಿ. ಎಂಬ ಐದರ ಸುಗವನ್ನು ವಾಂಬೆ-ಕು. ವ್ಯಾ| 

§$ ಇವನು ಓಘತೀರ್ಣನು- ಎಂದರೆ ಕಾಮ, ಭವ, ದೃಷ್ಟಿ, ಅವಿದ್ಯೆಗಳು 
ಅವನಿಗೆ ಇಲ್ಲ. 











ಭಿಕ್ಷು ವರ್ಗ ೪೭ 


೩೭೧ 
೧೨. ಭಿಕ್ಸುವೆ, ಧ್ಯಾನಮಾಡು, ಎಚ್ಚ ರದಪ್ಪಬೇಡ, ನಿನ್ನ 
ಚಿತ್ತವು ಕಾಮಗುಣದಲ್ಲಿ ಸುತ್ತಾಡದೆ ಇರಲಿ; ಪುಮತ್ತನಾಗಿ 
(ಕಾದ) ಕಬ್ಬಿಣದ ಗುಂಡನ್ನು (ನರಕದಲ್ಲಿ) ಆನ್ನದಿರು, ಅದು 
ನಿನ್ನನ್ನು ಸುಡುವಾಗ "ಅಯ್ಯೋ, ಇದು ದುಃಖವು !' ಎಂದು ಕೂಗು 
ನಂತೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳದಿರು. 


೧೩. ಪುಜ್ಞೆಯಿಲ್ಲದನೆನಿಗ ಧ್ಯಾನನಿಲ್ಲ ಧ್ಯಾನಮಾಡದವ 
ನಿಗೆ ಪ್ರಜ್ಞೆಯಿಲ್ಲ; ಯಾವನಿಗೆ ಥ್ಯಾನವೂ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಯೂ ಇರುವನೋ, 


೧೪. ಶೂನ್ಯಾಗಾರವನ್ನುಹೊಕ್ಕು ಚಿತ್ತವನ್ನು ಕಾಂತಿಗೊಳಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಸರಿಯಾಗಿ ಧರ್ಮವನ್ನು ಕಂಡುಕೊಂಡ ಭಿಕ್ಷು ನಿಗೆ 
ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಯಾರಿಗೂ ದೊರಕದ ಆನಂದವು ದೊರಕುವದು. 

೩೭೪ 

೧೫. ಸ್ವಂಧಗಳ ಹುಟ್ಟನ್ನೂ ಹೊಂದನ್ನೂ ಹೇಗೆಹೇಗೆ 
ಆಲೋಚನೆಮಾಡುವನೋ, ಅಷ್ಟುಮಟ್ಟಗೆ ಪ್ರೀತಿಯ ಪ್ರಮೋದ 
ವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು ; ಬಲ್ಲವರಿಗೆ ಅದು ಅಮೃತವಾಗಿರುವದು. 

೩೭೫ 

೧೬. ಪ್ರಾಜ್ಞನಾದ ಭಿಕ್ಸು ವಿಗೆ ಇಲ್ಲಿ ಇದು ಮೊದಲನೆಯ 
(ಕರ್ತವ್ಯವು: ಇಂದ್ರಿಯವನ್ನು ಕಾಪಾಡಿಕೊಳ್ಳು ವದು, ತೃಪ್ತನಾಗಿ 
ರುವುದು, ಪ್ರಾತಿಮೋಕ್ಷವನ್ನು* ಕಾಪಾಡಿಕೊಳ್ಳು ಸವದು (ಇದ 
ಭಿಕ್ಷುಗಳ ಗಳ ಆಚಾರ ಐ ್ಬ್ದ. ಹ ಜದ ಒಂ ಗ, 

೧೩ 





೪೮ ಧಮ್ಮ ಪದ 


ಕ್ಕಾಗಿ) ಶುದ್ಧಜೀವನವುಳ್ಳನರಾಗಿಯೂ ಸೋಮಾರಿಗಳಲ್ಲದವ 
ರಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಕಲ್ಯಾಣಮಿತ್ರರನ್ನು ಸೇರಿರುವದು. 


೩೭೬ 
೧೭. ಮತ್ತೊಬ್ಬರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸತ್ಕಾರಬುದ್ಧಿಯಿಂದ 
ನಡೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು, ಆಚಾರದಲ್ಲಿ ಕುಶಲನಾಗಿರಬೇಕು ; ಹಾಗಿದ್ದರೆ 
ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಪುಮೋದದಿಂದ ಕೂಡಿ ದುಃಖವನ್ನು ಕೊನೆಗಾಣಿಸಿ 
ಸೊಳ್ಳುವನು. 
೩೭೭ 
೧೮. ಎಲ್ಫೈ ಭಿಕ್ಸುಗಳೆ, ವರ್ಷಿಕ್ಕೆ ಎಂಬ ಗಿಡವು ಬಾಡಿದ 
ಹೂಗಳನ್ನು ಕೆಳಕ್ಕೆ ಉದುರಿಸುವ ಹಾಗೆ ರಾಗವನ್ನೂ ದ್ವೇಷವನ್ಮೂ 
ಕೆಳಕ್ಕೆ ಉದುರಿಸಿರಿ. 
೩೭೪ 


೧೯. ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಕಾಂತನಾಗಿ, ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಕಾಂತನಾಗಿ, 


ಮನಸ್ಬುನಲ್ಲಿ ಶಾಂತನಾಗಿ, ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ಲೋಕದ ಸುಖವೆಂಬ ಮಾಂಸವನ್ನು ಕಕ್ಕಿರುವ ಭಿಕ್ಲುವು «ಉಪ 
ಕಾಂತ'ನೆನಿಸುವನು 


೩೭೯ 


೨೦. ಎಲೈ, ಭಿಶ್ಷುವೆ, ನಿನ್ನನ್ನು ನೀನೇ ಹುರಿದುಂಬಿಸಿಕೊ, 
ನಿನ್ನನ್ನು ನೀನು ಪರೀಕ್ಷೆ ಮಾಡಿಕೊ; ಹೀಗೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡಿಕೊಂಡು 
ಸ್ವ್ರೃತಿಯುಳ್ಳ ವನಾಗಿದ್ದ ರೆ ಸುಖವಾಗಿ ಇ 





* ಇದು ಪಾಡರಿಯಿರಬಹುದೆ? Ks 
{ ಪಟಿಮಾಸೇ (ಪರಿಮಾಮಾಂಸೇತ್‌) ಎಂಬ ಪೂ| ಪಾಠವನ್ನೇ ಇಟು ಕೊಂಡಿದೆ. 


ಭಿಕ್ಸುವರ್ಗ ೯ 


೩೮೦ 
೨೧. ತನಗೆ ತಾನೇ ನಾಥನು, ತನಗೆ ತಾನೇ ಗತಿಯು. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಒಳ್ಳೆಯ ಕುದುರೆಯನ್ನು ವರ್ತಕನು ಹಿಡಿತದಲ್ಲಿಟ್ಟು 
ಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ನಿನ್ನನ್ನು ನೀನೇ ಹಡಿತದಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊ. 
೩೮೧ 
೨೨. ಯಾವ ಭಿಕ್ಷುವು ಹೆಚ್ಚನ ಪ್ರಮೋದದಲ್ಲಿರುವನೋ, 
ಬುದ್ಧನ ಉಪದೇಶದಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸನ್ನು ತಿಳಿಯಾಗಿರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವನೊ, 
ಅವನು ಶಾಂತವಾಗಿಯೂ ಸಂಸ್ಕಾರಗಳ* ನಾಶವನ್ನು ಮಾಡುವ 
ದಾಗಿಯೂ ಸುಖಮಯವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಪದವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 
೩೮೨ 
೨೩. ಇನ್ನೂ ಚಿಕ್ಕವನಾಗಿರುವಾಗಲೇ ಯಾವ ಭಿಕ್ಷುವು 
ಬುದ್ಧನ ಉಪದೇಶದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ವನಾಗಿರುವನೋ 
ಅವನು ಮೋಡದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಯಾದ ಚಂದ್ರನಂತೆ ಈ ಲೋಕವನ್ನು 
ಬೆಳಗುವನು. 


ಆವಾ ಇಸಾ ಆಜ ಹಾಂ 





x ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ. ವಸ್ತುಗಳು, ಐದು ಸ್ಮಂಧಗಳು. 


೧೦೦ ಧಮ್ಮ ಪದ 


ಹ 
೨೬. ಬ್ರಾಹ್ಮಣವರ್ಗ 


೩೮೩ 
೧. ಎಲೈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೆ, ಪ್ರವಾಹವನ್ನು, ನಿಲ್ಲಿಸು, ಪರಾ 
ಕ್ರಮದಿಂದ ಕಾಮಗಳನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಿಕೊ. ಸಂಸ್ಕಾರಗಳು 
ನಾಶವಾಗುವ ರೀತಿಯನ್ನು ಅರಿತುಕೊಂಡರೆ, ಎಲ್ಲೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೆ, 
ಒಂದರ ಕಾರ್ಯವಲ್ಲದ (ನಿರ್ವಾಹವನ್ನು) ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವೆ. 


೩೮೪ 
೨.  ಯಾವಾಗೆ ಎರಡು ಧರ್ಮಗಳಲ್ಲಿಯೂ! ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು 
ಪಾರೆಂಗೆತವಾಗುವನೋ, ಆಗೆ ಆ ಜ್ಞಾನಿಯ ಎಲ್ಲಾ ಬಗೆಯ 
ಸಂಯೋಗಗಳೂ{ ಮರೆಯಾಗುವವು. 


೩೮೫ 
೩. ಯಾವನಿಗೆ ಆಚೆಯ ದಡವಾಗಲ್ಲೀಿ ಈಚೆಯ ದಡ 
ವಾಗಲಿ, ಆಚೆಯ ದಡ ಈಚೆಯ ದಡ-ಎಂಬೀ ಎರಡೂ ಆಗಲಿ-ಇರು 
ವದಿಲ್ಲವೋ, ಯಾವ ಹೆದರಿಕೆಯೂ ಇಲ್ಲದೆ ಸಂಯೋಗವೂ ಇಲ್ಲದೆ 
ಇರುವ ಅವನನ್ನು ನಾನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೆಂದು ಕರೆಯುನೆನು. 





* ಸ್ರೋತ- ೮೮ ನೆಯ ಪುಟವನ್ನು ನೋಡಿ. 

1. ಶಮಥ, ವಿಪಶ್ಯನಾ-ಎಂಬ ಎರಡು ಸಾಧನಗಳು. ಪೂ; ಇದನ್ನೇ "ಚಿತ್ತ 
ಸಂಯಮ ಮತ್ತು ಭಾವನಾ' ಎಂದು ಸಾಂರು ಸರಳಾನುನವಾದಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಚೀಣ 
ಧಮ್ಮಪದದಲ್ಲಿ ನೈರಾತ್ಮ ದಯ, ಶೂನ್ಯದ್ಧೆಯೆ- ಎಂಬ ಅರ್ಥವು ಹೊರಡುತ್ತದೆ. 

$ ಬಂಧನಗಳು, ಸಂಯೋ ಜನಗಳು. 

5§ ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪಾರ (ಆಚೆಯ ದಡ), ಅಪಾರ (ಈಚೆಯ ದಡ)-ಬಎಂಬ 
ಮಾತುಗಳ ಅರ್ಥವು ಸರಿಯಾಗಿ ತಿಳಿಯುವ ಶಿಲ್ಲ; ಒಳಗಿನ ಆರು ಆಯತನಗಳು ( ಇಂದ್ರಿಯ 
ಗಳು), ಹೊರಗಿನ ರೂಪಾದಿಗಳು ಎಂದು ವ್ಯಾ| 


p ೧೦೧ 
ಬಾ ನ) ಹ್ಮಣವೆರ್ಗ ೦ 


೩೮೬ 
೪, ಯಾವನು ಧ್ಯ್ಯಾನಮಾಡುವವನೂ ನಿರ್ಮಲನೂ 
ದೋಷವಿಲ್ಲದವನೂ ಆಗಿ ಆಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವನೋ, ಯಾವನು 
ಕೃತಕೃತ್ಯನಾಗಿ ಯಾವ ಆಸ್ರನಗಳೂ ಇಲ್ಲದೆ, ಉತ್ಕ್ತಮಾರ್ಥವನ್ನು 
ಪಡೆದುಕೊಂಡಿರುವನೋ ಆತನನ್ನು ನಾನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೆಂದು 
ಕರೆಯುವೆನು. 
೩೬೮೭ 
೫ ಸೂರ್ಯನು ಹಗಲು ಬೆಳಗುತ್ತಾನೆ; ಚಂದ್ರನು ಇರುಳಿ 
ನಲ್ಲಿ ಬೆಳಗುತ್ತಾನೆ; ಕ್ಸತ್ರಿಯನು ಯುದ್ಧಸನ್ನದ್ಧನಾದಾಗ ಬೆಳಗು 
ತ್ತಾನೆ; ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಧ್ಯಾನಮಾಡುವಾಗ ಬೆಳಗುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ 
ಬುದ್ಧನು ಹಗೆಲೂ ಇರುಳೂ ಯಾವಾಗಲೂ ತನ್ನ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ 
ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವನು. 
೩೮೮ 
೬. ಪಾಪಗಳನ್ನು ಬಹಿಷ್ಕರಿಸಿದನನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು; 
ಸಮತ್ವವನ್ನಾಚರಿಸುವವನು ಸಮಣ(ಶ್ರಮಣ)ನೆನಿಸುವನು; ತನ್ನ 
ದ ಹೋಗಲಾಡಿಸಿಕೊಂಡವನು ಪ್ರವ್ರಜಿತ 


೩೮೯ 

೭. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಹೊಡೆಯಬಾರದು; ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು 
ಹಾಗೆ ಹೊಡೆದವನ ಮೇಲೆ ಕೋಪಮಾಡಬಾರದು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು 
ಹೊಡೆಯುವವನಿಗೆ ಧಿಕ್ಕಾರವಿರಲಿ, ಹಾಗೆ ಹೊಡೆದವನ ಮೇಲೆ ಯಾವ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಕೋಪಮಾಡುವ ಧೋಅವನಿ ಗೆ ಮತ್ತೂ ಧಿಕ್ಕಾರವಿರಲಿ. 





* ಇದು ಕಲ್ಪ ನಾತ್ತ ಕವಾದ ವ್ಯ ತ್ಪತ್ತಿ ಈ ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಪದಗಳಿಗೆ ಅವಯ 
ವಾರ್ಥವನ್ನು ಕಲ್ಪ ಸಿ ಅರ್ಥೆಸ್ಟಾ ರಸ್ಕ ವನ್ನು ತೆಸಯುವದು ವೇದದಲ್ಲಿ ಯೂ ಉಂಟು, 


೧೦೨ ಧಮ್ಮಪದ 
೩೯೦ 


೮. ಯಾವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ತನಗೆ ಪ್ರಿಯವಾದ ಪದಾರ್ಥ 
ಗಳನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ನಿಷೇಧಿಸುವನೋ ಆಗೆ ಅವನಿಗೆ ಕಡಿಮೆ 
ಶ್ರೇಯಸ್ಸಾಗುವದಿಲ್ಲ. ಹಂಸೆಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಮನಸ್ಸು ಯಾವ 
ಯಾವದರಿಂದ ಹಿಂಜರಿಯುನದೋ ಅದದರಿಂದ ದುಃಖವು ಶಾಂತಿ 
ಯಾಗಿಯೇ ತೀರುವದು. 


೩೯೧ 
೯. ಯಾವನು ಕಾಯದಿಂದಲಾಗೆಲಿ ಮಾತಿನಿಂದಲಾಗಲಿ 
ಮನಸ್ಸಿನಿಂದಲಾಗಲಿ ದುಷ್ಕೃತ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿಲ್ಲವೋ, ಯಾವನು ಈ 
ಮೂರು ಸ್ಥಾನಗೆಳನ್ನೂ ಸಂವರಮಾಡಿರುವನೋ*- ಅವನನ್ನು ನಾನು 
ಬ್ರಾಹ್ಮ ಣನೆಂದು ಕರೆಯುವೆನು. 


೩೯೨ 
೧೦. ಯಾವನಿಂದ ಸಮ್ಯಕ್ಸಂಬುದ್ಧನು ಉಪದೇಶಿಸಿರುವ 
ಧರ್ಮವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬಹುದೋ ಆತನನ್ನು, ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರ 
ವನ್ನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ನಮಸ್ಕ ರಿಸುವಂತೆ, ಸತ್ಕಾರಪೂರ್ವಕವಾಗಿ1 
ನಮಸ್ಕರಿಸಬೇಕು. 
೩೯೩ 
೧೧. ಜಟಿಗಳಿಂದಲಾಗಲಿ ಗೋತ್ರಗೆಳಿಂದಾಗೆಲಿ ಜಾತಿ 
ಯಿಂದಲಾಗೆಲಿ ಬ್ರಾಹ್ವಣನಾಗುವದಿಲ್ಲ; ಯಾವನಲ್ಲಿ ಸತ್ಯವೂ 
ಧರ್ಮವೂ ಇರುವದೋ- ಅವನೇ ಶುಚಿಯು, ಅವನೇ ಬ್ರಾಹ್ವೆಣನು. 
ನ. ಬಿಗಿಹಿಡಿದರುನೋ.... 


+ ಸತ್ತೃತ್ಯ ಎಂಬ ಸಇಂ॥ ಪಾಠದಂತೆ ಇದು ಅನುವಾದ; ಸತ್ತೃತ್ಯಂ ಎಂಬ 
(ಫೂ) ಪಾಠದಲ್ಲಿ "ಪುಜ್ಣ ಶಾಲಿಯಾದ ಆತನನು ಎಂದು ಕನ ಡಿಸಬೇಕಾಗುವದು. 
po KN £3 ಕ್ಮ 








ಬಾ, ಹ ಣವರ್ಗ ೧ಂತ್ಠಿ 
೮ 


೩೯೪ 
೧೨. ಎಲಾ ಮೂಡಢನೆ, ನಿನಗೆ ಜಟೆಗಳಿಂದಾಗಬೇಕಾದ 
ದ್ಹೇನು? ಕೃಷ್ಣಾಜಿನದಿಂದಲೂ ಕಾಟಿಯಿಂದಲೂ ಆಗಬೇಕಾದ 
ದ್ದೇನು? ನಿನ್ನೊಳಗೆ (ರಾಗಾದಿಮಲವು) ತುಂಬಿದೆ, ಹೊರಗನ್ನು 
ಮಾತ್ರ ತೊಳೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿ ತ್ರಿರುವೆಯಲ್ಲ! 
೩೯೫ 
೧೩. ಯಾವನು ಮಾಸಲುಚಿಂದಿಯನ್ನು ಧರಿಸಿ, ಮೈಯೆಲ್ಲ 
ಬಡಕಲಾಗಿ, ನಾಡಿಗಳು ನುಡಿದುಕೊಂಡಿರುವ ಮೈಯುಳ್ಳವನಾಗಿ, 
ಒಬ್ಬನೇ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಧ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತಿರುವನೋ- ಅವನನ್ನು ನಾನು 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೆಂದು ಕರೆಯುನೆನು. 
೩೯೬ 
೧೪. ಬ್ರಾಹ್ಮ ಣಯೋನಿಯಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಮಾತೃ ವಿನಿಂದ 
ಹುಟ್ಟದ ಮಾತ್ರದಿಂದ ಯಾರನ್ನೂ ನಾನು ಬ್ರಾಹ್ಮ್ಮಣನೆನ್ನಲಾರೆ; 
ಅನನು «ಭೋವಾದಿ'ಯೆನಿಸಿಕೊಳ ಳ್ಳುವನು,* ಅವನು ವಿಷಯಗಳ 
ಸಂಗ್ರಹವುಳ್ಳ ನನಾಗುವನು. ತನ್ನದೆಂಬುದು ಯಾವದೂ ಇಲ್ಲದೆ, 
ಯಾವದೊಂದನ್ನೂ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವ ಇಚ್ಛೆ ಯಿಲ್ಲದಿರುವನೋ- 
ಅವನನ್ನು ನಾನು ಬ್ರಾಹ್ಞುಣನೆಂ ಕರೆಯುವೆನು. 


ಎಸ 


೩೯೭ 
೧೫. ಸಂಯೋಜನೆಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ ಕತ್ತರಿಸಿ, ಏತಕ್ಕೂ ಹೆದರದ 
ವನಾಗಿ, ಸಂಗವನ್ನು ಮಾರಿ, ಹಿಂದರಲ್ಲಿಯೂ ಸಂಯೋಗವಿಲ್ಲದೆ 
ಯಾವನು ಇರುವನೋ- ಅವನನ್ನು ನಾನು 'ಬ್ರಾಹ್ವಣನೆನ್ನುವೆನು 


% ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಸಂಸ್ಕ ತದಲ್ಲಿ ಮಾತನಾಡುವಾಗ ಒಬ್ಬ ರಸ್ಲೊಬ್ಬರು ಚೊ 
ಎಂದು ln 








೧೦೪ ಧಮ್ಮ ಪದ 


೩೯೮ 
೧೬, ಯಾವನು ತನ್ನ ಮೂಗುದಾಣ, ಹಗ್ಗ, ಕಟ್ಟು, ಹುರಿ-* 
ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಒಂದೊಂದಾಗಿ ಕತ್ತರಿಸಿಕೊಂಡು ಗೊಟವನ್ನು ಕಿತ್ತು 
ಹಾಕಿ ಬುದ್ಧ ನಾಗಿರುವನೋ- ಅವನನ್ನು ನಾನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೆಂದು 
ಕರೆಯುವೆನು- 
೩೯೯ 


೧೭. ಒಬ್ಬನು ತನ್ನ ಮೇಲೆ ಮಾಡುವ ನಿಂದೆಯನ್ನೂ 
ವಧಬಂಧಗಳನ್ನೂ ಯಾವನು ಚಿತ್ತದಲ್ಲಿ ದುಷ್ಟವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳದೆ ತಡೆದುಕೊಳ್ಳು ವನೋ, ತರ ಬಲವುಳ್ಳ, 
ಬಲಗಳ ಸೇನೆಗಳುಳ್ಳ? ಆತನನ್ನು ನಾನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೆನ್ನುವೆನು. 

೪೦೦ 

೧೮. ಯಾವನು ಸಿಟ್ಟಲ್ಲದೆ, ಪ್ರತಿಯಾಗಿ, ಶೀಲವಂತನಾಗಿ, 
ಬಹುಶ್ರುತನಾಗಿ,, ದಾಂತನಾಗಿರುವನೋ, ಈ ಶರೀರವೇ ಕೊನೆಯ 
ದಾಗಿರುವ ಆತನನ್ನು ನಾನು ಬ್ರಾಹ್ವಣನೆನ್ನುವೆನು. 

೪೦೧ 

೧೯. ಕಮಲದೆಲೆಯಲ್ಲಿರುವ ನೀರಿನಂತೆಯೂ ದಬ್ಬಳದ 
ತುದಿಯಲ್ಲಿರುವ ಸಾಸಿವೆಯಂತೆಯೂ ಯಾವನು ಕಾಮಗಳಿಗೆ 
ಅಂಟದೆ ಇರುವನೋ. ಅವನನ್ನು ನಾನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೆಂದು 
ಕರೆಯುವೆನು. 








೫ ರಾಗದ್ದೆ ಷಾದಿಗಳನ್ನೂ ಅಜ್ಜಾ ತ್ವನವನ್ನೂ ತೂರು ಚು ಒಟ ರ್ಥ, 
5 ಐದು ಅಥವಾ ಹತ್ತು ಬಲಗಳು ಬುದ್ಧನಿಗಿರುವವೆಂದು ಬೌದ್ಧರ ಮತವು. 
| ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಚನ್ನಾಗಿ ಓದಿ ಆರೋ ಯಿ 
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೧೦೬ ಧಮ್ಮಪದ 


ಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸುವನರಲ್ಲಿ ಸಂಗ್ರಹಸದವನಾಗಿಯೂ ಯಾವನಿರು 
ನನೋ, ಅವನನನ್ನು ನಾನು ಬ್ರಾಹ್ಮ ಣನೆನ್ನುನೆನು. 
೪೦೭ 
೨೫. ಯಾವನ ರಾಗವೂ ದ್ವೇಷವೂ ಅಭಿಮಾನವೂ 
ಮಾತ್ಸರ್ಯವೂ ದಬ್ಬಳದ ತುದಿಯಿಂದ ಸಾಸುನೆಕಾಳು ಜಾರಿಬೀಳು 
ವಂತೆ ಜಾರಿಬೀಳುವವೋ, ಅವನನ್ನು ನಾನು ಬ್ರಾಹ್ವಣನೆನ್ನುನಪೆನು. 
೪೦೮ 
೨೬. ಯಾವನು ಕರ್ಕಶನಲ್ಲದೆ ಬಿನ್ನಹದ ರೂಪವಾಗಿ ಸತ್ಯ 
ವಾದ ಮಾತನ್ನೇ ಆಡುವನೋ, ಯಾನನ ಮಾತಿನಿಂದ ಯಾವದಕ್ಕೂ 
ತೊಂದರೆಯಾಗುವಂತಿರುವದಿಲ್ಲವೋ, ಅವನನ್ನು ನಾನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 


ಎ 
ನ್ನುವನು. 


ಗ 


೪೦೯ 
೨೭. ಯಾವನು ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಉದ್ದವಾಗಿರಲಿ ಮೋಟಾ 
ಗಿರೆಲ್ಲಿ ಸಣ್ಣದಾಗಿರಲಿ ದೊಡ್ಡದಾಗಿರಲಿ, ಒಳ್ಳೆಯದಾಗಿರಲಿ ಕೆಟ್ಟ 
ದಾಗಿರಲಿ, ತನಗೆ ಮತ್ತೊಬ್ಬರು ಕೊಡದೆ ಇರುವದನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳು 
ವದಿಲ್ಲವೋ ಅವನನ್ನು ನಾನು ಬ್ರಾಹ್ಮ ಣನೆನ್ನುವೆನು. 
೪೧೦ 


೨೮. ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ ಪರಲೋಕದ 
ಯಾವನಿ ಆತೆಯಿರುವದಿಲ್ಲವೋ, ಯಾವನು ವಾಸನಾರಶಿ 
ನಾಗಿಯೂ ಆಸಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದವನಾಗಿಯೂ ಇರುವನೋ, ಅವನನ 
ನಾನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೆನ್ನುನೆನು. 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣವರ್ಗ ೧೦೭ 


೪೧೧ 

೨೯. ಯಾವನಿಗೆ ಆಲಯಗಳು * ಇರುವದಿಲ್ಲವೋ, 
ಯಾವನು ತತ್ತೃವನ್ನು ಬಲ್ಲನನಾದ್ದರಿಂದ «ಹೇಗೆ? ಹೇಗೆ?'' ಎಂದು 
ಕೇಳುವದಿಲ್ಲವೋ,* ಅಮೃತದ ಅನಗಾಹನವು ಯಾವನಿಗೆ ದೊರಕಿರು 
ವದೋ, ಅವನನು ನಾನು ಬ್ರಾಹ್ವಣನೆನ್ನುವೆನು. 


೪೧೨ 
೩೦. ಯಾವನು ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪುಣ್ಯ, ಪಾಪ - ಈ ಎರ 


೧೧ 


ಡರ ಸಂಗೆವನ್ಮೂ ವಿಕಾರಿರುವನೋ, ಶೋಕವಿಲ್ಲದೆ ನಿಷ್ಕಲ್ವುಷನಾ 
ಶುದ್ಧ ನಾಗಿರುವನೋ, ಅವನನ್ನು ನಾನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೆನ್ನುನೆನು. 


೩೧. ಯಾವನು ಚಂದ್ರನಂತೆ ನಿರ್ಮಲನೂ ಶುದ್ಧನೂ 
ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ಮಸುಕಿಲ್ಲದೆ ನೆಂದೀಭವವನ್ನು ನಾಶ 


ಪಡಿಸಿಕೊಂಡಿರುವನೋ ಅವನನ್ನು ನಾನು ಬ್ರಾಹ್ವಣನೆನ್ನುವೆನು. 


೪೧೪ 


೩೨. ಯಾವನು ಒಂದೊಂದು ದಾರಿಯಲ್ಲಿಯೂ ದಾಟು 
ವದಕ್ಕೆ ಕಷ್ಟವಾಗಿರುವ ಸಂಸಾರಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿರುವ ಮೋಹ 
ವನ್ನು ದಾಟಿರುನನೋ, ಸಂಸಾರವನ್ನು ದಾಟ ಆಚೆಯ ದಡವನ್ನು 


* ಆಶೆಗಳು. 








೬ ಇದುಪೂ| ೧ ರಂತೆ ಅನುವಾದ; ("ಅಕಥು= ) ನಿರ್ವಾಣನನು ನೋಡಿ 
ಹೇಳುವವನು' ಎಂದು ಸಾಂ. 

§ ನಂದೀಭವ, ಕಾಮಭವ, ತೃಷ್ಣಾ ಭವ - ಇವು ಜನ್ಮ ಕ್ಕೆ ಹೇತುವಾಗಿರುವವು; 
ಅವು ಇಲ್ಲರವನೆ ಬ್ರಾ ಕ ಇನು ವಿಂಬುದು ಅಭಿಸಾ ಯವಾಗಿರಬಹುದು. 


೧೦೮ ಧಮ ಪದ 
ಆ 


ಸೇರಿ ಧ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತಾ ಏತಕ್ಕೂ ಅಂಜಿ ನೆಡುಗದೆ, "ಹೇಗೆ? ಹೇಗೆ?” 
ಎಂದು ಹೇಳುವ ಕೇಳುವ ಗೋಜಿಲ್ಲದೆ ಆಸಕ್ತಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಸುಖಿ 
ಯಾಗಿರುವನೋ, ಅವನನ್ನು ನಾನು ಬ್ರಾಹ್ವಣನೆನ್ನುನೆನು. 
೪೧೫ 
೩೩. ಸಾನನು ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕಾಮಗೆಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 


ಚ ಇ. ಹ ನಾಗಿರುವನೋ, ಕಾಮಭನ 


ವನ್ಮು* ನಾಶಸಡಿಸಿಕೊಂಡಿಶುವ ಅವನನ್ನು ನಾನು ಬ್ರಾಹ್ವಣನೆನ್ನು 
ಎಬ ಎಲಿ 
ಇನಿ, 


೩೪. ಯಾವನು ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ತೃಷ್ಣೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
»ನೆಯಿಲ್ಲದವನಾಗಿ ಪರಿವಾ)ಜಕನಾಗಿರುವನೋ, ತೃಷ್ಣಾ 
ನ್ನ ನಾಶಗೊಳಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಅವನನ್ನು ನಾನು ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನೆನ್ನು 


೩.೫. ಯಾವನು ಸಜಜ ಆಜ 
ಯೋಗವನ ಮಾರಿರುನನೋ, ಯಾವ ಯೋಗದಲ್ಲಿಯೂ ಆಸಕ್ತಿ 


ನನ್ನೂ 
ಯಿಲ್ಲದಿರುವ ಆತನನ್ನು ನಾನು ಬ್ರ್ರಾಹ್ವಣನೆನ್ನುನೆನು. 





ಜೊ ಹಿಂದಿನ ಪುಟವನ್ನು ನೊಡಿ, 


ಬಾ ಹ ಣವರ್ಗ ೧೦೯ 
ಖಕ 


೪೧೯ 
೩೭. ಯಾವನು ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಮೃತಿಹೊಂದುವದನ್ನೂ 
ಹುಟ್ಟುವ ರೀತಿಯನ್ನೂ ಎಲ್ಲಾ ರೀತಿಯಿಂದಲೂ ಬಲ್ಲವನಾಗಿರು 
ವನೋ, ಆಸಕ್ಕಿರಹಿತನಾಗಿ ಸುಗತೆನಾಗಿರುವ* ಬುದ್ಧನಾದ 
ಅಂಥವನನ್ನು ನಾನು ಬಾ)ಹ್ಹಣನೆನ್ನುವೆನು. 
೪೨೦ 
೩೮. ಯಾವನ ಗತಿಯನ್ನು ದೇಪತೆಗಳಾಗೆಲಿ ಗಂಧರ್ವ 
ರಾಗಲಿ ಮನುಷ್ಯ್ಯರಾಗಲಿ ಅರಿಯರೋ ಆಸ್ರವಗಳೆಲ್ಲ ನಾಶವಾಗಿ 


ರುವ ಆ ಅರಹಂತನನ್ನು ನಾನು ಬ್ರ್ರಾಹ್ವ ಣನೆನ್ನುನೆನು. 


೪೨೧ 


x ಸುಂದೆರಗತಿಯನ್ನು ಪಡೆದ. 


೧೧೦ ಧಮ್ಮ ಪದ 


೪೨೩ 

೪೧. ಯಾವನಿಗೆ ಹಿಂದೆ ಇದ್ದ ಸ್ಥಳವು * ತಿಳಿದಿರು 

ವದೋ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನೂ ದುರ್ಗತಿಯನ್ನೂ ಕಂಡುಕೊಂಡಿರು 

ವನೋ, ಮತ್ತು ಯಾವನ ಜನ್ವವು ಕೃಯವಾಗಿರುವದೋ, 

ಯಾವನು ಅಭಿಜ್ಞೆಯಲ್ಲಿ ಪರಾಯಣನಾಗಿಯೂ ಮುನಿಯಾಗಿಯೂ 

ಇರುವನೋ, ಯಾವನ ಪೂರ್ಣತೆಯೆಲ್ಲ ಪೂರ್ಣವಾಗಿರುವದೋ 
ಅವನನ್ನು ನಾನು ಬ್ರಾ ಹ್ಹಣನೆನ್ನುವೆನು. 


ಎ. ತಾರ್‌ 





POS SENSES ಭೂ ಡಿ ಮ 





pS 


ಖಾ ತತಾ 
} ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮವ. ಬೌದ್ಧರೂ ಜನ್ಮಾಂತರವನ್ನು ಒಪ್ಪುತ್ತಾರೆ. 


ಪರಿಶಿಷ ೧೧೧ 
ಪರಿಶಿಷ್ಟ 


ಬೌದ ಮತದ ಸಾರ 


ಬುದ್ಧನ ಮುಖ್ಯೋಪದೇಶವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕೆನ್ನುವವರು 
ಆತನು ಉಪದೇಶಿಸಿರುವ ನಾಲ್ಕು ಆರ್ಯಸತ್ಯಗಳನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕು ; ಅದರಲ್ಲಿ ಅಡಕವಾಗಿರುವ ಕರ್ಮವಿಪಾಕದ ವರ್ಣನೆಯನ್ನೂ 
ನಿರ್ವಾಣಪ್ರಾಪ್ತಿಯ ಮಾರ್ಗವನ್ನೂ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಇವುಗಳನ್ನು 
ಇಲ್ಲಿ ಸಂಕ್ಲೇಪವಾಗಿ ವಿವರಿಸಲಾಗುವದು. 


ನಾಲ್ಕು ಆರ್ಯಸತ್ಯಗಳು 

ಪ್ರಪಂಚವು ಶಾಶ್ವತವೆ, ಆಶಾಶ್ವತವೆ? ಇದು ಹೇಗೆ ಉಂಬಾ 
ಯಿತು? . ಎಂಬಿವೇ ಮುಂತಾದ ಚರ್ಚೆಗಳು ಬೌದೃಮತದಲ್ಲಿಲ್ಲ. 
ಜೇತನಾಜೇತನಾತ್ಮಕವಾದ ಜಗತ್ತು ನಮ್ಮ ಏಡುರಿಗೆ ಇದೆಯಷ್ಟೆ. 
ಇದರಲ್ಲಿರುವ ಚೇತಸಪ್ರಾಣಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ಪಂಚೆಸ್ಕೆಂಧಗಳಿಂದ ಆಗಿರುತ್ತವೆ. 
ಈ ಸ್ಥ೦ಧಗಳು ಎಲ್ಲವೂ ಅನಿತ್ಯವಾಗಿರುತ್ತವೆ, ಅನಾತ್ಮವಾಗಿರುತ್ತವೆ , 
ಎ೦ದರೆ ಮೇಲೆ ಕಾಣುವ ವಿಕಾರಿಯಾದ ರೂಪವಲ್ಲದೆ ಸ್ಥಿರವಾದ ಯಾವ 
ದೊಂದು ಆಧಾರವಸ್ತುವೂ ಇಲ್ಲದವುಗಳಾಗಿರುತ್ತವೆ; (ಧ. ೨೭೭,೨೭೯ ) 
ಇದನ್ನು ಅಂಯದೆ ಇರುವದರಿಂದ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ತಾನು ಒಬ್ಬ ವ್ಯಕ್ತಿ 
ಯಾಗಿ ಸ್ಕಿಂವಾದ ಅತ್ವರೂಪದಿಂದ ಇರುವೆನೆಂಒ ನಂಬಿಕೆಯಾಗಿ ಈ ತಪ್ಪು 
ತಿಳಿವಳಿಕೆಯಿಂದ ಪಾಪಪುಣ್ಣಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ಒಃ ೩್ಲ೦ತರ 
ವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ತೊಳಲಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಪಾಪಪುಣ್ಯ 
ಗಳ ಹಾದಿಯನ್ನು ದಾಟಿ ಪ್ರಜ್ಞೆಯಿಂದ ನಿರ್ವಾಣವನ್ನು ಪಡೆದು ಅನಂದ 
ವಿರುವ ವಾರ್ಗವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂಬವನು ನಾಲ್ಕು ಆಯ್ಯಸತ್ವ 
ಗಳನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ದುಃಖ, ದ.8ಖಸವುದ ಯ, ದುಃ 
ನಿರೋಧ, ದುಃಬನಿರೋಧಗಾಮಿನೀಪಃತಿಪತ್ತು - ಇವೇ ಆ ನಾಲ್ಕು 
ಆರ್ಯಸತ್ಯಗಳು. (ಧ. ೧೯೧) 


೧೧೨ ಧಮ್ಮಪ ದ 


ಹುಟ್ಟುವದು, ಬೆಳೆಯುವದು, ಸವೆಯುವದು, ಬೇನೆಬೀಳುವದು, 
ಸಾಯುವದು, ರಾಗ, ದ್ರೇಷ, ಮೋಹ, ತೃಷ್ಣಾ - ಇವೆಲ್ಲಾ ದುಃಖವೇ, 
ಐದು ಉಸಾದಾನಸ್ವಂಧಗಳೂ ದುಃಖವೇ ಹೀಗೆಂದು ತಿಳಿಯುವದು 
ದುಃ ಖವೆಂಬ ಆರ್ಯಸತ್ಯದ ಚ್ಹಾ ನವು, 


ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೂ ವಿಷಯಗಳಿಗೂ ಸಂಬಂಧವಾಗಲು ಭೋಗದ 
ತೃಷ್ಣೆಯ.೦ಟಾಗುವದು. ವಿಷೆಯಗಳನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅನುಭವಿಸಬೇಕು, 
ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಒಹುಕಾಲವಿರಬೇಕು, ಮತ್ತೊಂದು ಒನ್ಮವನ್ನು ಪಡೆಯ 
ಬೇಕು - ಎಂಬ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಆಗುವ ತೃಷ್ಣೆಯೇ ದುಃಬವುಂಬಾಗುವದಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣವು. ಇದು ದುಃಖಿಸಮುದಯ-ಖಂಬ ಎರಡನೆಯ ಆರ್ಯ ಸತ್ಯವು. 
(ಧೆ. ೩8೮, 9೪೨) 


ದುಃಖಪ್ರ ಹೋಗಬೇಕಾದರೆ ಈ ತೃಪ್ನೈಯು ನಾಶನಣಗಬೇಕು; ಈ 
ಭೋಗಕ್ಕಾಗಿ ಬದುಕಿರಬೇಕೆಂಬ, ಮತ್ತೊಂದು ಜನ್ಮವನ್ನು ಪಡೆಯ 
ಬೇಕೆಂಬ ತೃಸ್ನೆಯು ಪೂರ ತೊಲಗಬೇಕು. - ಹೀಗೆಂಬುದು ದುಃಖ 
ನಿರೋಧವೆಂಬ ಆರ್ಯಸತ್ಸವು. (ಧ. ೩೫೪) 

ದುಃಖವನ್ನು ತೊಲಗಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ತೃಷ್ಣೆಯನ್ನು ಹೊಡೆದಟ್ಟಿ 

ಕ ( 
ಬೇಕಾದರೆ ಒಂದೇ ಒಂದು ಮಾರ್ಗರಿರುವದು, ಇದಕ್ಕೆ ಆರ್ಯ 
ಅಷ್ಟಾಾಂಗಿಕಮಾರ್ಗನೆಂದು ಹೆಸರು. ಈ ಮಾರ್ಗವೇ ದುಃಖ 
ನಿರೋಧಗಾಮಿನೀಪ್ರತಿಪತ್ತು - ಎಂಬ ಆರ್ಯನತುವು. (ಧ. ೨೭೩, 
೨೭೪, ೨೭೫) 


ಆರ್ಯ ಅಷ್ಟಾಂಗಿಕಮಾರ್ಗ 


ಈ ಮಾರ್ಗದಲ್ಬು ಎಂಟು ಅಂಗಗಳಿರುವದರಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ ಈ ಹೆಸರು 
ಬಂದಿರುತ್ತದೆ. ಸಮ್ಯಗ್ವೃಷ್ಟಿ, ಸಮ್ಯಕ್ಸಂಕಲ್ಪ, ಸಮ್ಮಗ್ವಾಚಾ, ಸಮ್ಯ 
ಕೃವರ್ಯಾಂತ, ಸಮ್ಯಗಾಜೀನ, ಸಮ್ಯಗ್ವ್ಯಾಯಾಮ, ಸಮ್ಮಕ್ಸ್ಯೃತಿ, 
ಸಮ್ಯುಕ್ಸಮನಾಧಿ - ಇವೇ ಎಂಟು ಅಂಗಗಳು. ಮೊದಲನೆಯ ಬರಡು 


ಆ೦7 ಗಳನ್ನು ಪ್ರಜ್ಞೆಯೆಂದೂ ಮುಂದಿನ ಮೂರನ್ನು ಶೀಲನೆಂದೂ 


ಪರಿಶಿಷ್ಟ ೧೧೩ 


ಉಳಿದ ಮೂರನ್ನು ಸಮಾಧಿಯೆಂದೂ ಕರೆಯುವದುಂಟು. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಅಷ್ಟಾಂಗಮಾರ್ಗವು ಪ್ರಜ್ಞ್ಞಾಶೀಲಸಮಾಧಿಯೆಂಬ ಮೂರು ಸ್ಥ೦ಂಧಗಳಲ್ಲಿ 
ಅಡಗಿರುತ್ತದೆ. 

ಸಮ್ಯಗ್ಮ ಸಿ ಆರ್ಯಸತ್ನಗಳು ನಾಲ್ಕನ್ನೂ ಸರಿಯಾಗಿ ಅರಿತು 
ಕೊಂಡಿರುವದು ಸಮ್ಯುಗ್ಧ ಎಷ್ಬಿಯೆು ; ಇದರಲ್ಲಿ ಪ್ರತೀತ್ಯಸಮುತ್ಪಾದದ 
ಚ ಪ ಸೇರಿರುತ್ತ ದೆ. 

ಪ್ರತೀತ್ಯಸಮುತ್ತಾಡನೆಂದರೆ ಅವಿದ್ಯೆಯೇ ಮುಂತಾದ ದ್ವಾದ ಶನಿದಾನಗಳಿಂದ 
ಸಂಸಾರವುಂಬಾಗುವ ಬಗೆ. ಹೇಗೆಂದರೆ. ತತ್ತ್ವವನ್ನು ತಿಳಿಯದ ಅವಿದ್ದೆಯಿಂದ ಕಾಯ 
ವಚನಚಿತ್ತಸ ಸಂಸ್ಕಾ ರವುಂಟಾ ಗುವದು ; ಈ ಸಂಸ್ಕಾ ರದಿಂದ ಆರು ಬಗೆಯ ವಿಜ್ಞಾ ನವಂಬಟಾಗು 
ವದು. ವಿಜ್ಞಾನದಿಂದ A ಎಂದರೆ ಹ್ಞಾನಯಜ್ಞೇಯವಿಭಾಗ 
ವುಂಟಾಗುವದು ; ನಾಮಿರೂಪದಿಂದ ಷಡಾಯಂತನಗಳು ಎಂದರೆ ಆರು ಇಂದ್ರಿಯಗಳು 
ಉಂಟಾಗುವವು ; ಷಡಾಯತನದಿಂದ ಆರು ಬಗೆಯ ಸ್ಪರ್ಶಗಳು ಏಂದರೆ. ವಿಷ ಯೇಂದ್ರಿಯ 
ಸಂಯೋಗಗಳು ಉಂಟಾಗುವವು : ಸ್ಪರ್ಶದಿಂದ ವೇದನೆಯುಂಟಾಗುವದು ; ವೇದನೆ 
ಯಿಂದ ತೃಷ್ಣೆಯುಂಟಾಗುವದು ; ತ್ರಷ್ಣೆಯಿಂದ *ಉಬಪಾದಾನ- ಎಂದರೆ ವಿಷಯಗಳ ಗ್ರಹಣ 
ಪುಂಟಾಗುವದು ; ಉಪಾದಾನದಿಂದ ಭವ - ಎಂದರೆ ಹುಟ್ಟುವ ಆಸೆಯುಂಟಾಗುವದು ; 
ಭವದಿಂದ ಜಾತಿ ಎಂದರೆ ಜನ್ಮವಪುಂಟಾಗುವದು ; ಜನ್ಮದಿಂದ ಶೋಕದುಃಖದ್‌ರ್ಮ ನಸ್ಯ 
ಗಳುಂಬಾಗುವವು. ಹೀಗೆ ದುಃಖವುಂಬಾಗುವ ಬಗೆಯನ್ನು ತಿಳಿದವನೇ ಸಮ್ಮಗ್ಗ ಸ್ಸ 
ಯಖಳೃವನು. ಏಕೆಂದರೆ ಅವನು ದುಃಖಸಿವಾರಣೆಗೆ ಸರಿಯಾದ ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು ಕಂಡು 
ಕೊಂಡು ಇರುತ್ತಾನೆ. 

ಸಮ್ಯಕ್ಸಂಕಲ್ಪ :-.ಲ್ಲರಸ್ಸಿಯೂ ಕನಿಕರದಿಂದ ಇದ್ದು 
ರನ್ನೂ ಪ್ರೀತಿಸುವ ಸಂಕಲ್ಪ, ಇಂದಿಯಭೋಗಗಳನ್ನು ಕೈಬಿಡು 
ಯೋಗ್ಯೆಸಂಕಲ್ಪ. 

ಸಮ್ಯಗ್ವಾಚಾ:-- ಸುಳ್ಳು, ಚಾಡಿ, ಬಿರುನುಡಿ, ಹರಟೆ- ಇವುಗಳನ್ನು 
ಬಟ್ಟು ಸತ್ಯವಾದ ಹಿತವಾದ ಮಾತನ್ನ € ಆಡುವದು. 

ಸಮ್ಮ ಕ ನ ಬ್ಬರನ್ನು ಖಪೀಡಿನದೆ, ಕಳವು 
ಮಾಡದೆ, ಸ್ತ್ರೀಜಿತನಾಗಿ ಸೆ ಸ್ತೇಚ್ಸಾ ನಿಚಾರತ್ಕೈ ಹೋಗದೆ, ಪರೋಪಕಾರಕ 
ವಾದ ಉಕ್ತ ರುಕೂಯಿಕವ್ವಾಪಾರಗಳನ್ನೆ ಸ ಹಿಡಿಯುವದು. 
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ಸಮ್ಯಗಾಜೀವ:--ಮತ್ತೊಬ್ಬರಿಗೆ ತೊಂದರೆಕೊಡುವ ಜೀವನ 
ಕ್ರಮವನ್ನು ಅನುಸರಿಸದೆ ಯುಕ್ತರೀತಿಯಂದಲೇ ಜೀವ ನಯಾತ್ರೆಯನ್ನು 


ಗ 
ಸಾಗಿಸುವದು. 

. 4 oe ಇ ೨ 6 ಕ 

ಸಮ್ಯಗ್ವ್ಯಾಯಾಮ :--*ೆ ಶೆ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಒಳ್ಳೆಯ 


ಟಿ 
ದಾರಿಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸುವದಕ್ಕೆ ಪ್ರಯತ್ನಮಾಡುವದು; ಪ ಸನೆ 
ಯನ್ನು ಕಡಿವೆು ಮಾಡುವದು ಅದನ್ನು ಪೂರ ಬಿಡುವದು; ಪುಣ್ಯವಾಸನೆ 
ಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವದು, ಅದನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸು ವದು - ಇದಕ್ಕಾಗಿ 
ಮಾಡುವ ಪ್ರಯತ್ನವೇ ಸಮ್ಮಗ್ರ್ವಾಯಾಮವ,. 


೦೨ 


) 
tl 


ಟೆ ಇಡ ೨ - ನ್‌ ಳನು ಎ ¢ FY 
ಸಮ್ಯಕ್ಕ್ಮ ತಿ ಸರಿಯಾದ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಇಟ್ಟಿ ಕೊಳ್ಳು 


ವದು, ಸರಿಯಾದ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿಕೊಳ್ಳುವದು. 


pS pe ನ್‌ ೧ ಆ! ಲ ಓಸಿ 
ಸಮ್ಯಕ್ಸಮಾಧಿ ವಸಲ್‌ ಚಿತ್ತವಿಟ್ಟು ಧ್ಯಾನವಿ 


ಬ್ಲ ಅತ 


ತ 
ಎ) 


ವನ್ನು ಸಾಕಾ ತಾರಗೊಳಿಸಿಕೊಳು ವದು. 
ಕ ಊಬ್‌ ದಿ ಲ 


ಅನಾತ್ಮನಾ ದ 
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ಬೌದ ಮತದ ತಿರುಳನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ಗಹಿಸುವದಕೆೆ ಅನಾತ, 
ಖಿ ಡಿ ಹ 
e ಸ 


ವಾದವನ್ನು ಳಿದುಕೆೊಳ್ಳಬೆ ತು; ಅನಾತ್ಮವಾದಕ್ಕೆ ಸೃ೦ಧಗಳ ಅರಿವು 
ಬೇಕು. ರೂಪ, ವೇದನಾ, ಸಂಜ, ಸೆಂಸ್ಕಾರ ವಿಜ್ಞಾನ- ಎಂದು 
ಹು ಉಪಾದಾನಸ್ಥಂಧಗಳುಂಟು. ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿರುವದೆಲ್ಲ ಈ ಐಡು 


ವ್ವಂಧಗಳೇ. ರೂಪಸ್ಥಂಧವು ಪೃಥ್ವೀಒಜಲತೇಜೋವಾಯುಗಳಿಂದ 
ಆಗಿರುವದು ; ಸ್ಪರ್ಶದಿಂದ ಎಂದರೆ ಇಂದ್ರಿಯ ವಿಷೆಯಸಂಯೋಗದಿಂದಾ 
ಗುವ ಅನುಭವದಿಂದ ವೇದನಾಸ್ಥ್ಯಂಧವನ್ನು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳಬಹುದು ; ಈ 
ಮೇದನೆಯಿಂದಾಗುವ ಅರಿವು ಸಂಜ್ಞ್ಯಾಸ್ಕೃಂಧವನ್ನೂ ಸಂಸ್ಥಾರಸ್ವಂಧ 
ವನ್ನೂ ತಿಳಿಸುವದು. ನಾಮರೂಪವಿಭಾಗದಿಂದ (ಎಂದರೆ ಅರಿವು ಇರವ್ರ- 
ಎಂಬ ವಿಂಗಡದಿಂದ) ವಿಜ್ಞ್ಞಾನಸ್ಥ೦ಧವನ್ನು ಆರಿತು ಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ಈ 
ನ್ವಂಧಗಳು ಯಾವಾಗಲೂ ಅನಿತ್ಯ; ಅನಿತ್ಚವಾಗಿರ. ವದರಿಂದ ಯಾವಾಗಲೂ 
ದು8ಖರೂಪ ; ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವದೂ ನಾನು' ಎಂದು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳು 


ಪರಿಶಿಷ್ಟ ೧೧೫ 


ವದಕ್ಕೆ ಅರ್ಹವಾದದ್ದಲ್ಲ. ಹೀಗಿದ್ದರೂ ಈ ಸ್ವಂಧಗಳ ರೊಪವಾಗಿ 
ಅಥವಾ ಈ ಸ್ಥಂಧಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯವಾಗಿ, ಇವುಗಳಿಗಿಂತ ವ್ಯತಿರಿಕ್ತವಾಗಿ, 
ಯಾವದೋ ಒಂದು ಆತ್ಮನೆ೦ಬ ನಿತ್ಯವಸ್ಸುವಿದೆಯೆ೦ದು ಅಜ್ಜರು ಕಲ್ಪಿಸು 
ವರು; ಅವರು ಕಲ್ಪಿಸುವ ವಸ್ತುವು ನಿಒವಾಗಿಲ್ಲ. ಸ್ಥ೦ಧಗಳಿಗಿಂತ ಬೇರೆ 
ನಿತ್ಯವಸ್ತು ಯಾವದೂ ಇಲ್ಲ; ಸ್ವಂಧುಗಳು ಅನಿತೃ, ಪರಿವರ್ತನಶೀಲ, 
ದುಃಖರೂಪ. ಹೀಗೆಂಬುದು ಆನಾತ್ಮವಾದವು, 

ಯಾರು ಅನಾತ್ಮವಾದವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಲಾರವೆ ಇರುವರೋ 
ಅವರು ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ತೊಳಲುವರು, ಅವರು ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿರುವ ತಪ್ಪು 
ತಿಳಿವಳಿಕೆಗೆ ಸತ್ಕಾಯದ್ಮಷ್ಟಿಯೆಂದೂ ಆತ್ಮ ನಾದವೆಂದೂ ಹೆಸರು, 
ಆತ್ಮನೇ ಇಲ್ಲದ ಮೇಲೆ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ತೊಳಲುವರು ಯಾರು, ಬದ್ದ 
ರಾಗಿದ್ದು ಮುಕ್ತರಾಗುವರು ಯಾರು 1- ಬಂದು ಕೇಳಿದರೆ ಬೌದ್ಧರು 
ಹೀಗೆನ್ನುವರು: ಮನುಷ್ಯನಾಗಳಿ ಮಿಕ್ಕ ಯಾವ ಪ್ರಾಣಿಯಾಗಳಿ ಮಾಯಿ 
ವಾಗ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಪ್ರತೀತ್ಯಸಮುತ್ಪಾದಕ್ರಮದಿಂದ ಆಯಾ ಪ್ರಾಣಿಯ 
ತೃಷ್ನೆಯಿಂದ ಉಂಟಾದ ಉನಾದಾನದ ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ಮತ್ತೊಂದು 
ಪ್ರಾಣಯು- ಎಂದರೆ ಅದೇ ಒಗೆಯ ವಾಸನೆಗಳುಳ್ಳ ಸ್ಥಂಧಗಳ ಸಮು 
ದಾಯವು- ಉಂಟಾಗುವುದು. ಹಿಂದಿನ ಸ್ವಂಧಗಳ ಸಪಖದಾಯಖಬ 
ಕರ್ಮವು ಈ ಹೊಸ ಸ್ವಂಧಸಮುದಾಯದ ಉತ್ಪತ್ತಿಸ್ತಭಾವಪ್ರವ ತ್ರಿ 
ಗಳಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗಿರು ವದುಂದಲೂ, ಹುರುಳಿಯಬೀಜದಿಂದ ಹುರು 
ಳೆಯ ಬೀಜವೇ ಉಂಟಾಗುವಂತೆ, ಇವೆರಡೂ ಒಂದೇ ಜಾತಿಯವಾಗಿರು 
ವದರಿಂದಲೂ ಅದೇ ಪ್ರಾಣಿಯು ಹುಟ್ಟಿತೆಂಬ ವ್ಯವಹಾರವುಂಟಾಗ.ವದು 
ಸ್ಥಂಧಗಳಿಗಿಂತ ಬೇರೆಯಾಗಿ ಆತ್ಮನಿರುವನೆಂಬುದು ಮಾತ್ರ ನಿರಾಧಾರವಾದ 
ನಂಬಿಕೆ; ಸತ್ತಮೇಲೆ ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಯಾವ ಫಲವೂ ಆಗುವದಿಲ್ಲವೆಂಬ 
ವರ ವಾದವೂ ನಿರಾಧಾರವಾದದ್ದು- ಹೀಗೆಂಬುದು ಬೌದ್ಧರ ಮತವು. 
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ed 


ಕರ್ಮದ ಫಲವಾಗಿ ಉಂಟಾಗುವ ಸಂಸಾರಭ್ರವ.ಣಕ್ಕೆ ಹಿಂದೆ 


(4 
ಹೇಳಿದ ಅಷ್ಟಾಂಗ ರಾರ್ಗವೇ ಪರಿಹಾರೋಪಾಯವು ; ಆದರಿಂದುಖಬಾದ 
ನಿರ್ವಾಣವನ್ನು ಪಡೆದವರಿಗೆ ಹಿಂದಿನ ಕರ್ಮವೆಲ್ಲ ಮುಗಿದ.ಹೋಗಿರು 


ವದು, ಹೊಸ ಕರ್ಮವುಂಟಾಗುವದಿಲ್ಲ, ಹೊಸ ಜನ್ಮಕ್ಕೆ ಅವರಿಗೆ ತೃಷ್ಠೆ 


ಎ 
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ಇರುವದಿಲ್ಲ; ಆದ್ದರಿಂದ ಅವರು ದೀಪವು ಆರಿಹೋದಂತೆ ಆರಿಹೋಗು 
ವರು. ಇದಕ್ಕೆ ಅನುಸಾಧಿಶೇಷೆನಿರ್ವಾಣವನೆಂದು ಹೆಸರು. 


ಸಾಧಕನ ಅಂತಸ್ತುಗಳು. 


ಆರ್ಯಸತ್ಥಗಳನ್ನು ಅರಿಯದೆ. ಇರುವನನ್ನು "ಪೃಥಗ್ವನ' 
(ಬೇರೆಯ ಬಗೆಯವನು) ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಬೌದ್ಧಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಸೇರಿದವರು 
ಆರ್ಯರೆಸಿಸುವರು. ಮದನಿ ಧರ್ಮವನ್ನೂ ಸಂಘವನ್ನೂ ಶರಣಂ 
ಹೊಕ್ಕು ಸಾಧಕನು ಈ ಸತ್ಸಗಳನ್ನು ಅರಿತುಕೊಂಡರೆ (೧) ಸತ್ಕಾಯೆ 
ದೃಷ್ಟಿ (ನಿತ್ಯನಾದ ಆತ್ಮನಿರವನೆಂಬ ನಂಬಿಕೆ), (೨) ವಿಚಿಕಿತ್ಸೆ (ಬುದ್ಧ 
ನಲ್ಲಿಯೂ ಅವನು ಉಪಸೇಶಿಸಿರುವ ತಕ ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಂದೇಹ), 
(೩) ಶೀಲವೃತಪರೂಮರ್ಶ (ಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ ವ್ರತಗಳನ್ನೂ ಮಾಡಿ ಶುದ್ದ 
ನಾಗಿ ಸದ್ಗತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವೆನೆಂಬ ಸನಂಬಿಕೆ)- ಎಂಬ ಮೂರು 
ಸಂಯೋಜನೆ(ಅಡೆಚಣೆ)ಗಳನ್ನು ಡಾಟುನನು. ಇವನಿಗೆ € ಸ್ರ್ರೋತ 
ಆಪನ್ನ?ನೆಂದು ಹೆಸರು. 
ಸೋತ ತಿಪನ್ನನು ರಾಗದ್ರೆ ಶ್ರೀ ಷಮೋಹೆಗಳನ್ನು ಆದಷ್ಟು ನಿರ್ಬಲ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡರೆ ಅದರ ಫಲವಾಗಿ "ಮಂಡೆ ಒಂದು ಜನ್ಮವನ್ನು ಮಾತ್ರ) 
ಅನುಭವಿಸಿ ಸನ ಹೊಂದುವನು. ಅವನಿಗೆ 4ಸಕೃದಾಗಾಮಿ? 
ಎಂದು ಹೆಸರು. (ಧ. ೧೭೮) 
ಮೇಲೆ ತಳ ಮೂರು ಸಂಯೋಜನೆಗಳೆಲ್ಲದೆ ಕಾಮ, ಪ್ರತಿಘ 
(ಮತ್ತೊಬ್ಬರಿಗೆ ಪ್ರತಿಹಿಂಸೆಯನ್ನು ಮಾಡುವ ಕೆಟ್ಟೆ ಬುದ್ಧಿ) ಇವೆರ 
ಡನ್ನೂ ಕಳೆದು ಕೊಂಡು ಸ್ವಲ್ಪ ವೂ ಸ್ವಾರ್ಥ ಬುದ್ಧಿಯಿಲ್ಲದೆ ಮತ್ತೊಬ್ಬರ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಒಂದಿಷ್ಟೂ ಕಟ್ಟಿ 'ಬೋಚನೆಯನ್ನು ಮಾಡದೆ ie 
ನ ಆ ಸೋಡದ ನಿರ್ಮಾಣವನ್ನು ಹೊಂದು 
ನು; ಮತ್ತೆ ಈ ಬೋಕದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುವದೇ ಇಲ್ಲ. ಇವನಿಗೆ «ಅನಾ 
ಗಾಮಿ? ಎಂದು ಹೆಸರು. 
ರೂಪರಾಗ (ಭೌತಿಕಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ಬೇಕೆ2ಬ ಆಸೆ), ಅರೂಪ 
ರಾಗ (ಅಭೌತಿಕಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ಬೇಕೆಂಬ ಆಸೆ), ಮಾನ (ಅಭಿಮಾನ), 
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ಉದ್ದರ್ಷ (ಹೆಮ್ಮೆ), ಅವಿದ್ದೆ- ಇವುಗಳ ಸೆಲೆಯೇ ಇಲ್ಲದಂತೆ ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡವರು ಹತ್ತು ಬಗೆಯ ಸಂಯೋಜನೆಗಳಿಂದಲೂ ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡು, 
ಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ ಪದಾರ್ಥಗಳ ತತ್ತ್ವವನ್ನರಿತು ಯಾವ ಬಗೆ ಯ ತೃಷ್ಣೆಯೂ 
ಇಲ್ಲದೆ ಉತ್ತಮವಾದ ಸಂಕಲ್ಪದಿಂದಲೂ ಎಲ್ಲರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ 
ಮೈತ್ರೀಭಾವನೇಯಿ೦ದಲೂ ವಿಹೆರಿಸುವರು. ಇವರು €ಅರಹೆಂತ?ರೆನಿಸು 
ವರು. 


ಮೇಲೆ ವರ್ಣಿಸಿರುವ ಮೊದಲನೆಯ ಮೂರು ಅಂತಸ್ತಿನಲ್ಲಿರುವ 
ಸಾಧಕನಿಗೆ ಶೈಕ್ಷನೆಂದು ಹೆಸರು; ಇನ್ನೂ ಸಾಧಿಸತಕ್ಕದನ್ನ ಕಲಿಯ 
ತಕ್ಕದ್ದೂ ಇದೆಯಾದ್ದರಿಂದ ಈ ಅಂತಸ್ತಿನ ಸಾಧಕನು ಶೈಕ್ಟನೆನಿಸುವನು. 
ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಂತಸ್ತನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ ಅರಹಂತನಾದವನು ಕೃತಕೃತ್ಯನಾದ್ದ 
ರಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಅಶಿಕ್ಸನೆಂದು ಹೆಸರು. 

`` 


೧೧೮ ಧಮ್ಮಪದ 


೨. ವೇದಾಂತಕ್ಕೂ ಬೌದ್ಧಮತಕ್ಕೂ 
ತಾರತಮ್ಮ 


ಅದ್ರೆ ಪತವೇಡಾಂತನರ್ಶನವನ್ನು ಬೋಧಿಸಿರುವ ಶ್ರೀಗೌಡಪಾದಾ 
ಚಾರ್ಯರು, ಶಂಕರಾಚಾರ್ಯರು, ಮತ್ತು, ಅವರ ಶಿಷ್ಟರು ಸುರೇಶ್ವರಾ 
ಚಾರ್ಯರು- ಇವರುಗಳ ಅಭಿಪ್ರಾಯಕ್ಕೂ. ಗ್‌ ತಮಬುದ್ದನು ಬೋಧಿಸಿ 
ರುವ ಮತಕ್ಕೂ ತಾರತಮ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿಯದೆ ಅನೇಕರು ಈ ಎರಡು ಮತ 
ಗಳೂ ಒಂದೇ ಎ೦ದು ಭ್ರವಿಸಿರುವರು. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಎರಡು ದರ್ಶನ 
ಗಳಿಗೂ ಇರುವ ತಾರತಮ್ಯವನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗೆ ಇಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸುವದು 
ಪ್ರಯೋಜನಕಾರಿಯಾಗಬಹುದು. 
ಅವಿದ್ಯೆಯಿ೦ದಲೇ ಸಂಸಾರದ ಅನರ್ಥವೆಲ್ಲ ಆಗಿರುವದೆಂದು ಈ ಎರಡು 
ದರ್ಶನಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಬೌದ್ಧಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು 
ಆರ್ಯೆಸತ್ಯಗಳನ್ನು ಅರಿಯದಿರುವದೇ ಅವಿದ್ಯೆಯು; ಈ ಅವಿದ್ಯೆಯಿಂದ 
ಕಾರ್ಯಕಾರಣ ಸಂಒಂಧದಲ್ಲಿರುವ ಹನ್ನೆ ರಡು ಕೊಂಡಿಗಳ ಸರಪಳಿಯ 
ರೂಪದಲ್ಲಿ ಸಂಸಾರವು ಊಂ ಟಾಗುತ್ತಿರುವದು- ಎಂದ. ಹೇಳಿದೆ. ವೇದಾಂತ 
ದಕ್ಷಿಯೋ ಎಂದರೆ, ಶುದ್ಧಜೈತನ್ಯಸ್ತರೂಪನಾಗಿ ಪರಮಾರ್ಥಸತೃಸ್ತರೂಪ 


ತ್ವ ಇಐಎ NOY) 
ನಾಗಿರುವದರಿಂದ ಸ್ತ್ಪತಃ೩ 


kG 


ನನಾಡಷಿ ಆತ್ಮನನ್ನೂ ಖುಥ್ಗಾರೂನವಮಾದ 
೨ ಬ he 4 1 ಬ 
ಅನಾತ್ಮವಸ್ತುವನ್ನೂ ವಿಂಗಡಿಸಿಕೊಂಡು. ಅರಿಯ ಲಾರದೆ. ಒಂದರಲ್ಲಿ 


ಒಂದನ್ನು ಕಲೆಬೆರಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಅಧ್ಯಾಸನೆಂಬ 0 ಅವಿದ್ಯೆ 
REE, ಹೆಸರು. ಈ ಅವಿದ್ಯೆಯು ಒಂದು ಕಾರಕಸಾಮೆಗ್ರಿಯಲ್ಲ 
ಕುಂಬಾರನ ಚಕ್ರ, ಮಣ್ಣು- ವಮಖಂತಾದವುಗಳಿಂದ ಮಡಕೆಯು ಆಗಿರು 
ವಂತೆ ಅವಿದ್ಯೆಯಿಂದ ಸಂಸಾರವಾಗಿರುವದಿಲ್ಲ, ಪರಮಾರ್ಥವನ್ನು 
ಯಾಗಿ ತಿಳಿದ ಸುತೊಳ್ಳದೆ ನಮ್ಮೆ ಸ ರೂಪದಲ್ಲಿ ನಾವುಗಳು ಕತಸೃತ್ವ 
ಹುಟ್ಟುಗಟ್ಟಿಕೊಂಡಿರು ತ್ಲೇವೆ- 
ಎಂಬ ಈ ಆರ್ಥದಲ್ಲಿಯೇ ಭವದ i ಕಾರಣನೆಂದು 
ವೇದಾಂತದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ. ಸರಿಯಾಗಿ ನೋಡಿದರೆ ಕಾರ್ಯಕಾರಣ 


ವಿ 
ಭೋಕ ಕತ್ತ ತಿ ಸಂಸಾರವನ್ನು 
ಯು 


ಪರಿಶಿಷ್ಟ ೧೯೫ 


ವೆಂಬುದು ಕೂಡ ಅವಿದ್ಯಾಕಲ್ಪಿತವೆಂಬುದು. ವೇದಾಂತದ ಸಿದ್ಧಾಂತ 
ವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 


ಅನಿದ್ಯೆಯು ತೃಷ್ಣೆಯ ಮೂಲಕ ಸಂಸಾರಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿರುವದ 
ರಿಂದ ತೃಷ್ಣೆಯನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುವದೇ ನಿರ್ವಾಣಕ್ಕೆ ಮಾರ್ಗವು; 
ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಅಷ್ಟಾಂಗಿಕ ಮಾರ್ಗವನ್ನು- ಎಂದರೆ ಪ್ರಜ್ಞ್ವಾಶೀಲನಮಾಧಿ 
ಗೆಳನ್ನು- ಅನುಸ್ಥಾನಮಾಡಬೇಕು, ಇದನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳು ವದಕ್ಕೆ 
ಬುದ್ದನನ್ನೂ ಧರ್ಮವನ್ನೂ ಸಂಘವನ್ನೂ ಶರಣುಹೊಗಬೇಕು. ಹೀಗೆಂ 
ಬುದು ಬೌದ್ರಮತದ ಉಪ ಪದೇಶವು. ತಪ್ಪಾಗಿ ತಿಳಿದಿರುವದೇ ಅವಿದ್ಯೆಯಾದ 
ಕಾರಣ ಅದನ್ನು ಕಳೆಯುವವಕ್ಕೆ ವಿದಿ. ಟ್‌ ಎ೦ದರೆ ಸರಿಯಾಗಿ ತಿಳಿದು 
ತೊಳು ವುದೇ ಮಾರ್ಗವು. ಅವಿದ್ಯೆಯ ಹೋದರೆ ಆದುುಂದ ಆಗಿರುವ 
ಜಸ € ಮು೦ತಾದ ಅನರ್ಥಗಳು ತಾವೇ ತೊಲಗುವವಾದ್ದ ರಿಂದ 
ಅವನ್ನು ತೊಲಗಿಸುವದಕ್ಕೆ ಬೇರೆ ಯಾವ ಸಾಧನವನ್ನೂ ಹುಡುಕಬೆ 0 
ದ್ವಿಲ್ಲ. ಅವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಕಳೆಯುವ ನಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಸಂಪಾವಿಸಿಕೊಳ್ಳುವದಳ್ಳೆ 
ಆತ್ಮಸ್ತರೂಪವನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ತಿಳಿಸುವ ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳ ಶ್ರವಣಮಾಡಿ 
ಅತ ವಿಷಯಕವಾದ ಮನಸನಿದಿಧ್ದಾ ಚ ಮಾಡಬೇಕು - ಎಂ 


೧ 


- 


ರ 


ಬುದು ವೇದಾಂತಿಗಳ ಉಪದೇಶವ. ನವೆಲ್ಲ ವಿಚಾರಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ 
ಯೋಗ್ಯತೆಯನ್ನು ಗ ಚ ಎಂಬುದು ಅವರ ಮತ. 
ಪೆ 


4 


ಸರ್ವವೂ ಅನಾತ್ಮವು, ಅನಿತ್ಯವು, ದುಃಖವಪು್ರ- ಎಂಬುದ ನ್ನು ತಿಳೆದು 
ಕೊಂಡು ಅಸುಷ್ಕಾನಮಾಡಬೆ ಬೀಕು, ನಿತ್ಯನಾದ ಆತ್ಮನೊಬ್ಬನು ಇದ್ದಾ 
ನೆಂದು ತಿಳಿಯುವದು ಸರಿಯಾದ ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಆಡ್ಮಿಯಾಗಿರುವದು- ಎಂ 
ಬುದು ಬೌದ್ದರ ಹೇಳಿಕೆ. ಸರ್ವವೂ ಆತ ನೇ, ಆತ್ಮನು ಸಚ್ಚಿದಾನಂದ 
ಸ್ವರೂಪನಾಗಿರುವನು ; ಮಿಥ್ಕಾರೂಪವಾನ ಅನಾತ್ಮದ ಯೋಗ್ಯತೆಯನ್ನು 


ತಃ ?ಯದಿರುವದೇ ಸರಿಯಾದ ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಅಡ್ಮಿಯಾಗಿರುವದು- ಎಂಬುದು 
ವೇದಾಂತಿಗಳ ಹೇಳಿಕೆ. 


್‌ 


ಪ್ರಪಂಚವು ಹೇಗೆ ಬಂದಿತ? ನಾನು ಎಲ್ಲಿಂದ ಹೇಗೆ ಯಾವಾಗ 
ಒಂಡದೆನು?- ಎಂದು. ಮುಂತಾಗಿ ವಿಚಾರಮಾಡುವದು ವ್ಯರ್ಥವು. 


೧೨೦ ಧಮ್ಮ ಶ ದೆ 


ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಪ್ರುತ್ಯಕ್ಸ ಸಿದ್ದವಾಗಿರುವ ದುಃಖವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುವ 
ಅಷ್ಟ್ರಾ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಸ ನುವದು ನಮ್ಮೆಲ್ಲರ ಕರ್ತವ್ಯವು- 
ಬು ಬೌದ್ಧರ ವಾದವು. ಅನಾತ್ಮವೆಲ್ಲವೊ ಯಾವ ಸಾಕಿ ಚೈತನ್ಯಕ್ಕೆ 
ಗೋಡರವಾಗುವದೋ ಆ ಚೈತನ್ಯದಲ್ಲಿ ವಿಷಯದ ಧರ್ಮವಾದ ದುಃಖ 
ವಿರುವದೆಂಬುದು ಹಾಸ್ಯಾಸ್ಪದವಾದ ಮಾತು, ಸುಷುಪ್ತಿ, ಸಮಾಧಿ- 
ಮುಂತಾದ ದ ಅವಸ್ಥೆಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವ ದುಃಖವೂ ಇಲ್ಲದ ಆನಂದನೇ ಇರು 
ವದೆಂಬುದು ಎಲ್ಲ ಮತದವರಿಗೂ ಅನುಭವಸಿದ್ದ ವಾಗಿರುವದು. 
ಯಾವದು ಸಾಧನೆಯಿಂದ ಉಂಟಾಗುವದೋ ಅದು "ನಿತ್ಯ ವೆಂಬುದೃ 
ಯುಕ್ತಿವಿರುದ್ದವಾಗಿರುವದರಿಂದಲೂ ನಿರ್ಮಾಣವು  ಸಾಧನಕೃತವಲ್ಲ 
ವೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ ಅದು ನಿತ್ಯಸಿದ್ದ ವಾದ ಸ್ವರೂಪವೇ ESR 
ದರಿಂದ ಜ್ಞಾನದಿಂದಲೇ ಮುಕ್ತಿ -ಬಐ೦ಬ ಉಪ ನಿಷತ್ಸಿದ್ಯಾಂತಕ್ಕೇ ಬೌದ್ಧರೂ 
ಒಪ್ಪಿಗೆಯನ್ನು ಕೊಡಬೇಕಾಗುವದರಿ೦ದಲೂ ಆತ್ಮಾನಾತ್ಮವಿವೇಕವನ್ನೂ 
ಆತ್ಮನ ಪರಮಾರ್ಥಸ್ವರೂಪ ನ್ನೂ ಕುರಿತು ವಿಚಾರಮಾಡುವದು ಸಪ) 
ಯೋಜನವು, ಆದಂಂದಲೇ ಪರಮ ಪುರುಷಾರ್ಥವು ದೊರೆಯುವದು- 
ಎಂದು ವೇದಾಂತಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಬೌದರು ವೇದಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವನ್ನಾ ಗಲಿ, ಒಗತ್ಯ ಣೃ ಮಾದ ಈಶ್ವರ 

ಬಜೆ ನಿಕುವತ ೦ಬುದನ್ನಾಗಲಿ ಒಪ್ಪುವಗಿಲ್ಲ. ವೇದಾಂತಿಗಳ ವ.ತದಲ್ಲಿ 

ಉಪನಿಷದ್ರಾಕ್ಕವು ಅತ್ಮದೃರೂಪವನ್ನು ನೇರೇಗಿ ತಿಳಿಸುವದಿಲ್ಲವಾದರೂ 
ಕಾ 


ಲ) 
ಅನಾತ್ಮ ರ್ಮವನ್ನು ಎ A ಆತ್ಮತತ್ತ ವನ್ನು 
ರ್ಸ್‌ 


ಯಂದ ನೋಡುವಾಗ 210 ೫% ಹ EE 


೧೧ 


ವ್ಯವಹಾರದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಜೀವ, ಈಶ್ವರ-ಎಂಬ ಭೇದವನ್ನೂ ಈಶ್ವರೋ 


ಪಾಸನೆಯನ್ನೂ. ಅವರು ಒಸ್ಬುತ್ತಾ ಕ ಬೌದ್ದ ರು ವೈದಿಕಕವ ರ್ಮಗಳನ್ನು 


ಪ್ರಯೋರ್ಜಕಾರಿಗಳೆಂದು ನಂಬುವದಿಲ್ಲ. ನೇಪಾಂತಿಗಳು ಕರ್ಮಗಳನ್ನು 
ಮಾಡುನದು ಚಿತ್ತಶುದ್ದಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗಿರುವದೆನ್ನು ವರು; ಈಶ್ವರಾರ್ಪಣ 


ಬುದಿ; ಹಿಂದ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡುವದೂ ವೇದದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಂತಿ 
ಈಶ್ವರನ ಧ್ಯಾನವನ್ನು ಮಾಡುವದೂ ಜ್ಯ್ಯಾಸನಿಷ್ಠೆಗೆ ತಕ್ಕ ಯೋಗ್ಯತೆ 


ಪರಿಶಿಷ್ಟ ೧೨೯ 


¢ 


ಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವದೆಂದು ಅವರ ನಂಬಿಕೆ. ಯೋಗ್ಯನಾದ ಅಧಿಕಾರಿಯು 
ಯಾವನೇ ಆಗಲಿ, ಆಷ್ಟಾಂಗಿಕಮಾರ್ಗವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿದರೆ ನಿರ್ವಾಣವನ್ನು 
ಪಡೆಯಬಹುದೆಂದು ಬೌದ್ಧರು ಹೇಳುವಂತೆಯೇ ಯೋಗ್ಯನಾದ ಅಧಿ 
ಕಾರಿಯು ಯಾವನೇ ಆಗಲಿ, ತತ್ತ್ವವಿಚಾರವನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಜ್ಞಾನ 
ವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳಬಹುದೆಂದು ವೇದಾಂತಿ 
ಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಸಾಧನವೂ ಮುಕ್ತಿಯೂ ಈ ಎರಡು ಮತ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಬೇರೆಯೇ ಆಗಿರುತ್ತ,ವೆಯೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳಬೇಕಾದದ್ದೇ ಇಲ್ಲ. 
ಏಕೆಂದರೆ ಆರ್ಯಸತ್ಯಗಳನ್ನು ಅರಿಯದ್ದರಿಂದ ಬಂಧವಾಗಿರುವದೆಂಬುದು 
ದರ ಸಿದ್ಧಾಂತವಾಗಿರುವದಾಡದ್ದರಂದ ಆ ಸತ್ಯಗಳನ್ನು ಅರಿತು 
ಜೊಂಡು ಅಷ್ಟಾಂಗಿಕಮಾರ್ಗವನ್ನು ಅನುಸರಿಸುವದಶಿಂದಲೇ ನಿರ್ವಾಣ 
ನ್ನು, ಎಂದರೆ ರಾಗದ್ರೇಷೆಮೋಹಾದಿಗಳ ನಾಶವನ್ನು, ಸಾಧಕನು 
ೂಂದುವನೆಂದು ಆ ಮತದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಏರ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಸರ್ವ 
ರಿಗೂ ಆತ್ಮುನಾಗಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮವನ್ನರಿಯದ್ದರಿಂದ ಬಂಧವಾಗಿರುವದೆಂದು 
ವೇದಾಂತಿಗಳ ಮತವಾಗಿರುವದಂಂದ ಆ ಬ್ರಹ್ಮಾತ್ಮಜ್ಚ್ಯಾನದಿಂದಲೇ 
ಮುಕ್ತಿಯು, ಬಂದರೆ ಕತೃತ್ವಭೋಕ್ಕೃತ್ವರೂಪವಾದ ಅನರ್ಥದಿಂದ 
ಬಿಡುಗಡೆಯು, ಸಾಧಕನಿಗೆ ದೊರೆಯುವದೆಂದು ವೇದಾಂತದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 
ಏರ್ಪಡುತ್ತದೆ. 


ಜಿ 


( 


2 


fo 


೧೬ 


೧೨೨ ಧಮ್ಮಪದ 


೩. ಧರ್ಮಪದಪಾಳಿಗಾಥೆಗಳೂ 
ಸಮಾನಾರ್ಥಕ ಸಂಸ್ಕೃತಶ್ಲೋಕಗಳೂ 


[ಸೂಚೆನೆ;- ಇಲ್ಲಿ ಪಾಳಿಯನ್ನು ದಪ್ಪಕ್ಕರದಲ್ಲಿಯೂ ಸಂಸ್ಕೃತವನ್ನು ಸಣ್ಣಕ್ಷರ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಅಚ್ಚೆ ಮಾಡಿರುತ್ತದೆ. ಸಂಸ್ಕೃತವಚೆನಗಳ ಕೆಲವು ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಸಮಾನಾರ್ಥವನ್ನು 
ಸೂಚಿಸುವ ಬೇರೆ ಪದಗಳಿವೆ, ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಶಬ್ದಸಾಮ್ಯವೂ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. 
ಇಂಥ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರಿಂದೊಬ್ಬರು ಕದ್ದಿರುವರೆನ್ನುವದಕ್ಕಿಂತ ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಸಮಾನವಾದ 
ಫುರಾತನಾರ್ಯರ ನಲ್ಲುಡಿಯಿದೆಂದು ಭಾವಿಸಿದರೆ ತಪ್ಪಾಗದೆಂದು ತೋರುವದು, ಇಲ್ಲಿ 
ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಸಂಖ್ಯೆಗಳು ಒಟ್ಟು ಗ್ರಂಥದ ಗಾಥೆಗಳ ಅನುಕ್ರಮಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನು ಸೂಚಿಸುವವು ; 
ಆಯಾ ವರ್ಗದ ಗಾಥೆಗಳ ಅನುಕ್ರಮಸಂಖ್ಮೆಯನ್ನಲ್ಲ.] 


ಮನೋಪುಬ್ಬಜ್ಜಮಾ ಧಮ್ತಾ ಮನೋಸೇಟ್ಮಾ ಮನೋಮಯಾ | 
ಮನಸಾಜೇ ಪದುಟೈೇನ ಭಾಸತಿ ವಾ ಕರೋತಿ ವಾ | 

ತತೋ$ನಂ ದುಕ್ಸಮನ್ವೇತಿ ಚಕ್ಕಂ$ವ ವಹತೋ ಪದಂ Har 
ತಸ್ಕೇಹ ತ್ರಿ ವಿಧಸ್ಕಾಪಿ ತ್ರ್ಯಧಿಷ್ಟಾನಸ್ಯ ದೇಹಿನಃ 

ದಶಲಕ್ಷಣಯುಕ್ತಸ್ಯ ಮನೋ ವಿದ್ಯಾತ್ರವರ್ತಕಮ್‌ | [ಮನು ೧೨-೪1 
ನಹಿವೇರೇನ ವೇರಾನಿ ಸಮ್ಮನ್ನೀದ ಕುದಾಚನಂ | 

ಅವೇರೇನ ಚ ಸಮ್ಮನ್ತಿ ಏಸ ಧಮ್ಮೋ ಸನನ್ನನೋ ॥೫॥ 
ನ ಚಾಪಿ ವೈರಂ ವೈರೇಣ ಕೇಶವ ವ್ಯಸಶಾಮೃತಿ | 

ಹವಿಷಾಗ್ನಿರ್ಯಥಾ ಕೃಷ್ಣ ಭೂಯ ಏವಾಭಿವರ್ಧತೇ [ಉದ್ಯೋಗ ೩೨-೬೪] 
ಅನಿಕ್ಕ ಸಾವೋ ಕಾಸಾವಂ ಬೋ ವತ್ಯಂ ಪರಿದಶೇಸ್ಲತಿ | 

ಅಪೇತೋ ದಮೆಸಚ್ಛೇನ ನಸ ಕಾನಾವಮರಶತಿ ॥೯ಇ॥ 
ಅನಿಷ್ಠ ಷಾಯೇ ಕಾಷಾಯಮಬಾಹಾರ್ಥ ಲುತಿ ವಿದ್ಧಿ ತಮ್‌ | 


ಧರ್ಮಧ್ದಜಾನಾಂ ಮುಣ್ಹಾನಾಂ ವೃತ್ತೃರ್ಥಮಿತಿ ಮೇ ಮಃಃ | [ರಾಜಧರ್ಮ ೧೮-೩೪] 


ಪರಿಶಿಷ ೧೨೩ 


Ge 


ಇಧ ಸೋಚತಿ ಪೇಜ್ಞ ಸೋಚತಿ | 
ಪಾಪಕಾರೀ ಉಭಯ ಯತ್ನ ಸೋಚತಿ 
ಸೋ ಸೋಚತಿ ಸೋ ವಿಹೆಚ್ಚು ತಿ | 
ದಿಸ್ತಾ ಕಮ್ಮಕಿಲಟ್ಕಮತ್ತನೋ 1೧೫ ॥ 
ಇದ್ದ ಮೋದತಿ ಪೇಜ್ಮ ಮೋದ ತಿ | 
ಕತಪುಇಗಸ್ತೊ € ಉಭಯತ್ನ ಮೋದತಿ | 
ಸೋ ಮೋದತಿ ಸೋ ಪಮೋದತಿ | 
ದಿಸ್ತಾ ಕಮ್ಮವಿಸುದ್ದಿಮತ್ತನೋ | ೧೬ 1 
ದುರ್ಭಿಕ್ಟಾದೇವ ದುರ್ಭಿಕ್ಷಂ ಕ್ಲೇಶಾತೇಶಂ ಭಯಾದ್ಭಯಮ್‌ | 
ಮೃತೇಭ್ಯಃ ಪ್ರಮೃತಂ ಯಾಸ್ತಿ ದರಿದ್ರಾಃ ಪಾಪಕಾರಿಣಃ 1೩1 
ಉತ್ಸವಾದುತ್ತವಂ ಯಾನ್ತಿ ಸ್ವರ್ಗಾತ್ಸ್ವರ್ಗಂ ಸುಖಾತ್ಸುಖಮ್‌ | 
ಶ್ರದ್ಧಧಾನಾಶ್ಹ ದಾನ್ತಾಶ್ಚ ಧನಾಢ್ಯಾಃ ಶುಭಕಾರಿಣ ॥ ೪ ॥ [ಮೋಕ್ಷ ೧೮೧-೩, ೪] 


ಬಹು೦*ಪಿ ಜೇ ಸಹಿತಂ ಭಾಸಮಾನೋ | 
ನ ತಕ್ಕರೋ ಹೋತಿ ನರೋ ಪಮತ್ತೋ | 
ಗೋಪೋ9ವ ಗಾವೋ ಗಣಯಂ ಪರೇಸಂ | 


ನ ಭಾಗವಾ ಸಾಮಣ್ಣು ಸ್ನ ಸ ಹೋತಿ "Har 
ತಸ್ಮಾತ್‌ ಕ್ಷ ತ್ರಿಯ ಮಾ ಮಂಸ್ಸಾ ಜಲ್ಪಿ ತತ. ವೈ ದ್ವಿಜಮ್‌ | 
ಯ ಏವ ಸತ್ಯಾನ್ನಾ ಪೈತಿ ಸಜ್ಞೀಯೊಃ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಃ ಸ್ವಯಮ್‌ ॥ [ಉದ್ಯೋಗ ೪೨.೪೯] 


ಅಪ್ಪಮಾದೋ ಅಮತಪದಂ ಪಮಾದೋ ಮಜ್ಚುನೋ ಪದಂ | 
ಅಪ್ಪಮತ್ತಾ ನ ವಿನಾಯನ್ಸಿ ಯೇ ಪಮತ್ತಾ ಯಥಾ ಮತಾ 81 ೨೧॥ 
ಪ್ರಮಾದಂ ವೈ ಮೃತ್ಯುಮಹಂ ಬ್ರವೀಮಿ ತಥಾ ಪ್ರಮಾದಮಮೃ ತತ್ವಂ ಬ್ರವೀಮಿ / 
[ಉದ್ಯೋಗ ೪೨-೪ 
ಪಳನ್ಲಾ ಪಾಸಾದಮಾರುಯ್ಲೆ ಅಸೋಕೋ ಸೋಕಿನಂ ಪಜಂ | 
ಪಬ್ಬತಟ್ಕೋ*ವ ಭುಮ್ಮಟ್ಕೇ ಧೀರೋ ಬಾಲೇ ಅವೇಕ್ಟತಿ ॥ se | 
ಪ್ರಜ್ಞಾಪ್ರಾಸಾದಮಾರುಹ್ಯ ಅಶೋಚ್ಛಃ ಶೋಚತೇ ಜನಾನ" | 


2 ಸ್‌ | 
ಜಗತೀಸ್ವಾಾನಿವಾದ್ರಿಸ್ಥಃ ಪ್ರಜ್ಞಯಾ ಪ್ರತಿಸತ್ಸ್ಸೃತಿ | [ಶಾಂ. ಆಪ. ೧೫೧-೧೧] 


೧೨೪ ಧಮ್ಮ ಪದ 


ಪ್ರಜ್ನಾಪ್ರಾಸಾದಮಾರುಹ್ಯಾಶೋಚ್ಚ್ಯಃ ಶೋಚತೋ ಜನಾನ" | 
ಭೂಮಿಷ್ಟಾನವ ಶೈಲಸ್ಕಃ ಸರ್ವಾನ್‌ ಪ್ರಜ್ಞೋನುಪಶ್ಯತಿ | [ಯೋಗಭಾಷ್ಯ ೧-೪ | 
ಪ್ರಜ್ಞಾಪ್ರಾಸಾದವಾರುಸ್ಯ ಮುಚ್ಛನ್ಲೇ ಮಹತೋ ಭಯಾತ್‌ | 
ಪ್ರೇಕ್ಷನ್ನೇ ಲೋಕವ ೈತ್ತಾನಿ ವಿವಿಧಾನಿ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮ | [ವನ ೨೦೮-೯೯] 
ಫೇಣೂಪಮಂ ಕಾಯವನಿ.ಮಂ ವಿದಿತ್ವಾ | 
ಮರೀಚಿಧಮ್ಮುಂ ಅಭಿಸಮ್ನು ಧಾನೋ | 
ಛೇತ್ವಾನ ವತಾರಸ್ಸೃ ಪಪುಪ್ಪಕಾನಿ | 
ಅವಸ್ಸನಂ ಮಚ್ಚು ರಾಜಸ್ಸ ಗಚ್ಛೇ | ೪೬ | 
ಅಪಾಂ ಫೇನೋಪಮಂ ಲೋಕಂ ನಿಸ್ಲೋರ್ಮಾಯಾಶತೆ, | ವ್ಯತಮ್‌ ವೋ. ೩೦೧-೫೯] 
ಫೇನಮಾತ್ರೊ £ಪಮೇ ದೇಹೇ ಜೀವೇ ಶಕುನಿವಶ್ಸ್ಟಿತೇ 1 (ಸೊ. ೩೦೧-೭] 
ಪ್ರಪ್ಫಾನಿ ಹೇವ ಪಚಿಸನ್ಮ೦ ವ್ಯಾಸತ್ತ ವುನಸಂ ನರಂ | 
ಸುತ್ತ `ನ ಗಾಮಂ ಮಹೋಘೋವ ವು.ಚ್ಚು ಆದಾಯ ಗಸ್ಸತಿ ॥ ೪೭॥ 
ಫುಸ್ಫಾನಿ ನಿ ಹೇವ ಪಚಿನನ್ನಂ ವ್ಯಾಸತ್ತಮನನಂ ನರಂ | | 
ಅತಿತ್ತಂ ಯೇವ ಕಾಮೇಸು ಅನ್ನಕೋ ಕುರುತೇ ವನಂ | ಅಲೆ ॥ 
ಪುಷ್ಪ್ಸಾಣೀವ ವಿಚಿನ್ಹನ್ನ ಮನ್ಯತ್ರಗತಮಾನಸಮ್‌ | 
ವೃ ಕೀವೋರಣಮಾಸಾದ್ಯ ಮೃತ್ಯುರಾದಾಯ ಗಚ್ಛತಿ il (ಮೋ. ೧೭೫-೩| 
ತಂ ಪುತ್ರಪಶುಸಂಪನ್ನಂ ವ್ಯಾಸಕಮನಸಂ ನರಂ 
ಸುಪ್ತಂ ವ್ಯಾಫು ಎಂ ಮೆಹೌಫಘೋ ವಾಮ ) ತ್ಛಿರಾದಾಯ ಗಚ್ಛ ತಿ] [ಮೋ. ೧೭೫-೮] 


ಸಂಚಿನ್ವಾ ನಕಮೇವೈಕಂ ಕಾಮಾನಾಮವಿತೃಪ ಕಮ್‌ | 


NT ಮೃತ್ಯುರಾದಾಯ ಗಚ್ಛ ತಿ [ಮೋ. 3೭೮-೯ ೯] 
ನ ಪರೇಸಂ ವಿಲೋಮಾನಿ ನ ಪಶೇಸಂ ಕತಾಕತಂ | 

ಅತ್ಮನೋತವ ಅವೇಕ್ಟೇಯ್ಯ ಕತಾನಿ ಅಕತಾನಿ ಚ ॥1೫೧॥ 
ಸೈವ ಪಶ್ಶೇನ್ನ ಶೈಣುಯಾನನಾಚ್ಯ ೦ ಜಾಸು ಕಸ್ಕಚಿತ್‌ | (ಪೋ. ೨೪೫-೯ 
ಚರಂ ಚೇ ನಾಧಿಗಚ್ಛೇಯ್ಯ ಸೇಯಂ ಸದಿಸಮತ್ತನೋ | 


೨ 
ನಿಹಾಯಿತಾ Henk 


Pa 


ಏಕಚರಿಯಂ ದಳ್ಲೆಂ ಕಯಿರಾ ಸತ್ತಿ ಬಾಲೆ 


ಪರಿಶಿಷ್ಟ ೧೨೫ 


ಏಕ ಏವ ಚರೇದ್ದರ್ಮಂ ಸಿದ್ದೃರ್ಥಮಸಹಾಯಖಾನ್‌ | [ಮೋ, ೨೪೪-೪] 
ಏಕ ಏವ ಚರೇದ್ದರ್ಮಂ ನಾಸ್ತಿ ಧರ್ಮೇ ಸಹಾಯತಾ | 
ಕೇವಲಂ ವಿಧಿಮಾಸಾದ್ಯ ಸಹಾಯಃ ಕಿಂ ಕರಿಷ್ಯತಿ I [ಮೋ. ೧೯೩-೩೨] 


ನತಂ ಕಮ್ಮೆ ಕತಂ ಸಾಧು ಯಂ ಕತ್ತ್ವಾ ಅನುತಪ್ಪತಿ | 
ಯಸ್ಸ ಅಸ್ಸುಮುಖೋ ರೋದಂ ವಿಪಾಕಂ ಪಟಿಸೇವ feel 
ಯದನ್ನೆ ಸ್ಯಷಾಂ ಹಿತಂ ನಸ್ಕಾ ದಾತ್ತ ನಃ ಕರ್ಮಪೌ ರುಷವಮ್‌ | 


ಅಪತ್ರಪೇತ ವಾ ಯೇನ ನ ತತ್ಕು ರ್ಯಾತೃ ದಾಚನ ॥ [ರಾಜ ೧೬೪-೬೭] 
ಶಂ ನು ಮೇ ಸ್ಕಾ ದಿದ ೦ ಕೃತಾ , ತನ್ನು ಮೇ ಸ್ಯಾದಕುವ ತಃ: | 
ಇತಿ ಕರ್ಮಾಣಿ ಸಂಚಿನ್ಹ, ಕುರ ಪುರುಷೋ ನ ವಾ; (ಉದೋಗ ೩4೪-೯೯] 
k; u 
ಪಂಡಿತವರ್ಗ 


[ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ ೩೩ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ 
ಪಂಡಿತನ ವರ್ಣನೆ” ಯನ್ನು ಮಾಡಿರುವ ಶ್ಲೊ €ಕಗಳನ್ನು ನೋಡಿ.] 
ಸುಜ್ಣಾತೋ ಅನಿಮಿತ್ತೋ ಚೆ ವಿಮೋಕ್ಟೋ ಯ.ಸ್ಸ ಜಾಜಿ | 
ಆಕಾನೇಳವ ಸಕುನ್ತಾನಂ ಗತಿ ತೇಸಂ ದುರಸ್ನಯಾ HoH 
ಯಸ್ಸಾಸವಾ ಪರಿಕ್ಷೀಣಾ ಆಹಾರೇ ಚೆ ಅನಿಸ್ಲಿತೋ | 
ಸುಜ್ಜು ತ ಅನಿಮಿತೊ, ಚ ವಿಮೋಕ್ಟೊ ೀಯಸ್ಸ ಗೋಚರೋ ! 


ಅಕಾಸೇಳವ ಸಕುನ್ಲಾನಂ ಪದಂ ಶಸ್ಸ ದುರಸ್ನೆಯಂ Fa i 
ಸರ್ವಭೂತಾತ್ಮ ಭೂತಸ್ಯ ವಿಭೋರ್ಭೂತಹಿತಸ್ಯ ಚ ! 

ದೇವಾಂಸಿ ಮಾರ್ಗೇ ಮುಹ್ಯನಿ ನಿ ಅಪದಸ್ಯ ಪಡ್ರೆ ಹಿಣಃ i [ಮೋ. ೨೩೯೨೨೭೮] 
ಶಕುಂತಾನಾಮಿವಾಕಾಶೇ Le $ನಾಮಿವ ಚೋದಕೇ | 

ಯಥಾ ಗತಿರ್ನ.ದೃಶ್ಯೇತ ತಥಾ ಜ್ಞಾನವಿದಾಂ ಗತಿಃ ॥ (ಮೋ. ೨೩೯-೨೪] 
ನೇವ ದೇವೋ ನ ಗನ್ಮಬ್ಬೋ ನ ಮಾರೋ ಸಹ ಬ್ರಹ್ಮುನಾ | 

ಚಿತಂ ಅಪಜಿತಂ ಕಯಿರಾ ತಥಾರೂಪ ಪಸ್ಸ ಜನ್ಮುನೋ ॥ ೧೨೦೫ | 
ನಾಸ್ಯ ದೇವಾ ನ ಗಂಧರ್ನಾ ನ ಪಿಶಾಚಾ ನ ರಾಕ್ಷಸಾಃ 

ಪದಮನ್ವವರೋಹನ್ನಿ ಪ್ರಾಪ್ತಸ್ಯ ಪರಮಾಂ ಗತಿಮ್‌ | [ಮೋ. ೨೨೯-೨೫] 
ಅಭಿವಾದನಸೀಲಸ್ಸ ನಿಚ್ಚಂ ವದ್ಕಾಪಚಾಯಿನೋ | 

ಚತ್ತಾರೋ ಧರ್ಮಾ ವಡ್ಡನ್ರಿ ಆಯು ವಣ್ಣೋ ಸುಖಂ ಬಲಂ ॥ ೧೦೯ ॥ 


೧೬3೬ ಧಮ್ಮ ಪದ 


ಅಭಿವಾದನಶೀ ಲಸ್ಕ ನಿತ್ಯಂ ವೃದ್ಧೋಪಸೇವಿನಃ | 
ಚತ್ತಾರಿ ಸಂಪ ರ್ರವರ್ಧನ್ತೇ ಆರ್ಯ್ಯದ್ಯ್ಯಾ ಯಶೋ ಬಲಮ್‌ | [ಮನು ೨-೧೨೧] 


ಅಭಿನಾದನ .. ಸ ಜಿ , ಎ ಬಲಮ್‌. (ಉದ್ಯೋ. ೩೯-೭೫] 


ಹ ರಥ ಕಲ್ಯಾಣೇ ಪಾಪಾ ಚಿತ್ತಂ ನಿವಾರಯೇ | 

ಹಿ ಕರೋತೋ ಪ್ರಣ ರಿ ಪಾಪಸ್ಮಿಂ ರಮತೀ ಮನೋ ॥ ೧೧೬ ॥ 
ಪಾಪಂ ಜೇ ಪುರಿಸೋ ಕಯಿರಾ ನ ತಂ ಕಯಿರಾ ಪುನಪ್ಪುನಂ | 
ಸತಂಹಿಛನ್ನಂ ಕಯಿರಾಥ ದುಕ್ಗೊ ನ ಪಾಸ ಪಸ್ಸ ಉಚ್ಚಯೋ ( ೧೧೭ | 
ಕಲ್ಯಾಣಮನುಕರ್ತವ್ಯಂ ಪುರುಷೇಣ pe | 
ಯಃ ಸುಗನ್ಲಿ (ನಿ ಸೇವನ್ನೇ ತಥಾಗನ್ನಾ ಭವನ್ನಿ ತೇ ॥ [ಆ. ೧೫೨೨.೨೫] 
Ey ತಪ್ಯಮಾನಃ ಪಾಪಾದ್ವಿಪರಿಮುಚ್ಯತೇ | 
ಸೈತತ್ಕ್ಯಾರ್ಯಂ ಪೂರಿತ ದ್ವಿತೀಯಾತ್ಸರಿಮುಚ್ಕತೇ ॥ [ಆ. ೧೫೨-೨4) 


ಪಾಫೋತವಿ ಪಸ್ಸತಿ ಭದ್ರಂ ಯಾವ ಪಾಪಂ ನ ಪಚ್ಚತಿ ! 
ಯದಾ ಚ ಪಚ್ಚ ತೆ ಪಾಪಂ ಚ ಪಾಪೋ ಪಾಪಾನಿ ಸ್ಸ ತಿ ॥1೧೧೯॥ 
ಮಾವಮಣುತ 33 ಪಾಪ ಮೆಂ ತಂ ಆಗಮಿಸ್ಸತಿ ps 
ಉದಬಿನು ನಿಸಾತೇನ A ಶ್ಬೋಂವಿ ಪೂರತಿ ॥ 
ಬಾಲೋ ಪೂರತಿ ಪಾಪಸ್ಸ ಜಟ ಸಿ ಆಚಿನಂ 1 ೧೨೧ | 
ಪಾಪಂ ಕೃತಂ ನ ನ ಸ್ಮರತೀಹ ಮೂಢೋ 
ವಿವರ್ತಮಾನಸ್ಯ ತದೇತಿ ಕರ್ತುಃ | 


ರಾಹುರ್ಯ ಥಾ ಚನ್ನ ಎಮುಖಪೆ ತಿ ಚಾಸಿ 


ತಥಾ€ಬುಧಂ ಪಾಪಮುಸೆತಿ ಕರ್ಮ | (ಮೋ. ೧೯೪-೨೯] 
ಲ 
ಸಬ್ಬೇ ತಸನ್ಮಿ ದಣ್ಣಸ್ಸ ಸಬ್ಬೇ ಭಾಯಸ್ತಿ ಮಚ್ಚುನೋ | 
ಅತ್ಮಾನಂ ಉಪಮಂ ಕತ್ತಾ ನ ಹನೇಯ್ಯ ನ ಘಾತಯೇ 1೧೨೯ ॥ 
ಸಬ್ಬೇ ತಸಸ್ರಿ ದಣ್ಣಸ್ಯ ಸಬ್ಬೇಸಂ ಜೀವಿತಂ ಪಿಯಂ! 
ಆತ್ಪಾನಂ ಉಪಮಂ ಕತ್ತಾ ನ ಹನೇಯ್ಯ ನ ಘಾತಯೇ 1೧೩೦॥ 


೨ 


ಪ್ರಾಣಾ ಯಥಾತ್ಮ ನೊಠಭೀಷ್ಟಾ RU; Fl] ತ | 
ಆತಾ ಪಮ್ಮೇನ ಮನ್ತವ್ಯಂ ಬುದ್ಧಿಮದ್ಭಿಃ ಕೃತಾತ ಭಃ | [ಅನು. ೧೧೫-೨೨] 


ಪರಿಶಿಷ, ೧೨೭ 


ಲು 


ಸರ್ವಾಣಿ ಭೂತಾನಿ ಸುಖೇ ರಮನ್ನೇ 
ಸರ್ವಾಣಿ ದುಃಖಸ್ಯ ಭೃಶಂ ತ್ರ ಸನ್ನೇ | 
ತೇಷಾಂ ಭಯೋತ್ಪಾ ದನಜಾತಖೇದಃ 
ಕುರ್ಯಾನ್ನ ಕರ್ಮಾಣಿ ಹಿ ಶ್ರದ್ಧಧಾನಃ ॥ ಮೋ, ೨೪೫-೨೬] 
ಸುಖಕಾಮಾನಿ ಭೂತಾನಿ ಯೋ ದಣ್ಣೇನ ವಿಹಿಂಸತಿ | 
ಆತ್ಮನೋ ಸುಖಮೇಸಾನೋ ಪೇಚ್ಚ ಸೋ ನ ಲಭತೇ ಸುಖಂ ॥ ೧೩೨ ॥ 


ನ ತತ್ಸರಸ್ಕ ಸಂದಧ್ಯಾತ್‌ ಪ್ರತಿಕೂಲಂ ಯದಾತ್ಮನಃ | (ಉದ್ಯೋಗ ೩4 ೮-೭೨] 
ಯೋಕಹಿಂಸಕಾನಿ ಭೂತಾನಿ ಹಿನಸ್ತ್ರ್ಯಾತ್ಮಸುಖೇಚ್ಛ್ಚಯಾ | 
ಸ ಜೀವಂಶ್ಚ ಮೃತಶ್ಹೆ ಫೆ ನ ಕ್ರಚಿತ್ಸುಖಮೇಧತೇ | [ಮನು, ೫-೪೫] 


ಜೀವಿತುಂ ಯಃ ಸ್ವಯಂ ಚೇಚ್ಲಿತ್ಸಥಂ ಸೋ$ನ್ಯಂ ಪ್ರಘಾತಯೇ ಕ್‌ | 
ತ ಇದ್ದ po 
ಯೋ ದಣ್ಣೇನ ಅದಣ್ಣೇಸು ಅಪ್ಪದುಟ್ಟೇಸು ದುಸ್ಸತಿ | 
ಸನ್ನಮಳ್ಣಾತರಂ ಠಾನಂ ಖಿಪ್ಪಮೇವ ನಿಗಚ್ಚತಿ 1೧೩೭ | 
ಅಧರ್ಮದಣ್ಣನಂ ಲೋಕೇ ಯಶೋಘ್ನಂ ಕೀರ್ತಿನಾಶನವ | 


(ಮೋಕ್ಷ ೨೫೯-೨೦1 


ಅಸ್ವರ್ಗ್ಯಂ ಚ ಪರತ್ರಾಪಿ ತಸಾತ್ತತ್ತರಿವರ್ಜಯೇತ್‌ i [ನುನು. ೮-೧೨೨] 
ನ ನಗ್ಗಚರಿಯಾ ನಜಟಾನ ಪಜತ್ಥಾ 
ನಾನಾಸಕಾ ಥಣ್ಣಿಲಸಾಯಿಕಾ ಫಣಿ 
ರಜೋ ಚ ಜಲ್ಬಂ ಉಕ್ಕುಟಿಕಪ್ಪಧಾನಂ 
ಸೊಧೇನಿ, ಮುಚ್ಚಂ ಅವಿತಿಣ್ಣಕಬ್ಬಂ । ೧೪೧॥ 
ನ ಮೂಲಫಲಭಕ್ಷಿತ್ತಾನ್ನ ಮೌನಾನಾ ನಿಲಾಶನಾತ್‌ | 
ಶಿರೋ ಮುಂಡನಾದ್ವಾಪಿ ನ ನ್ಫ್ಯಾನಕುಟಿಕಾಸನಾತ್‌ | 
ನ ಜಟಾಧಾರಣಾದ್ಧಾಪಿ ನತು ಸ್ಪಣ್ಣಿಲಶಯ್ಯಯಾ ( 
ನಿತ್ಯಂ ಹೈನಶನಾದ್ವಾಸಿ ನಾಗ್ನಿ ಶುಶೂ ಷಣಾದಸಿ | 
ನ ಚೋದಕಪ್ರವೇಶೇನ ನಚಕ್ಷಾ ಒಶೆಯೆನಾದಪಿ i 
ಜ್ಞಾನೇನ ಕರ್ಮಣಾ ವಾಪಿ ಜರಾಮರಣನಮೇವ ಚ | 
ವ್ಯಾಧಯಶ್ಚ ಪ್ರಹೀಯನ್ತೇ ಪ್ರಾಪ್ಯತೇ ಚೋತ್ತಮಂ ಪದಮ್‌ ॥ 
ವನ. ೨೦೦-೪, ೫. ಟೆ, ೭.| 


೧೨೮ ಧಮ ಪಡ 


ಪರಿಜಿಣ್ಣಮಿದಂ ರೂಪಂ ರೋಗನಿಡ್ಡಂ ಪಭಜ ನ್ಲಿರಂ | 
ಭಿಚ್ಜತೀ ಫೂತಿ ಸನ್ನೇಹೋ ಮರಣನ್ಮಂ ಹಿ ಜೀವಿತಂ ॥ ೧೪೮ ॥ 


ಆಟ್ಮೀ ನಂ ನಗರಂ ಕತಂ ಮಂಸಲೋಹಿತಲೇಪನಂ 


ಯತ್ನ ಜರಾ ಚ ಮುಚ್ಚ ಚ ಮಾನೋ ಮಣೊ ನ ಚ ಟ್‌ | ೧೫೦ ॥ 
ಅಸ್ಥಿಸ್ಥೂಜಂ ಸ್ಥಾ ಯುಯುತಂ ಮಾಂಸತೋಣೆತರೇಪನವ | 
ಚೆರ್ಮಾವನದ್ದಂ ದುರ್ಗನ್ನಂ ಪೂರ್ಣಂ ಮೂತ್ರಪುರೀಷಯೋಃ | 
ಜರಾಶೋಕಸಮಾವಿಷ್ಟೆಂ ರೋ ಗಾಯತನಮಾಗುರಂ | 
ರಜಸ್ವಲಮನಿತ್ಯಂ ತ ಭೂತಾವಾಸಮಿಮಂ ತ್ಯಜ I 
[ಮೋ. ೩ನ್ಲಂ-೪:, ೪೩4; ಮನು ೬-೭೬, ೭೭1 
ಸರ್ವೇ ಕ್ಷಯಾಸ್ತಾ ನಿಚಯಾಃ ಪತನಾನ್ಹಾ$ ಸಮಂಚ್ಛ ಯಾಃ | 
ಸಂಯೋಗೂ ವಿಪ್ರರ್ಯೋಗಾನ್ತಾ ಮರಣಾನ್ತಂ ಚ ಜೀವಿತಮ್‌ | [ಅಶ್ವ ೪೪-೧೯) 
[ರಾಜ ೨೮-೩೧) 
ತಂ ಬ್ಲದ್ಧಮನನ್ನಗೊ ಚರಂ ಅಪದಂ ಕೇನ ಪದೇನ ನೇಸ್ಸಥ 1೧೮೦ ॥ 
ಶಕುನೀ ನಾಮಿನಾಕಾಶೇ ಜಲೇ ವಾರಿಚರಸ್ಯ ಚ | 


ಪದಂ ಯಥಾ ನ ದೃಶ್ಟೇತ ತಥಾ ಜ್ಞ್ಯಾನವತಾಂ ಗತಿಃ | [ಮೋ ೧೮೧-೧೯]) 


೪೧ 


ಅಪಿ ದಿಬ್ಬೀಸು ಕಾಮೇಸು ರತಿಂ ಸೋ ನಾಧಿಗಚ್ಚತಿ pr 


ತಣ್ಣಾಕ್ಕ ಕ ಯರತೋ ಹೋತಿ ಸಮ್ಮಾಸಂಬುದ್ಧ ಸಾವಕೋ i ೧೮೭ ॥ 
ಯಚ್ಚ ಬ ಲೋಕೇ ಯಚ್ಚ ದಿವ್ಯಂ ಮಹತ್ತು ಸ | 
ತೃಸ್ಥ್ಥಾಕ್ಷಯಸುಖಸ್ಯೆ ತೇ ಇಸ! ಸೋಡಶೀಂ ಕಲಾಮ್‌ | [ಮೋ. ೧-೪೬] 


ದುಶ್ಚಂ ದುಕ್ಚಸಮುಪ್ಪಾದಂ ದುಶ್ಚಸ್ಸ ಚ ಅತಿಕೃಮಂ | 

ಅರಿಯಣ್ಣು ಇಟ್ಕಾಬಕಂ ಮಗ್ಗಂ ದುಕ್ಳೋಪಸಮಗಾಮಿನಂ ॥೧೯೧॥ 
ಅಷ್ಟಾಂ ಗೇನೈವ ಮಾರ್ಗೇಣ ವಿಶುದ್ಧಾತ್ಮಾ ಸಮಾಚರೇತ್‌ | 

ಸಮ್ಯಕ್ಸಂಕಲ್ಪಸಂಬಂಧಾತ* ಸಮ್ಯಕ್ಣೇಂದ್ರಿಯನಿಗ್ರಹಾತ್‌ | 

ಸಮ್ಯಗ್ವ ತವಿಶೇಷಾಚ್ಚ ಸಮ್ಮಕ್ಟ ಗುರುಸೇವನಾತ್‌ | 

ಸಮೃಗಾಹಾರಯೋಗಾಚ್ಚ ಸಮ್ಯಕ್ಹಾ ಧ್ವಯನಾಗಮಾತ* I 

ಸಮ್ಯಕ್ಕ ರ್ಮೊೋಪಸಂನ್ಯಾಸಾತ್‌ ಸಮ್ಯಕ್ಸಿ ತ್ರನಿರೋಧನಾತ್‌ | 

ಏವಂ ಕರ್ಮಾಣಿ ಕುರ್ವನ್ತಿ ಸಂಸಾರವಿಜಿಗೀಷವಃ | [ವನ ೩-೭೭, ೭೮,8 ೯,೮೦.1 


ಪರಿಶಿಷ್ಟ ೧೨೯ 


ಸುಸುಖಂ ಬತ ಜೀವಾಮ ಯ್ಲೇಸ೦ ನೋ ನತ್ತಿ ಕಿಜುನಂ ॥ ೨೦೦॥ 
ಸುಸುಖಂ ಬತ ಜೀವಾಮಿ ಯಸ್ಯ ಮೇ ನಾಸ್ತಿ ಕಿಂಚನ | (ಮೋ. ೧೭೯ ೯] 


ಒರಹುಂ:ಫೇರಂ ಪೆಸವತಿ ಶು 
ಉಪಸನ್ರೋ ಸುಖಂ ಸೇತಿ 


ಸುಖಂ ಪ್ರ ಶಾನ್ತಃ ಸ.ಪಿತಿ ಹಿತ್ವಾ ಜಯಪರಾಜಯಾೌ | 


ತ 


ಜಾತ ತರಗ ಪುರುಷೋ ದುಃಖಂ ಸ್ವಪಿತಿ ನಿತ್ಯದಾ ॥ (ಉದ್ಯೋಗ ೭೨-೬೦! 
ಸ ಸು 

ಯೋ ವೇ ಉಪ್ಪತಿತೆಂ ಕೋಧಂ ರಥು ಭನ್ಮಂ%ವ ಧಾರಯೇ ! 

ತಮಹಂ ಸಾರಥಿ೦ ಬ್ರೂಮಿ ರಸ್ಮಿಗ ಹೋ ಇತರೋ ಒನೋೊೋ! ೨೨೨] 

ದ್‌ ತ ಬ್‌ Pal 0] ವೆಂ 

ಯಸ್ತು ಕ್ರೋ ಧಂ ಸಮಖತ್ತನ್ನಂ ಪ್ರಜ್ಞಯಾ ಪ್ರತಿಬಾಧತೇ | 

ತೇಜಸ್ವಿನಂ ತಂ ವಿದ್ವಾಂಸೋ ಮನ್ಮಸನ್ಮೇ ತತ್ತ ಎದರ್ಶಿನಃ ॥ [ವನ ೨೮-೧೬1 

ಯಃ ಸಮುತ ತಿತಂ ಕ್ರೋಧಂ ವಿಗಹ್ಲಾತಿ ಹಯಂ ಯಧಾ | 

~ J » ೧ 

ಸ ಯಸ್ತೇತ್ಯುಚ್ಛತೇ ಸದ್ದಿನ್‌ ಯೋ ರಶ್ಮಿಷು ಲಂಬತೇ ॥ (ಆದಿ. ೨೯.೨5| 

ಅಕ್ಟೋಧೇನ ಜಿನೇ ಕೋಧಂ ಅಸಾಧು೧ ಸಾಧುನಾ ಜಿನೇ | 

ಜಿನೇ ಕದರಿಯಂ ದಾನೇನ ಸಜ್ಜನ ಆಲೀಕವಾದಿನಂ I ೨೦% | 

ಅಕ್ರೋಧೇನ ಜಯೇತ್ಕೊ ) ಎಧಮಸಾಧರಿಂ ಸಾಧುನಾ ಜಯೋತ್‌ | 

ಜಯೇತ್ಕದರ್ಯಂ ದಾನೇನ ಜಯೇತೃತ್ಛೇನ ಚಾನೃ್ಯತಮ | (ಉದ್ಯೋ, 8೮-೨೮) 

a 

ಯೋ ಪಾಣಮತಿಪಾತೇತಿ ಮುಸಾವಾದನ್ಹು ಭಾಸತಿ | 

ಲೋಕೇ ಅದಿನ್ನ೦ ಅದಿಯತಿ ಪರದಾರಣ್ವು ಗಚ್ಚತಿ | ೨೪೬ 1 

ಸುರಾಮೇರಯಪಾನದ್ದು ಯೋ ನರೋ ಅನುಯುಇ ತಿ: 

ಇದೇವಮೇಸೋ ಲೋಕಸ್ನಿಂ ಮೂಲಂ ಬನತಿ ಆತ್ಮನೋ ॥ ೬೪೭॥ 

ಅನು. ೧8 

ಕಾಯೇನ ತ್ರಿವಿಧಂ ಕರ್ಮ ವಾಚಾ ಚಾವಿ ಚತುರ್ವಿಭಮ: | 

ಮನಸಾ ತ್ರಿವಿಧಂ ಚೈವ ದಶಕರ್ಮಸಪಥಾಂಸ್ತ ಬಜೇತ್‌ ॥ ೧ 

ಪ್ರಾ ಣಾತಿಪಾತಃ ಸ್ತೆ ನೈಂ ಚೆ ಪರದಾರಾನಥಾಸಿ ಚ । 

ತಣ ಪಾಪಾನಿ ತಾ ಸರ್ವತಃ ಪರಿವರ್ಜಯೇತ್‌ ॥ KC 


೧೭ 


೧೩೦ ಧಮ್ಮ ಪದ 


ಅಸಕ್ರಲಾಸಂ ಪಾರುಷ್ಯಂ ಪೈಶಂನ್ಯಮನ್ನ ತಂ ತಥಾ | 


ಚತ್ವಾರಿ ವಾಚಾ ರಾಜೇಂದ್ರ ನ ಜಶ್ಸೇನ್ನಾನುಚಿಂತಯೇತ್‌ ॥ ೪ 
ಅನಭಿದ್ಯಾ ಪರಸ್ಹೇಷು ಸರ್ವಸತ್ತ್ವ್ಯೇಷು ಸೌಹೃದೆಮ್‌ | 

ಕರ್ಮಣಾಂ ಫಲಮಸ್ತೀತಿ ತ್ರಿವಿಧಂ ಮನಸಾ ಚರೇತ್‌ | ೫ 
ತಸ್ಮಾ ದ್ವಾಕ್ಕಾಯಮನಸಾ ನಾಚರೇದಶುಭಂ ನರಃ | 

ಶುಭಾಶುಭಾನ್ಯಾಚರನ್‌ ಹಿ ತಸ್ಕ ತಸ್ಯಾಶ್ನ್ನತೇ ಫಲಮ್‌ ॥ ೬ 
ನ ತೇನ ಥೇರೋ ಹೋತಿ ಯೇನ$ನ್ಸ ಪಲಿತಂ ಸಿರೋ | 

ಪರಿಪಕ್ಕೋ ವಯೋ ತಸ್ಸ ಮೋಘಜಿಣ್ಣೋಂಇತಿ ವುಚ್ಚತಿ | ೨೬೦ ॥ 
ನ ತೇನ ವೃದ್ಗೋ ಭವತಿ ಯೇನಾಸ್ಕ ಪಲಿತಂ ಶಿರಃ 

ಯೋ ವೈ ಯುವಾಸ್ಯಧೀಯಾನಸ್ತಂ ದೇವಾಃ ಸ್ಮವಿರಂ ವಿದುಃ ॥ [ಮನು. ೨-೧೫೬) 
ನ ಹಾಯನೈರ್ನಪಲಿತೈರ್ನ ವಿತ್ತೈರ್ನ ಚ ಬನ್ನುಭಿಃ | 

ಯಷಯಶ್ಚಕಿರೇ ಧರ್ಮಂ ಯೋ6ನೂಚಾನಃ ಸನೋ ಮಹಾನ್‌ ॥ [ಮೋಕ್ಷ 4೨೩-೬] 


ನತೇನಭಿಕೂ ಸೋ ಹೋತಿ ಯಾವತಾ ಭಿಕ್ಚತೇ ಪರೇ | 
ಮಯ 

ವಿಸ್ಸಂ ಧಮ್ಮಂ ಸಮಾದಾಯ ಭಿಕ್ಟೊ ಹೋತಿ ನತಾವತಾ ॥ ೨೬೬ ॥ 
ಯೋನಂಧ ಪುಜ್ಞಾಂ ಚ ಪಾಪಂ ಚ ಬಾಹೇತ್ತಾ ಬ್ರಹ್ಮಚರಿಯವಾ 1 

೪ಎ ಸ್‌ 
ಸಜ್ಜಾಯ ಲೋಕೇ ಚರತಿ ಸವೇ ಭಿಕ್ಟ್ರೋತಿ ವ್ರಚ್ಚತಿ | ೨೬೭ ॥ 
ತ್ಕಾಗಾನ್ನ ಭಿಕ್ಲುಕಂ ವಿದ್ಯಾನ್ನ ಮೌಂಡ್ಯಾನ್ನ ಚ ಯಾಚೆನಾತ್‌! 
ಯಜುಸ್ತು ಯೋಇಂರ್ಥಂ ತೃಜತಿ ನ ಸುಖಂ ವಿದ್ಧಿ ಭಿಕ್ಷು ಕಮ್‌ ॥ [ರಾಜ ೧೮-೬೧] 
ನ ನೋನೇನ ಮುನೀ ಹೋತಿ ಮೂಳ್ಗರೂಪೋ ಅವಿದ್ದಸು | 
ಯೋ ಚ ತುಲಂ6ವ ಪಗ್ಗಯ್ಹ ವರಮಾಡಾಯೆ ಪಣ್ಣಿತೋ | ೨೬೮ ॥ 
ಮೌನಾನ್ನ ಮುನಿರ್ಭವತಿ ನಾರಣ್ಯವಸನಾನ್ನು ನಿಃ | 
ಸ್ನಲಕ ಣಂ ತು ಯೋ ನೇದ ಸ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠ ಉತತೇ | (ಉದ. ೪೩-೨೬೦! 
ವೆ ಟು ೪ ೨ 
ತಂ ಪುತ್ತಪಸುಸಮ್ರುತ್ತಂ ವ್ಯಾಸತ್ತಮನಸಂ ನರಂ ! 
ಸುತ್ತ೦ ಗಾಮಂ ಮಹೋಘೋಂವ ಮಚ್ಚು ಆದಾಯ ಗಚ್ಛತಿ ॥ ೨೮೭ ॥ 
ತಂ ಪುತ್ರಪಶುಸಂಪನ್ನಂ ವ್ಯಾಸಕ್ತಮನಸಂ ನರಂ | 
ನಿಪ್ತಂ ವ್ಯಾಘ್ರಂ ಮಹೌಘೋ ವಾ ಮೃತ್ಯುರಾದಾಯ ಗಚ್ಛತಿ ॥ ನೋ. 4೭೮-೧೮) 


2 


ಪರಿಶಿಷ್ಟ ೧೩೧ 


ಏಕಾಸನಂ ಎ ಸೇಯ್ಯಂ ಏಕೋ ಚರವ.ತನ್ನಿತೋ | 


ಕೋ ದಮಯಮತ್ತ್ಯಾನಂ ವನನ್ನೇ ರಮಿತೋ ಸಿಯಾ | ೩೦೫ ) 
ಏಕ ಏವ ಚರೇನ್ನಿತ್ಯಂ ಸಿದ್ಧ್ಯರ್ಥಮಸಹಾಯವಾನ” | 
ಸಿದ್ದಿಮೇಕಸ್ಯ ಸಂಪರ್ಯನ್ನ ಜಹಾತಿ ನ ಹೀಯತೇ ॥ [ಮನು ೬-೪] 
ಅಹಂ ನಾಗೋಂವ ಸಜ್ಞಾಮೇ ಚಾಪಕೋ ಪತಿತಂ ಸರಂ | 
ಅತಿವಾಕ್ಯಂ ತಿತಿಕ್ಟಿಸ್ಸೈಂ ದುಸ್ಲೀಲೋ ಹಿ ಒಹುಬ್ಬನೋ ॥ 8೨೦ ॥ 
ಅತಿವಾದಾಂಸ್ತಿತಿತಿಕ್ಸೇ ತಾಕೃಷ್ಣಃ ಕುಶಲಂ ವದೇತ್‌ | [ಮನು. ೬-೪೭] 


ನ ತಂದಳ್ಲೆಂ ಬನ್ನ ನಮಾಹು ಧೀರಾ ಯದಾಯಸಂ ದಾರುಜಂ ಬಬ್ಬಜಂಚ। 
ಟು ಆ 
ಸಾರತ್ತ್ವರತ್ತಾ ಮಣಿಕುಣ್ಣಲೇಸು ಪುತ್ತೇಸು ದಾರೇಸು ಚ ಯಾ 


ಅಪೇಕ್ಟ್‌ ॥ ೩೪೫೪ ॥ 
ಕಾಮಬಂಧನಮೇವೇದಂ ನಾನ್ಯದಸ್ತೀಹ ಬನ್ನ ನಮ್‌ | 
ಕಾಮಬನ್ನ ನಮುಕೋ ಹಿ ಬ್ರಹ್ಮಭೂಯಾಯ ಕಲ್ಪತೇ | (ನೋ, ೨೫೧-೭] 


ಸಬ್ಬದಾನಂ ಧಮ್ಮದಾನಂ ಜಿನಾತಿ । 
ಸಬ್ಬ೦ ರಸಂ ಧಮ್ಮರಸೋ ಜಿನಾತಿ 1 ೩೫೪ ॥ 
ಸರ್ವೇಷಾಮೇವ ದಾನಾನಾಂ ಬ್ರಹ್ಮ ದಾನಂ ವಿಶಿಷ್ಯತೇ | 


ವಾರ್ಯನ್ನ ಗೋಮಹೀವಾಸಸ್ತಿಲಕಾಲ್ಗು ನಸರ್ಪಿಷಾಮ್‌ | [ಮನು ೪೨೨೭೬೭] 
ಹ «ರ 


ತಿಣದೋಸಾನಿ ಖೇತ್ತಾನಿ ರಾಗದೋಸಾ ಅಯಂ ಪಚಾ | 


ತಸ್ಮಾ ಹಿ ವೀತರಾಗೇಸು ದಿನ್ನಂ ಹೋತಿ ಮಹೆಪ್ಸಲಂ | ೩೦% ॥ 
ತಿಣದೋಸಾನಿ ಖೇತ್ಮಸಿ ದೋಸೆದೋಸಾ ಆಯಂ ಪಚಾ! 

ತಸ್ಮಾ ಹಿ ವೀತದೋಸೇಸು ದಿನ್ನಂ ಹೋತಿ ಮೆಹಪ್ಸಲಂ 1೩೫೭ ॥ 
ತಿಣದೋಸಾನಿ ಪೇತ್ತಾನಿ ಮೋಹದೋಸಾ ಆಯಂ ಪಜಾ | 

ತಸ್ಮಾ ಹಿ ನೀತರೋಹೇಸು ದಿನ್ನ೦ ಹೋತಿ ವ.ಹೆಪ್ಸಲಂ i ೩೫ಲ ॥ 
ತಿಣದೋಸಾನಿ ಖೇತ್ತಾನಿ ಇಚ್ಛಾದೋಸೋ ಆಯಂ ಪಚಾ ! 
ತಸ್ಮ್ಮಾಹಿ ವಿಗತಿಜ್ಜೇಸ.: ದಿನ್ನಂ ಹೋತಿ ಮಹೆಪ್ಸಲಂ 18೩೫೯ | 


ಆನುತಾಸನಿಕಪರ್ವ ೨೨ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಇದೇ ವಿಷಯವನ್ನು ನೋಡಿ : 
ಅಕೊ ಧನಾ ಧರ್ಮಪರಾಃ ಸತೃನಿತ್ಕಾ ದಮೇರತಾಃ | 
ತಾದೃಶಾ ಸಾಧವೋ ವಿಪ್ರಾಸ್ತೆ (ಬ್ಲೋ ದತ್ತಂ ಮಹಾಫಲನ್‌ ॥ ೩೩ 


೪ 


೧೩೨ ಧಮ್ಮ ಸದ 


ಅಮಾನಿನಃ ಸರ್ವಸಹಾ ದಢಾಥಾ ವಿಜಿತೇಂದ್ರಿಯಾಃ { 
ಸರ್ವಭೂತಹಿತಾ ಮೈತ್ರಾಸ್ತೇಭ್ಳೋ ದತ್ತಂ ಮಹಾಫಲಮಾ ॥ ೧೨ 
ಅಲುಬ್ಲಾ॥ ಶುಚಯೋ ವೈದಾ, ಹಿ (ಮನ ಸತ್ತವಾದಿನಃ | 
ಲ 2 ೪% ಲ ತ್‌ ೪ 
ಸ್ವಕರ್ಮನಿರತಾ ಯೇ ಚ ತೇಭ್ಯೋ ದತ್ತಂ ಮಹಾಫಲಮ್‌ || ೧ಜಿ 
(ಮುಂದಿನ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ೫೦ರಿಂದ ಇದೇ ಬಗೆಯ ಕೆಲವು ಶ್ಲೋಕಗಳಿವೆ.) 
ಸುಜ್ನಾಗಾರಂ ಪವಿಟ್ಟಿನ್ಯ ಸನ್ತಚಿತ್ರಸ್ಥ ಭಿಕ್ಟುನೋ | 
ಅಮರಾನುಸಿ ರತೀ ಹೋತಿ ಸೆಮ್ಮಾಧಮ್ಮಂ ವಿಪಸ್ಸಶೋ 1೩೭೧೩॥ 
ಶೂನ್ಲಾಗಾರಮರಣ್ಣಂ ವಾ ವಕ ಮೂಲಂ ನದೀಂ ತಥಾ | 
ಬ [0 ೪ 
ಪ್ರತಿಶ್ರಯಾರ್ಥಂ ಸೇವೇತ ಪಾರ್ವತೀಂ ವಾ ಪುನರ್ಗುಹಾಮ್‌ | [ಅಶ್ವ ೪೬-೨೧] 
(ಇದನ್ನು ೩೯೫ನೆಯ ಗಾಥೆಗೂ ಹೋಲಿಸಬಹುದು.) 
ಅಕ್ಕಾ ಹಿ ಆತ್ಮನೋ ನಾಥೋ ಅತಾ ಹಿ ಅತ್ತನೋ ಗತಿ 1 
ತಸ್ಮಾ ಸಣ್ಣುಮಯತ್ತಾನಂ ಅಶ್ವಂ ಭದ)ಂ$ವ ವಾಣಿಜೋ 1 ೩೮೦ 
ಜ್ರ ಷ್ಠ ಇ 
ಉದ್ದರೇದಾತ್ಮ ನಾತ್ಮಾನಂ ನಾತ್ತಾ ನಮವಸಾದಯೇತ್‌ | 
ಆತೆ ವಹಾತನೊ ಬನುರಾತೆ ,ವ ರಿಪುರಾತನಃ ॥ (ಗೀತ ೬-೫) 
ed ve ಬ... ಜ್ರ ಭ್ರ ಅ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ವರ್ಗ 
[ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಈ ಕೆಳಗಿನ ಪರ್ವಗಳಲ್ಲಿರುವ ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು 
ಈ ವರ್ಗದ ಗಾಥೆಗಳಿಗೆ ಹೋಲಿಸಒಹುದ.] 
ಮೋಕ್ಷ ೨೪೫ 
ಯೇನ ಕೇನಚಿದಾಚ್ಛೆನ್ನೋ ಯೇನ ಕೇನಚಿದಾಶ್ರಿತಃ | 


ಯತ್ರ ಕ್ವಚೆನ ಶಾಯಾ ಸ್ಕಾತ್ತೆಂ ಬೇವಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ವಿದುಃ ॥೧5॥ 
ವಿಮುಕ್ತಂ ಸರ್ವಸಂಗೇಭ್ಯೋ ಮುನಿಮಾಕಾಶವತ್ತಿತಮ್‌ | 
ಆಸ್ಪಮೇಕಚೆರಂ ಶಾನ್ತಂ ತಂ ದೇವಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ವಿದುಃ ॥ ೨೧॥ 
ನ ಕ್ರುಧ್ಯೇನ್ನ ಪ್ರಹೃಷ್ಠೇಚ್ಚ ಮಾನಿತೋ€ಮಾನಿತಶ್ಚ ಯಃ | 
ಸರ್ವಭೂತೇಷ್ಟಭಯದಸ್ತಂ ದೇನಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ವಿದುಃ ॥ ೧೪ ॥ 


ನಿರಾಶಿಷಮನಾರಂಭಂ ನಿರ್ನಮಸ್ಕಾರಮಸ್ತುತಿಮ್‌ | 
ನಿರ್ಮುಕ್ತಂ ಬನ್ನನೈಃ ಸರ್ವೈಸ್ತಂ ದೇವಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ವಿದುಃ | ೨೪ | 


ಪರಿಶಿಷ್ಟ 


ವನ ೨೦೬ 
ಕ್ರೋಧಃ ಶತ್ರುಃ ಶಗೀರಸ್ತೋ ಮನುಷ್ಯಾಣಾಂ ದ್ವಿಜೋತ್ಸಮ 
ಯಃ ಕ್ಯೋಧಮೋಹಾ ತೃಜತಿ ತಂ ದೇವಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ವಿದುಃ 
'ಯೋ ವದೇದಿಹ ಸತ್ಯಾನಿ ಗುರುಂ ಸಂತೋಷಯೇತ ಚ | 
ಹಿಂಸಿತಶ್ಚ ನಹಿಂಸೇತ ತು ದೇವಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ವಿದುಃ 


ಜಿತೇನ್ಹ್ರಿಯೋ ಧರ್ಮಪರಃ ಸ್ಪಾಧ್ನಾಯನಿರತಃ ಶುಚಿಃ 
ಕಾಮಕ್ಕೋಧ್‌ ವಶೌ ಯಸ್ಕ ತಂ ದೇವಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ವಿಡುಃ 


ಲ್ರ 
ಯಸ್ಯ ಚಾತ್ಮಸಮೋ ಲೋಕೋ ಧರ್ಮಜ್ಞಸ್ಯ ಮನಸ್ತಿನಃ | 
ಸರ್ವಧರ್ಮೇಷು ಚರತಸ್ತಂ ದೇನಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ವಿದುಃ 
'ಯೋ$ಧ್ಯಾಷ ಯೇ ದಧೀಯಾತ ಯಜೀದ್ಯಾ ಯಾಜಯಾತ ವಾ | 
ದೆದ್ಯಾದ್ದಾಪಿ ಯಥಾಶಕ್ತಿ ತಂ ದೇವಾ ಬಾ ಹ್ಮಣಂ ವಿದುಃ 
ಬ್ರಹ್ಮ ಚಾರೀ ವದಾನ್ಕೊೋ ಯೋ ಶೃಧೀಯಾದ್ದ್ಮಿಜಪುಂಗವಃ | 


ಸಾಧ್ಯಾಯವಾನಮತ್ತೋ ವೈ ತಂ ದೇವಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ವಿದುಃ 


ವನ ೩೧೮ 
ನ ಯೋನಿರ್ನಾಸಿ ಸಂಸ್ಕಾರೋನ ಶ್ರುತಂ ನಚ ಸನ್ತತಿಃ 
ಕಾರಣಾನಿ ದ್ವಿಜತ್ವಸ್ಥ ವೃತ್ತಮೇವ ತು ಕಾರಣಮ್‌ | 
ಉದ್ಯೋಗ ೪0% 
ಬೆ 
ಧರ್ಮಶ್ಚ ಸತ್ಯಂ ಚ ತಪೋ ದಮಶ್ಚ 
ಅಮಾತ ರ್ಯಂ ಹಿ ಸಿ ತಿಕಾ ನಸೂಯಾ | 
ು ಜೂ ಡಿ A 
ದಾನಂ ಶುತಂ ಚೈವಧತಿಃ ಕಮಾಚ 
ಜ್‌ ೪ [) A 


ಮಹಾನ ಶಾ ದ್ಲಾದಕ ಬಾಹ ಇಸ. 
ಪೆ ವೆ ಮಿ ಶ್ರ ಬ 


ವಾ ವಾನ ವವ ಲಾ 


| ೩೨1 


| 4 1 


nav) 


॥ 4೫ ॥ 


॥ ೩೬ ॥ 


॥ ೩೭ 


೧೩೪ ಧಮ್ಮಪದ 


ಛಿ, ಶಬ್ರಾ ನುಕ್ರಮಣಿಕೆ 


ಸೂಚನೆ: ಇಲ್ಲಿ ಶಬ್ದಗಳ ಸಂಸ್ಕೃತಂೂಪವನ್ನೇ ಕೊಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ. ಬರಿಯ 
ನಿಘಂಟುವಿನಿಂದ ತಿಳಿಯಬರುವ ಅರ್ಥಕ್ಕಿಂತ ಬೇರೆಯಾದ ಆರ್ಥವುಳ್ಳವಾಗಿ ಬೌದ್ಧಗ್ರಂಥ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಅಸಾಧಾರಣರಾಗಿ ಕಂಡುಬರುವ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಇಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿದೆ, 


ಅಕೃತ--ಒಂದರ ಕಾರ್ಯವಲ್ಲದ್ದು, ನಿರ್ವಾಣ ೯೭ 

ಅಜ್ಜಿ ಚಿ ಪಾಪಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡುವ ಇಚ್ಛೆಗೆ ವಶನಾಗಿರುವನು ; ಅಬ್ಲಣನಿಲ್ಲ 
ದವನು ಅನಬ್ಸಣನು. ೨೩೬. 

ಅಧ್ಯಾತ್ಮ ತನ್ನೊಳಗಿನ ವಿಚಾರ 8೬೨; ಆತ್ಮ ವಿಚಾರವೊಂದು ಅರ್ಥವಲ್ಲ, 
ಬಾ ದ್ರ ರು ಆತ್ಮನನ್ನು ಒಪ್ಪುವದಿಲ್ಲ, 

ಅನಾತ್ಮ---ಆತ್ಮನಿಲ್ದದ್ದು, ಹುರುಳಿಲ್ಲದ್ದು ; ಯಾವ ಪದಾರ್ಥದಲ್ಲಿಯೂ ನಿಜ 
ವಿಲ್ಲ, ಆಧಾರವಾದ ಶಾಶ್ರ ತಿತತ್ತ್ವವಿಲ್ಲ ಲಂಬ ಅನಾತ್ಮವಾದವು ಬೌ ದ್ವಮತದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಧಾನವಾಗಿರುವದು. ೨1೯. 

ಅಸ್ತಿಮಶರೀರ-ಇನ್ನು ಮತ್ತೆ ಹುಟ್ಟದ ನಿರ್ವಾಣವನ್ನು ಸಡೆದವ ೩೫೧, 

ಅನಿಮಿತ್ತ ಪದಾರ್ಥಗಳು ನಿತ್ಯವೆಂಬ ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟ ವಿನೋಕ್ಲ 
( = ಧ್ಯಾನ) ೯೨, ೯೫. 

ಅನುತ್ತರ--ನಿಗಿಲಲ್ಲದ ಸ್ಥಿತಿ, ನಿರ್ವಾಣ ಎ೮೩. 

ಅನುಶಯ.-- ಸಂಸ್ಕಾರ, ವಾಸನೆ, ಕಾಮರಾಗ (ಭೋ ಗತ್ಸಷೆ), ಪ್ರತಿಘ 
(ಹಿಂಸೆ), ದೃಷ್ಟಿ (ತಪ್ಪುತಿಳಿವು), ವಿಚಿಕಿತ್ಸಾ (ಸಂಶಯ), ಮಾನ (ಅಭಿಮಾನ), ಭವರಾಗ 
(ಮತ್ತೆ ಹುಟ್ಟಬೇಕೆಂಬ ಆಸೆ), ಅವಿದ್ಯೆ. ಇವೆಲ್ಲವೂ ಅನುಶಯವೆ. 

ಅಮೃತ--ನಾಶನಿಲ್ಲದ ಸ್ಥಿತಿ ನಿರ್ವಾಣ ; ಅಮೃತಹ ದವೊದರೆ ನಿರ್ವಾಣಕ್ಕೆ 
ಹಾದಿ ೨೧, 

ಅಯೋಗ--ಯೋಗವಲ್ಲದ್ದು ; ವಿಷಯಾಸಕ್ತಿ ೨೦೯, 

ಅಭಿ ಜ್ಞ್ಯಾ-- ಒವೃಜ್ಞಾನ, ೪೨೩. 


ಪರಿಶಿಷ್ಟ ೧೩೫ 


ಅರ್ಹನ್ರೆ-_ಜ್ಞಾನಿ, ಬೌದ್ಧತತ್ತ್ವಜ್ಞುನದಲ್ಲಿ ಕೊನೆಯ ಮೆಟ್ಟಲನ್ನು ಹತ್ತಿ 
ಮುಕ್ತನಾದವ. ೯೮ 

ಅನಿದ್ಯಾ— ಆರ್ಯಸತ್ಯಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯದೆ ಇರುವದರಿುದಾದ ತಶ್ಪುತಿಳಿವು ; 
ಹನ್ನೆರಡು ನಿದಾನಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯದು. ಅವಿದ್ಯಾ, ಸಂಸ್ಕಾರ, ವಿಜ್ಞಾನ, ನಾಮರೂಪ, 
ಷಡಾಯತನ, ಸ್ಪರ್ಶ, ವೇದನಾ, ತೃಷ್ಣಾ, ಉಪಾದಾನ, ಭವ, ಜಾತಿ, ಜರಾಮರಣ 
ಎಂಬ ಹನ್ನೆರಡು ಒಂದರಿಂದಾಗುವದೇ ದುಃಖಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗುವದರಿಂದ ಇವು ಹನ್ನೆರಡನ್ನೂ 
ಸಿದಾನಗಳೆನ್ನುತ್ತಾರೆ ಅವಿದ್ಯೆಯು ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಚಿತ್ತಮಲವು 5೪೩. 


ಅಶುಭಾನುಪಶ್ಯ-ದೇಹದಲ್ಲಿ ತುಚ್ಛಬುದ್ಧಿಯ ಭಾವನೆಯನ್ನು ಮಾಡುವವನು ೮. 


ಅಸ್ಟಾಂಗಿಕ ಮಾರ್ಗ--ಸರ್ಯುಗ್ಗಸ್ಟಿ, ಸಮಕ್ಷಂಕಲ್ಪ, ಸಮ್ಯಗ್ವಾಚಾ, ಸಮ್ಮ 
ಕ್ರರ್ಮಾಂತ, ಸಮ್ಮಗಾಜೀವ, ಸ ಸಮ್ಮಗ್ಲ್ಯ್ಯಾಯಾಮ, ಸಮೃಕ್ಷ್ಮ ತ ಸಮ್ಮಕ್ಸಮಾಧಿ- ಏಂಬ 
ಎಂಟು ಅಂಗಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಸಾಧನ. ಈ ಮಾರ್ಗವನ್ನ ನುಸರಿಸುವದ ರಿಂದ ದುಃ ಏವನು 
ಹೋಗಲಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದೆಬುದು ಬುದ್ಧ ನ ಮುಖ್ಯ ಉಪದೇಶವು. ಯೋಗದರ್ಶನದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿರುವ ಅಷ್ಟಾಂಗಗಳೂ ಇದರಲ್ಲಿ ಅಡಕವಾಗಿರುವುತೆ ತೋರಿದರೂ ಯೋಗಿಗಳು ಆತ್ಮ 


ವಾದಿಗಳು, ಬೌ ದರು ಅನಾತ್ತವಾದಿಗಳು. ೨೭೬ 
ಆತ್ಮ್ಮಾನುಯೋಗಿ-_ಜೀತಾತ್ಮನು ೨೦೯ 


ಅಭಾಸ್ವರೆ--_ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಬಗೆ; ಇವರಿಗೆ ಪ್ರೀತಿಯೇ ಭಕ್ತ್ಯವಂತೆ. 
ಬೌದ್ಧರೂ ಹಿಂದುಗಳಂತೆ ಬಗೆಬಗೆಯ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ನಂಬುವರು. ೨೦೦, ೩೦, ೩ಳಿ, 
ಇಳ, ೧೦೫, ೨೨೪, 


ಆರ್ಯ ಬ್‌ ದ್ದಮತದವರು ; ಶ್ರಾವಕ, ಪ್ರತ್ಯೇಕಟುದ್ದ, ಬುದ್ಧ. ಎಂಬ 
'ಅಂತಸ್ತಿನವರು ೨೨. ಆರ್ಯರಲ್ಲದವರು, ಪ್ರ ೃಥಗ್ವೈ ನರು. 

ಆರ್ಯಭೂಮಿ--ಬೌದ್ಧಮತದವರು ಇರುವ ಸ್ಥಳ; ನಿರ್ವಾಣ. 

ಆರ್ಯಸತ್ಯ--ದುಃಖ, ದುಃಖಸಮುದೆಯ (ಹುಟ್ಟುವ ಬಗೆ), ದುಃಖನಿಕೋಧ 
ನಾಶವಾಗುವ ಬಗೆ), ದುಃಖಸಿರೋಧಗಾಮುನೀಪ್ರತಿಪತ್ತು (ದುಃಖವನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸುವ 
ಮಾರ್ಗದ ತಿಳಿವು)- ಈ ನಾಲ್ಕು ೧೯೦. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕನೆಯದೇ ಅಷ್ಟಾಂಗಿಕಮಾರ್ಗವು. 


ಆಲಯೆ-. ಆಸೆ ೪೧೧, 


೧೯೬ ಧಮ ಪದ 


ಆಸ್ಪ್ರವ ಕಾಮ, ಭವ, ಅವಿದ್ಯಾ, ಮತ್ತು ಕೆಲವು ವೇಳೆಗಳಲ್ಲಿ ದೃಷ್ಟಿ (ತಪ್ಪು 
ತಿಳಿವು)- ಇವಕ್ಕೆ ಆಸ್ಪವಗಳು ಎಂದರೆ ಚಿತ್ತದ ಮಲಗಳು ಎಂದು ಹೆಸರು, ಇವಿಗಳಿಲ್ಲ ದವನ) 
ನಾಸೃವನು. ೯೩, ೩೮೬ 
ಉತ್ತಮಾರ್ಥ-ಉಕ್ತಮಪ್ರಯೋಜನ, ನಿರ್ನಾಣ. ೪೦೩ 
ಉಪಶಮ- ಶಾಂತಿ. ೧೮೧ 
ಉಪಾದಾನ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂಬ ಹಂಬಲು, ಇದು 
ಹನ್ನೆರಡು ನಿದಾನಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು. ೮೯ 


ಊರ್ಧ್ವ ಸ್ರೊ €ತೆ ಹೊಳೆಗೆ ಎದುರಾಗಿ ಈಜುವವನು, ಪರಶೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ 
ಅಲ್ಲಿಯೇ ಚಟ ಹೊಂದುವ ಅನಾಗಾಮಿ. ೨೧೮ 


ಯುಜುಗತ- ಸರಿಯಾದ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿರುವವನು ; ಬೌದ್ಧಮತದ ಅನುಷ್ಠಾನ 


ವನ್ನು ಪ, ವೇಶನಣಡಿದ ಸ್ರೋತಾ ಆಪನ್ನಿನಿ:ದ ಹಿಡಿದು ಮೇಲಿನ ಆ ಅಂತಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿ 
ಒಂದರಲ್ಲಿರುವವನು, ೧೮೮ 

ಯದಿ. ಯೋಗಸದ್ದಿ, ಆಕಾಶಗಮನವೇ ಮಂಂತಾದ್ದು ; ಸಿದ್ದಿಗಳಲ್ಲಿ ಬೌದ್ಧ 

ಸ ಸಾ ಧ್‌ ಇ 

ರಿಗೂ ನಂಬಿಕೆಯಂಟು, ೧೭೫, 

ಓಘತೀಃರ್ಣ-ಸುಸಾರದ ಕ್ಲೇಶಗಳ ಪ್ರವಾಹವನ್ನು ಅಥವಾ ಕಾಮ, ಭವ, 
ದಷಿ,, ಅವಿದ್ಯೆ. ಎಂಬ ಆಸ್ರ ವಗಳನ್ನು ದಾಟದವ ; ಅಶಹಂತ, ಮುಕ. ೩೭೦ 
ಐಲ ದಾ 


ಕಲ್ಯಾಣನಿತ್ಸ ಶೈ ಒಳ್ಳೆಯ ಭಾವನೆಗಳನ್ನು ಉಪಪೇಶಮಾತಬಳ್ಗವನು. ೭೮ 

ಕಷಾಯ - ರಾಗದ್ಯೇಷಾದಿಗಳು. ೯ 

ಕೃಷ್ಣಧರ್ಮ ಪಾಪಕರ್ಮ; ಶುಕ್ಲಧರ್ಮಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಾದದ್ದು ೮೭; ಯೋಗ 
ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಶುಕ್ಲಕೃಷ್ಣಗಳನ್ನು ಯೋಗಿಯು ಮಾರಿರುವನೆಂದು ವರ್ಣಿಸುವಂತೆ ಬೌದ್ದರೂ 
ಅರ್ಹಂತನನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವರು. ೭ 

ಹಣಿ ಬುಸ್ಹನ ನ ಉಪದೇಶವನ್ನು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳುವ ಸಂಭವವಿರುವ ಮನುಷ್ಯನಾಗಿ 
ಹುಟ್ಟುವ ಕ್ಷಣ ; ಇದು ಬಹು ರುರ್ಲಭವಮೊದು ಬೌ ದ್ರ ನಂಬಿಕೆ. ೩೧೫ 

ಕುಶಲ ಒಳ್ಳೆಯ ಕರ್ಮ, (೧೮ 

ಕುಸೀದ-- ಅಲಿ. 2 


ಹಾಂಯಗತಸ್ಮೃೃತಿ-ಶರೀರದ ದಲ್ಲಿರುವ ದೋಷಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಳ್ಳುನದು ೨೯೯ 


ಪರಿಶಿಷ್ಟ ೧೩೭ 


ಗ್ರಂಥ ಅಭಿಧ್ಯಾ (ಲೋಭ), ವ್ಯಾಪಾದ (ಪರಪೀಡೆ), ಶೀಲವ್ರತಪರಾಮರ್ಶ 
(ಕುಕ್ಕುರಶೀಲ, ಗೋವ್ರತ- ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು ನಂಬಿರುವದು), ಇದಂಸತ್ಯಾಭಿನಿವೇಶ 
(ಇದೇ ನಿಜವೆಂಬ ದುರಭಿಮಾನ) - ಎಂಬ ಮನಸ್ಸಿನ ಗಂಟುಗಳು ೯೦. 

ಚಿತ್ತಕ್ಲ್ಸೇಶಗಳೆಂ.ರಾಗದ್ವೇಷವೋಹಗಳು ; ಕಾಮಚ್ಛೆಂದ (ಕಾಮುಕತೆ), 
ವ್ಯಾಪಾದ (ಹಿಂಸಾಬುದ್ದಿ), ಸ್ಪ್ಯ್ಯಾನಮೃದ್ಧ (ಶರೀರದ ಮತ್ತು ಚಿತ್ತದ ಅಲಸಿಕೆ), ಔದ್ದತ್ಯ 
ಕಾಕೃತ್ಛ (ಉದ್ವೇಗ, ಖೇದ), ವಿಚಿಕಿತ್ಸಾ (ಸಂಶಯ)... ಎಂಬ ಐದು ನೀವರಣಗಳು ಆಲೆ. 

ಜಾತಿ, ಜರಾ-- ಹನ್ನೆರಡು ನಿದಾನಗಳಲ್ಲಿ ಎರಡಾದ ಹುಟ್ಟು, ಮುಪ್ಪು 
ಇವು ೨೩೮. 

ತಥಾಗತ--ಹಾಗೆ ಬಂದವನು, ಬುದ್ಧನು; ಅನೇಕರು ಬುದ್ಧರು ಆಗಾಗ್ಗೆ 


ಅವತರಿಸುವರೆಂದೂ ಹಾಗೆಯೇ ಗೌ ತಮಬುದ್ಧ ನೂ ಪಾ ಬೌದ್ಧ ರು 
ಹೇಳುವರು 5೭೬. 


ಇದಿ ಇದು ವ್ಯಾಪಕಜ್ಞಾ ನವುಳ್ಳ ವನು ಎಂಬರ್ಥದ ತಾಯಿನ್‌ ಎಂಬ ಶಬ್ದದ 
ತದ್ಭವನೆಂದು ತೋರುವದು ; ಈ ಶಬ್ದವು ಗೌಡಪಾದಕಾರಿಕೆಯಲ್ಲಿ (೪-೯೯) ಕಂಡು 
ಬರುತ್ತದೆ. ಸಾಂಕೃತ್ಯಾಯುನರು ತಾದೃಶಃ ಎಂದು ಸಂಸ್ಥೆ ಎತಳಾಯೆಯನ್ನು ಬರೆಸಿದ್ದಾರೆ 
೪೪, ೯೫, ೯೬. 
ತೃಷ್ಣಾ-- ಸಂನಾರದುಃಖಕ್ಕೆ ಕಣವಾಗಿರುವ ವಿಷಯಗಳ ನೀರಡಿಕೆ: ಇದು 
ಹನ್ನೆರಡು ನಿದಾನಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೆಂದು ಬುದ್ಧನು ಉಪದೇಶಿಸಿರುತ್ತಾನೆ. ಬ ದೃಮತದಲ್ಲಿ 
ತ್ರಷ್ಲಾಕ್ಷಯದ ವಿಷಯವನ್ನೇ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಒತ್ತಿ ಉಪದೇಶಮಾಡಿರುತ್ತದೆ. ೨೪ನೆಯ 
ವರ್ಗವನ್ನು ನೋಡಿ. 


ದೇವತೆ-ಬೌದ್ದರೂ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ನಂಬುವರು ೭, ೮, ೪೦, ೪೬, ೫೭, 
೧೨೫, ೧೭೫, ೭೪, ೨೭೫, ೨೭೬. 


ಧರ್ಮ-- ಪದಾರ್ಥಗಳು ೨೬೯ ; ನಿಯಮ ; ಮಾಡಬೇಕಇದದ್ದು; ವೇದನಾ, 
ಸಂಜ್ಞಾ, ಸಂಸ್ಕಾರ. ಬಿಂಬ ಮೂರು ಸ್ಕಂಧಗಳು ೧. 


ಧರ್ಮವಿನಿಶ್ಚೆಯ-._ ಧರ್ಮವನ್ನು ಬೇಕೆಂದು ಹುಡುಕಿ ನಿರ್ಜಯಿಸಿಕೊಳ್ಳು 
ವದು ೧೪೪. 


೧೮ 


೧೬೮ ಧಮ್ಮ ಪದ 


ಧ್ಯಾನ ಸರಿಯಾದ ಧ್ಯಾನವೆಂಬುದು ಆಷಾ ಕಂಗಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸಾಧನವು 
೭; ಬೌದ್ಧರು ಧ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ಮೆಟ್ಟಿಲುಗಳುಂಟೆಂದು ಹೇಳುವರು ; ಇವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಕೊನೆಯವೆಂಡು ನಮ್ಮ ಯೋಗಿಗಳು ಹೇಳುವ ಸಂಪ್ರ ಜ್ಞಾತಸಮಾಧಿಯನ್ನೂ ಅಸಂಪ್ರಜ್ಞಾತ 
ಸಮಾಧಿಯನ್ನೂ ಹೋಲುತ್ತವೆ. 

ನಂದೀಭನ -ಇಂದ್ರಿಯಭೋಗದಿಂದಾದ ಆಸೆ ೪೧೨. 

ನಾಮ್ಯ ರೂಪ- ಜ್ಞಾನ, ಜ್ಹೀಯ; ಹನ್ನೆರಡು ನಿದಾನಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ೨೨೧, 


ನಿರಯನಂಕ; ಬೌದ್ಧರೂ ನರಕಗಳಲ್ಲಿ ನಂಬಿಕೆಯುಳ್ಳವರು ೧೨೬. 


ನಿರ್ವಾಣಿ ಸಂಸಾರದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಯಾಗಿ ಹೊಂದುವ ಸ್ಥಿತಿ ೨೩; ಇದಕ್ಕೆ 
ಯೋಗಕ್ಷೇಮ (೨೩) ಅನುತ್ತರ (೩೩), ಅಮೃತ (೧೧೪), ದ್ವೀಪ (೨೩೬), ಅಕ್ಭತ 
(೯2), ಉತ್ತಮಾರ್ಥ (೪೦೩), ವಿಶುದ್ಧಿ (೨೭೭). ಬಂದೂ ಹೆಸರುಗಳುಂಟು. 


ನಿಷ್ಸ್ರ್ರಪಂಚ--ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಅಭಿರುಚಿಯಿಲ್ಲದವ, ಬುದ್ಧ ೨೫೪, 


ನೈಸ್ಕಾನ್ಯು- ಕಾಮವಿಲ್ಲದೆ. ಇರುವದು. ೧೮೧ನೆಯ ಗಾಥೆಯಲ್ಲಿರುವ 
ನೇಕ್ಟಮ್ಮ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ನೈಷ್ಣರ್ಮ್ಯ ಎಂದು ಸಾಂಕೃತ್ಯಾಯರನ್ನನುಸರಿಸಿ ಕನ್ನಡಿಸಿದೆ. 
ಇದನ್ನು ನೈಷ್ಕಾಮ್ಯ ಎಂದೂ ಕನ್ನಡಿಸಬಹುದು, ಸೈಷ್ಠಾಮ್ಯ (ಪೀಡಿಸಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛೆ 
ಯಿಲ್ಲದಿರುವದು, ಕೇಡುಬಗೆಯದಿರುವದು). 


ಪರಿನಿರ್ವಾಣ... ಸಂಪೂರ್ಣವಾದ ನಿರ್ವಾಣ ೮೯. 


ಪುದ್ಧಲ-._ ಪುರುಷ ; ಸ್ಥಂಥಗಳ ಗುಂಪೇ ಪುದ್ದಲನೆಂಬ ಪ್ರಾಣಿ, ಬೇರೆ ಆತ್ಮ ನಿಲ್ಲ 
ವೆಂಬುದು ಬೌದ್ಧರ ಮತ ೩೪೪, 


ಪೂರ್ವನಿವಾಸ-ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮ; ಬೌದ್ಧರೂ ಜನ್ಮಾಂತರವನ್ನು ಒಪ್ಸುವರು ೪೨4. 
ಪೃಥ ಗ್ಹನ--_ ಬೌದ್ಧಮತದ ಹೊರಗೆ ಇರುವವರು, ಅನಾರ್ಯರು ೫೯. 
ಪ್ರ ಜ್ನ್ಯಾ--ಅಸ್ಟಾಂಗಿಕಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಭಾಗ ೨೮; ಸಮ್ಯಗ್ಹ ಷ್ಟಿ, ಸಮ್ಮ 


ಕ್ಲಂಕಲ್ಪ-ಎಂಬ ಎರಡರ ಗುಂಪು. 


ಪ್ರಾತಿಮೋಕ್ಷ--ಭಿಕ್ಸುಗಳು ಹೀಗೆ ಹೀಗೆ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂಬ ನಿಯಮ ; 
ಈ ನಿಯಮಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸುವ ವಿನಯಪಿಟಕದ ಭಾಗಕ್ಕೂ ಈ ಹೆಸರು ಬಂದಿರುತ್ತದೆ ೪೯. 


ಪರಿಶಿಷ್ಟ ೧೩೯ 


ಬಲಾನೀ ಕ--ಶ್ರದ್ಧಾಬಲ, ವೀರ್ಯಬಲ, ಸ ತಿಬಲ, ಸಮಾಧಿಬಲ, ಪ್ರಜ್ಞಾಬಳ- 
a OX) ಖಿ 
ಎಂಬ ಐದು ಬಲಗಳುಳ್ಳವ ಸ ಬುದ್ಧ ನಿಗೆ ದಶಬಲ (ಹತ್ತು ಬಲಗಳುಳೃವನು) ಎಂಬ ಹೆಸರೂ 
ಇದೆ ೩೯೯. 

ಬುದ್ಧ ಜ್ಞಾನಿ ಗೌತಮನು ಕಂಡುಹಿಡಿದ ಬೌದ್ಧಧರ್ಮದ ತತ್ತ್ವವನ್ನು 
ಮನಗಂಡವನು ; ಸಂಸಾರಿಗಳು ಶರಣಹೋಗಬೇಕಾವ ಬುದ್ಧ, ಧರ್ಮ, ಸಂಘ- ಎಂಬ 
ರತ್ನತ್ರಯಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ೧೯೦. 

ಭವ ಲಾಭ, ಹುಟ್ಟಬೆ:ಕೆಂಬ ಆಸೆ ೨೮೨. 


ಭಾವನೆ--ಕಾಯಚಿತ್ತಗಳ ಸಂಬಂಧವಾದ ದುಃಖಗಳು ತಟ್ಟದಂತೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ 
ಸಾಧನೆ ; ಮೈತ್ರೀ, ಕರುಣಾ, ಮುದಿತಾ, ಉಪೇಕ್ಟಾ- ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ೩೦೧. 

ಭಾವಿತಾತ್ಮ-- ಕಾಯಚಿತ್ತಗಳ ಭಾವನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವವನು ; 
ಸಂಬೋಧಿಯ ಅಂಗಗಳನ್ನು ಭಾವನೆಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವವನು ೧೦೬. 


ಭೂರಿ ಜ್ಞಾನವ ೨೮೨. 


ಮಫುವಾ--ದೇವತೆಗಳೊಡೆಯನಾದ ಇಂದ್ರ ; ಬೌದ್ಧರಿಗೂ ಇಂದ್ರನ ಶ್ರೇಷ್ಟತೆ 
ಯಲ್ಲಿ ನಂಬಿಕೆಯುಂಟು ೧೦. 


ಮನ್ಶ್ರ--ಮಂತ್ರಜನಕ್ಕೆ ಫಲವುಂಟಿಂಬುದು ಬ್‌ ದ್ವರಿಗೂ ಸಮ್ಮತ ೨೪೧. 


ಮಾರ- ಸಾಧಕನನ್ನು ಕೆಟ್ಟ ಹಾದಿಗೆಳೆದು ಸಂಸಾರಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿಸುವ ದೇವತೆ ೭. 


ಮಾರಥೇಯ--ಮೃತ್ಯುವಿನ ರಾಜ್ಯ, ರಾಗದ್ವೇಷವೋಹಗಳು ೩೪, 
p fe ದು: 
ಮಿಥ್ಯಾದೃಷ್ಟಿ--ಸಮ್ಮಗ್ನ ಸಿಗೆ ವಿರುದ್ಧವಾದದ್ದು ; ದುಃಖಾದಿಗಳನ್ನು ತಿಳಿ 
ಯದೆ ಇರುವದು, ಬೌ ದ್ವಮತಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧ ವಾದ ಮಿಥ್ಯಾಮತವನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವದು 
೧೬೭, ಪಿ೧೬, ೩೧೭, ೩೧ಲೆ. 
ನಿಥ್ಕಾಸಂಕಲ್ಪ--ನಮೃಕ್ಸಂಕಲ್ಪಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಾದದ್ದು ; ಅಸಾರವನ್ನೇ 
ಸಾರವೆಂದು ತಿಳಿಯುವ ಬುದ್ದಿ ೧೧. - 


ಮೈ ಶ್ರೀ ಯಾವಾಗಲೂ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಮಿತ್ರ ರೆಂದೇ ಭಾವಿಸುವದು ೩೬೮. 
ಯೋಗಸ್ಲೇಮ-ಕಲ್ಯಾಣಕಾರಿಯಾದ ಪದೆ ನಿರ್ವಾಣ ೨೩. 


೧೪೦ ಧಮ್ಮ ಪದ 


ವಿತರ್ಕ- ಚಿತ್ತದ ಸ್ಫೂಲಾನಸ್ಥೆ, ಸಂದೇಹ ೯೧. 

ವಿಭವ--ನಷ್ಟ ೨೮೨. 

ನಿಮೋಕ್ಷ--ಶೂನ್ಯಕಾ, ಅನಿಮಿತ್ತ, ಅಪ್ರಣಿಹಿತ (ಸರ್ವವೂ ದುಃಖ)- ಎಂಬ 
ಮೂರು ಬಗೆಯ ಧ್ಯಾನ ೪೯3. 


ವಿಶುದ್ಧಿ-ಅತ್ಯಂತವಾಗಿ ಶುದ್ಧಿಯಾಗಿರುವ ಸ್ಥಿತಿ, ನಿರ್ವಾಣ ೨೭೨, ೨೭೮, ೨೭೯. 


ನಿವೇಕ--ನಕಾಂತವಾಸ "೭, ಇದರಲ್ಲಿ ಏಕಾಂತವಾಸನೆಂಬ ಕಾಯವಿವೇಕ, 
ರಾಗದ್ದೇಷಾದಿಗಳಿಲ್ಲದಂತೆ ಮಾಡುವದೆಂಬ ಚಿತ್ತವಿವೇಕ, ಉಪಾಧಿಗಳಿಲ್ಲದಂತೆ ಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳುವ ಉಸಪಾಧಿವಿವೇಕ (ನಿರ್ವಾಣ)- ಈ ಮೂರೂ ಸೇರಿವೆ ೮. 


ನೀರ್ಯೇ- ಉದ್ಯೋಗ; ಸರಿಯಾಗಿ ಸಾಧನದಲ್ಲಿ ಉದ್ಯೋಗಮಾಡುವವನು, 
ಆರಬ್ದವೀರ್ಯನು, ಮಾಡುವನು ಹೀನವೀರ್ಯನು ೧-೨. 


ಶೆಮಥ--ಶಾಂತಿ, ಧ್ಯಾನ ಸಮಾಧಿ ೯೪. 


ಶೀಲ--ಇವಿ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಐದು: ಪ್ರಾಣಾತಿಪಾಶನಿರತಿ (ಕೊಲ್ಲದಿರುವದು) 
ಮೃಷಾವಚನವಿರತಿ (ಸುಳ್ಳಾದದಿರುವದು), ಅದತ್ತಾದಾನವಿರತಿ (ಳ್ಳತನವನ್ನು ಮಾಡದಿರು 
ವದು), ವ್ಯಭಿಚಾರವಿರತಿ (ಪರಸ್ತ್ವೀಸಂ ಗಮಾಡದಿರುವದು), ಸುರಾಮೈರೇಯಪಾನವಿರತಿ 
(ಮಾದಕದ್ರವ್ಯವನ್ನು ಪಾನಮಾಡದಿರುವದು) ೨೪೬, ೨೪೭. ಇವುಗಳ ಜೊತೆಗೆ ಅಪರಾಹ್ನ 
ಭೊೋಜನತ್ಕಾಗ, ನೈತ್ಯಗೀತತ್ಕಾಗ, ಮಾಲಾದ್ಯ ಲಂಕಾರತ್ಯಾಗ, ಮಹಾರ್ಫಕಯ್ಯಾತ್ಕಾಗ, 
ಸ್ವರ್ಣರಜತತ್ಯಾಗ-ಇವೈದನ್ನೂ ಭಿಕ್ಷು ಗಳು ಪಾಲಿಸಬೇಕು. ಅಷ್ಟಾಂ ಗಗಳೊಳಗೆ ಸಮ್ಯಗ್ವಾಚಾ, 
ಸಮ್ಮಗಾಜೀವ, ಸಮ್ಯಕ್ಕರ್ಮಾಂತ- ಈ ಮೂರರ ಗುಂಪಿಗೆ ಶೀಲಸ್ವ೦ಧವೆಂದು ಹೆಸರು, 


ಶೀಲವ್ರತ--ಕುಕ್ಕುರಶೀಲ, ಗೋವ್ರತ- ಮುಂತಾದ ಶೀಲಗಳು ಮತ್ತು ವೃತ 
ಗಳು- ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ನಂಬಿಕೆಯಿಟ್ಟಿಬವದು ಶೀಲವ್ರತಪರಾಮರ್ಶವೆಂಬ ಸಂಯೋಜನವೆಂದೂ 
ಅದರಿಂದ ಉತ್ತಮವಾದ ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಅಡ್ಡಿಯಾಗುವದೆದೂ ಬೌದ್ಧ ರು ಹೇಳುವರು ೨೭೧. 


ಶುಕ್ಲ ಸೀಡಾಯುಕ್ತವಲ್ಲದ ಕರ್ಮ, ಇದಕ್ಕೆ ಸುಖಮಯವೇದನೆಯೇ ಫಲ ೮೭, 


ಶುದ್ಧಾಜೀವ-_ ಒಬ್ಬಂಗೆ ಸೀಡೆಯನ್ನು ಮಾಡದ ರೀತಿಯಿಂದ ಜೀವಿಸುವದು ; 
ಇದೇ ಸಮ್ಮಗಾಜೀವ ಅಷ್ಟ್ರಾಂಗಮಾರ್ಗದ ಒಂದು ಅಂಗ ೬೬. 


ಪರಿಶಿಷ್ಟ ೧೪೧ 


ಶುಭಾನುಪ ಶ್ಯ--ದೇಹದಲ್ಲಿ ಶುಭವೃಷ್ಟಿಯುಳ್ಳವ; ಇವನು ಮಾರನ ವಶೆನಾಗಿರು 
ತ್ಲಾನೆ ೭೩. ದೇಹದಲ್ಲಿ ಕುತ್ಸಿತಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳವನು ಅಶುಭಾನುಶಶ್ಶನು ಲೆ. 

ಶೊನ್ಯಶಾ--ಸರ್ವವೂ ಅನಾತ್ಮವೆಂಬ ವಿಮೋಕ್ಷ [- ಧ್ಯಾನ] ೯೨. 

ಶೈ ಕ್ಷಇನ್ನೂ ಕಲಿಯಬೇಕಾದದ್ದು ಉಳಿದಿರುವಾತನು; ಅರ್ಹಂತನಾಗದೆ ಇರುವ 
ಆರ್ಯನು ೪೫, ಸ್ರ್ರೋತಆಪನ್ನ, ಸಕ್ಕದಾಗಾಮಿ, ಅನಾಗಾಮಿ- ಎಂಬ ಮೂರು ಅಂತಸ್ತಿ 
ನವರೂ ಶೈಕ್ಷರೇ. 

ಶ್ರಮಣ.- ಸಂನ್ಯಾಸಿ ೩೮ಲ ; ಶ್ರಾಮಣ್ಯವೆಂದರೆ ಶ್ರಮಜನಾದದ್ದರ ಫಲ ೧೯. 

ಶ್ರಾವಕ...ಶಿಷ್ಯ, ಬುದ್ಧನ ಅನುಯಾಯಿ ೭೫. 

ಸಂಯೋಗ.- -ರಾಗಾದಿಗಳೊಡನೆ ಸೇರಿರುವದು ; ಅವುಗಳೊಡನೆ ಸೇರಿಲ್ಲದವನು 
ವಿಸಂಯುಕ್ಷನು ೩೮೪, ೩೮೫, 

ಸಂಯೋಜನ ಸತ್ಕಾಯದೃಸ್ಟಿ (ಸ್ಥಂಧಗಳಿಗಿಂತ ಬೇರೆ ಆತ್ಮನಿರುವನೆಂಬ 
ನಂಬಿಕೆ), ವಿಚಿಕಿತ್ಸಾ (ಸಂಶಯ), ಶೀಲವ್ರತಪರಾನುರ್ಶ (ಬಾಹ್ಯಾಚಾರದಿಂದಲೇ ಕೃತ 
ಕೃತ್ಯನಾದೆನೆಂದು ತಿಳಿಯುವದು), ಕಾಮರಾಗ (ಸೂ ಲಭೋಗದ ಆಸೆ), ರೂಪರಾಗ 
(ರೂಪಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ಭೋಗಿಸಿಯೇನೆಂಬ ಇಚ್ಛೆ), ಅರೂಪರಾಗ (ಅರೂಪದೇವತೆಗಳ 
ಭೋಗದಲ್ಲಿ ಆಸೆ), ಪ್ರತಿಘ (ಹಿಂಸೆ), ಮಾನ (ಅಭಿಮಾನ), ಔದೃತ್ಯ (ಉದ್ಭತನಾಗಿರು 
ವದು), ಅವಿದ್ಯೆ. ಈ ಹತ್ತೂ ಬಂಧಕಗಳೆಂದು ಬೌ ದ್ದರು ಹೇಳುವರು ೨೯. ಇವುಗಳನ್ನು 
ದಾಟಿದವನು ಆರಹಂತನಾಗುತ್ತಾನೆ. 

ಸಂವರೆ-- ಕಾಯವಚನಮನಸ್ಸುಗಳನ್ನು ದುಶ್ಚರಿತಕ್ಕೆ ಬಿಡದೆ ಹಿಡಿತದಲ್ಲಿಟ್ಟು 
ಕೊಳ್ಳುವದು. 4೬ 

ಸಂಸಾರೆ--ಜನನಮರಣಚಕ್ಸ, ಸ್ಮಂಧಮಯವಾದ ಪುದ್ಗಲವು ನಾಶವಾದರೆ ಅದರ 
ಕರ್ಮದ ಫಲವಾಗಿ ಅದೇ ಬಗೆಯ ಮತ್ತೊಂದು ಪುದ್ಸಲವು ಜನಿಸುವದು. ಸ್ಮೃಂಥಗಳಿಗಿಂತ 
ಬೇರೆಯಾಗಿ ಆತ್ಮನನ್ನು ಬೌದ್ಧ ಒಪ್ಪುವದಿಲ್ಲ ಓಂ, 

ಸಂಸ್ಥ್ಯಾರೆ___ಉಂಟಾಗಿರುವ ಧರ್ಮ(ವಸ್ತು)ಗಳು ; ಸಂಸ್ಕಾರಗಳೆಲ್ಲ ಅನಿತ್ಯ 
ಅನಾತ್ಮ, ದುಃಖ ಎಂದು ತಿಳಿಯುವದು ನಿರ್ವಾಣಕ್ಕೆ ಮಾರ್ಗವು ೨೭೨, ೨೭೮. 

ಸದ್ಮೆರ್ನು- ಉತ್ತಮವಾದ ಧರ್ಮ. ಶ್ರದ್ಧಾ, ಹ್ರೀ (ದುರಾಚಾರದಲ್ಲಿ ಲಜ್ಜೆ), 
ಅಸತ್ರಪ (ಕೆಟ್ಟ ಆಚಾರವನ್ನು ಮಾಡುವದರಲ್ಲಿ ಸಂಕೋಚ), ಬಹುಶ್ರು ಕತ್ತ (ಬಹುವಾಗಿ 


೧೪೨ ಧಮ್ಮ ಪದ 


ಧರ್ಮಶ್ರೆವಣಮಾಡಿರುವದು), ಆರಬ್ಧ ವೀರ್ಯನಾಗಿರುವದು (ಕೆಟ್ಟ ದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಒಳ್ಳೆಯ 
ದನ್ನು ಕೈಕೊಳ್ಳುವದರಲ್ಲಿ ಉದ್ಯೋಗಶೀಲತೆ) ಸ್ಮೃತಿಗಳುಳ್ಳವನಾಗಿರುವದು, ಪ್ರಜ್ಞೆ 
(ದುಃಖದ ಉತ್ಪತಿ ನಾಶಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯಬಲ್ಲ ಶಕ್ತಿ) - ಇವು ಎಳಕ್ಕೆ ಈ ಹೆಸರು. 


ಸಂಬೋಧ್ಯಂಗೆ--ಸ್ಹೃತಿ, ಧರ್ಮವಿಚೆಯ (ಧರ್ಮವನ್ನು ಹುಡುಕುವದು), 
ವೀರ್ಯ (ಸಾಧನದಲ್ಲಿ ಉದ್ಯೋಗಶೀಲತೆ), ಪ್ರೀತಿ (ಹರ್ಷ), ಪ್ರಶ್ರಬ್ದಿ (ಶಾಂತಿ), ಸಮಾಧಿ, 
ಉಪೇಕ್ಟಾ (ಮನಸ್ಸು ಏರುಪೇರಿಲ್ಲದೆ ಇಟ್ಟಿರುವದು) - ಇವು ಏಳೂ ಸಂಬೋಧಿಯೆಂಬ 
ಪರಮಜ್ಜಾ ನವನ್ನು ಕೊಡುವದಕ್ಕೆ ಸಹಾಯಕವಾಗಿರುವದರಿಂದ ಇವಕ್ಕೆ ಈ ಹೆಸರು ೮೯. 

ಸಮಾಧಿ ಚಿತ್ತದ ಏಕಾಗ್ರತೆ; ಅಷ್ಟ್ಯಾಂಗಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಸಮ್ಯಗ್ವಾ $ಯಾಮ, 


ಸಮಕ್ಷ್ಮ್ಯೃತಿ, ಸಮೃಕ್ಸಮಾಧಿ- ಎಂಬ ಅಂಗಗಳ ಗುಂಪು. ೧೧೦. 


ಸಮ್ಯಗ್ಗೆ ಎಸಿ--ಸರಿಯಾದ ತಿಳಿವಳಿಕೆ; ಆಹಾ ಿಂಗರ್ಮೂದ ಮೊದಲನೆಯ 
ಅಂಗ ೩೧೯. 


ಸಮ್ಯಕ್ಪ್ರ್ರಣಿಧಾನ- ಉತ್ತಮವಾದ ಕಾಮನೆ ೪೩. ಇದು ಮಿಥ್ಯಾಪ್ರಣಿ 
ಧಾನಕ್ಕೆ ವಿಸುದ್ಧ. 
ಸಮ್ಯಕ್ಸಂಕಲ್ಪ-ಯೋಗ್ಯನಾದದ್ದನ್ನೇ ತಿಳಿದು ಮಾಡುವ ಉತ್ತಮಸಂಕಲ್ಲ ; 
ಅಷ್ಲಾಂಗಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯ ಅಂಗ ೧೨ ; ಇದಕೆ ವಿರುದವಾದದ್ದು ಮಿಥಾ 
ಟೆ m ಇ ನು ಬ ನು 
ಸಂಕಲ್ಪ. 


ಸಮ್ಯಕ್ಸಂಬುದ್ಧ-ನರಮಜ್ಞಾನಿ, ಬುದ್ಧ ೩೯೨. 


ಸ್ಕಂಧೆ-ರೂಪ, ವೇದನಾ, ಸಂಜ್ಞಾ, ಸಂಸ್ಕಾರ, ವಿಜ್ಞಾನ- ಇವಿ ೨೦೨, ಈ ಐದೇ 
ಜಗತ್ತೆಲ್ಲ ಆಗಿರುವವೆಂದು ಬೌದ್ಧರ ನಂಬಿಕೆ, ಪೃಥಿವಿ, ಜಲ, ಅಗ್ನಿ, ವಾಯು ಇವು 
ರೂಪಸ್ಮಂಥ: ಮಿಕ್ಫವೆಲ್ಲ ಅರಿವಿನ ರೂಪಗಳಾದ್ದರಿಂದ ಅವುಗಳನ್ನು ವಿಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿಯೇ ಅಡಕ 
ಮಾಡಿಬಿಡಬಹುದು. ಆಗ ನಾಮ, ರೂಪ- ಎಂಬ ಎರಡೇ ವಿಭಾಗವಾಗ ತ್ತವೆ. 


ಸ್ಮ ಎತ ಚ್ಲರದಿಂದ ತತ್ತ್ವವನ್ನು ಸ್ಮರಣೆಮಾಡುವದು, ಬುದ್ಧಾನುಸ್ಮ ತಿ 
(ಬುದ್ಧನ ಗುಣಗಳನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವದು), ಧರ್ಮಾನುಸ್ಮ 3 (ಬೌದ್ಧ ಧರ್ಮದ ಹೆಚ್ಚು 
ಗಾರಿಕೆಯನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವದು), ಸಂಘಾನುಸ್ಮೃತಿ (ಬೌದ್ಧಸಂಘದ ಗುಣಗಳನ್ನು 
ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವದು), ಶೀಲಾನುಸ್ಮ್ರ ತಿ (ಪಂಚೆ [ಅಥವಾ ದಶ] ಶೀಲಗಳನ್ನು ಸ್ಮರಿಸು 


ಪರಿಶಿಷ್ಟ ೧೪೩ 


ತ್ರಿರುವದು), ದೇವತಾನುಸ್ಮ Nx ಮರಣಾನುಸ್ಮ ತಿ, ಕಾಯಗತಾನುಸ್ತ ತೆ (ಶರೀರ 
ಸ್ಥಿತಿವಿಕಾರಗಳನ್ನು ನೆನಪಿನಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡಿರುವದು), ಆಸಾಪಾನಸ್ತ್ರೃತಿ (ಪ್ರಾಣಾಯಾಮ 
ವನ್ನು ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದ ಮಾಡುವದ:), ಉಪಶಮಾನುಸ್ಥೃೃತಿ (ಅರಿತು ಸಮಾಧಿಯನ್ನು 
ಹೊಂದುವದು)-ಎಂದು ಹೆತ್ತು ಸ್ಮ ಖತಿಗಳುಂಟು ೯೪೧, ೧೮೧, ೨೯೩, ೨೯೬, ೨೯೭, 
೨೯೮, ೨೯೯. 

ಸ್ನಾತೆಕೆ--ಪಾಪಗಳನ್ನಿಲ್ಲ ಕಳೆದುಕೊಂಡವ ೪೨೨ ; ಬ್ರಹ್ಮ ಚೆರ್ಯಾಶ್ರಮವನ್ನು 
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ಮುಗಿಸಿ ಗ್ರಹಸ್ಥಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧನಾದವನು ಎಂಬ ವೈದಿಕಥರ್ಮದಲ್ಲಿರುವ ಅರ್ಥವು ಇಲ್ಲಿಲ್ಲ, 
ಸ್ರೋತ--ವಿಷಯಗಳ ಕಡೆಗೆ ಮನಸ್ಸು ಹರಿಯುವ ೩೬ ದ್ವಾರಗಳು ೩೩೯. 


ಸೋತ ಆಪತ್ತಿ- ನಿರ್ವಾಣಕ್ಕೆ ಕೊಂಡೊಯ್ಯುವ ಪ್ರವಾಹಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದ ಬೌದ್ಧ 
ಸಾಧಕನು, ಶೈಕ್ಷ ರಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ ಅಂತಸ್ತಿನವನ ಸ್ಥಿತಿ ೧೭೮, 


ಭಾಷಾ 











Oo 





ಅಧ್ಯಾತ್ಮ ಪ್ರಕಾಶಮುದ್ರೆಣಾಆಯ, ಹೊಸತರಗುಸೇಟಿ, ಬೊಗಳೂರು ಸಿಟಿ, 


ಪುಟ್ಟ ಪುಸ್ತಕಗಳು 


ಅಧ್ಯಾತ್ಮನೆಂದರೇನು ?- ಅಧ್ಯಾತ್ಮ ಎಂಬ ಮಾತಿನ ವಿವರಣೆಗಾಗಿ ಹೊರಟಿ 
ರುವ ಪ್ರ ಶ್ನೊ ಹ ರರೂಪವಾದ ಪುಸ್ತಕ. ಇದನ್ನು “್ಹದುವವರು ಯಾನ ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನೂ ಓದಿರ 
ಬೇಳಾದೆದ್ದಿ ತ್ತ ಅಧಾ ತ್ರ ವಿಚಾರವಿ ಈಗಿನ ಜನರಿಗೆ ಅತ್ಯವಶ್ಯ ವಾಗಿರುವದೆಂಬುದನ್ನೂ. ಇದು 
ಒಂದು ಹೆಸ ಬಗೆಯ “ದಷ್ಟಿ ಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಮಾನವಜ ವನದಲ್ಲಿ ಈಗ ಕಾಣಬಗುವ 
ಎಲ್ಲಾ ತೊಡಕುಗಳನ್ನೂ ಬಿಚಿ ಕೊಳ್ಳುವ ಉಪಾಯವನ್ನು ತೋರಿಸಿಕೊಡುವದೊಬುದನ್ನೂ 
ಮನದಟ್ಟಾಗುಮತೆ ಮತುತ್‌ ದೆ ಎಲ್ಲಾ ದೇ ಶದವರೂ. ಎಲ್ಲಾ ಸ್ಥಿತಿಯವರೂ ಸುಖದ 
ಬಾಳಿನ ಸೊಬಗನ್ನು ಕಂಡುಕೊಳ್ಳಬಹುದಾದ ದಾರಿಯನ್ನು ಬೆಟ್ಟಿ ಬಟ್ಟು ತೋರಿಸುವದು. 
ಕೌನ್‌ ೮ಪತ್ರದ ೧೮ ಪುಟಗಳಿವೆ. 
ಬೆಲೆ: ೦-೧-೦ "ಅ.ಪ್ರ.'ದ ಚಂದಾದಾರರಿಗೆ: ೦-೦-೯ 


ಮೇದಾಂತಬಾಲಟೋಧೆ ಇದು ಶ್ರೀಶಂಕರಾಚಾರ್ಯರವರ ಪ್ರ್ರಾತಃಸ್ಮರಣ 
ಸ್ತೋತ್ರದ ವ ವ್ಯಾಖ್ಯಾ ನರೂಪವಾದ ಪ ರ ಕರಣ. ಹೊಸದಾಗಿ ವೇದಾಂತವಿಚಾರವನ್ನು” ಪಾ ರಂಭ 
BEA ಸುಲಭವಾಗಿ ವ ಪ್ರಶ್ನೊ «ತ್ತರರೂಪದಲ್ಲಿ ಬರೆಯುತ್ತ ದೆ, 
ಆತ್ಮನ ನಿಜವಾದ ಸ್ವರೂಪವನ್ನೂ ಅದನ್ನು ನಾವು ಕುರುಕೊಳ್ಳು ವ ಬಗೆಯನ್ನೂ ಸುಲಭರೀತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ತಿಳಿಯಪಡಿಸುವದು, ಡಮ್ಮಿ ೧೨ಪತ್ರದ ೫೬ ಪುಟಗಳಿವೆ. 


ಬೆಲೆ: ೦-೨-೬ 'ಅ.ಪು.'ದ ಚಂದಾದಾರರಿಗೆ: ೦-೨-೦ 
ನೇದಾಂತಕಥಾವಳಿ- ಓದುವವರಿಗೆ ವಿನೋದವೂ ತತ್ತ್ವ್ಯಜ್ಞಾನವೂ ಒಂದೇ 
ಕಾಲಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಲುವಂತೆ ಆರಿಸಿ ಬರೆಎರುವ ಇಪ್ಪತ್ತೆರಡು ಕಥೆಗಳ ಗ ಗ್ರಂಥ ಇದನ್ನು ಓದುವದ 


ರಿಂದ ವೇದಾ ತವಿಷಯವಲ್ಲಿ ಜನರಿಗಿರುವ ಎಷ್ಟೊ ೩ ತಪ್ಪು ತಿಳಿವಳಿಕೆಗಳು ಮಾಯವಾಗುವವು, 
ಪೂರ ತಿದ್ದಿದ ಎರಡನೆಯ ಮುದ್ರಣ , ಕೌನ್‌ ಅಪತ್ರ ದ ೬ ೨ ಪುಟಗಳಿವೆ, 


ಬೆಲೆ: ೦-೫-೦ ಪ; ಪಂಡಾ ವಾಂ: ೦-೪-೦ 


`' ಶಂಕರಮಹಾಮನನ---ಈ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ನೇದಾಂತಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯ ಗುಟ್ಟಿನ್ನೆಲ್ಲ 
ಶ್ರೀಶಂಕರಭಗವತ್ಪಾದರ ಅಮೃತವಾಣಿಯ ಆಧಾರದಿಂದಲೇ ಹೊರಗೆಡವಿರುತ್ತದೆ ಹೊಸದಾಗಿ 
ಓದುವವರಿಗೆ ವೇದಾಂತದ ಒಟ್ಟು ಉಪದೇಶವನ್ನೂ ಮೊದಲೇ ಓದಿರುವವಂಗೆ ಅನುಸಂಧಾನಕ್ಕೆ 
ತಕ್ಷ ಸಂಗ್ರಹವನ್ನೂ ಒದಗಿಸುವದು. ಜ್‌ ನ್‌ ೧೬ಪತ್ರದ ೪೨ ಪುಟಗಳಿವೆ. 


ಬೆಲೆ: ೦-೨-೬ "ಅ.ಪ್ರ.'ದ ಚಂದಾದಾರರಿಗೆ; ೦-೨-೦ 


ಅಧ್ಯಾತ್ಮಸ್ರಕಾರಕಾರ್ಯಾಲಯ್ಯ ಬೆಂಗಳೂರು ಸಿಟಿ. 


ಕ್ಕೆ ೨1 ರೂ. ಅಧ್ಯಾತ್ಮಪ್ರ ಪಹಕಾಶ ಎ.ಪಿ. ಯಿಂದ ೨॥ ರೂ. 


ಈ ಮಾಸಪತ್ರಿಕೆಯನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ ಕೊಂಡಾಡುತ್ತಿರುವರು 
ಏಕೆಂದರೆ 


(೧) ಇದರಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆಲ್ಲಿಯೂ ಸಿಕ್ಕದಂಥ ಉತ್ಕ್ತಮವಿಚಾರಗಳು ದೊರಕುತ್ತಿವೆ, 
ವು ಹೃದಯಕ್ಕೆ ಮೆಚ್ಚಾಗಿವೆ, ಜೀವನಕ್ಕೆ ಬೇಕಾಗಿವೆ, ಜನರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಒಪ್ಪಾಗಿವೆ. 


(೨) ಇದರಲ್ಲಿ ಬೇಸರವಿಲ್ಲದೆ ಓದುವದಕ್ಷನುಕೂಲನಾಗಿ ಒಗೆಬಗೆಯ ಒರಹ 
ಗಳು ಇರುತ್ತವೆ. ಎಲ್ಲರಿಗೂ ತಿಳಿಯುವ ಓದುವ ಹಸಿವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿ ಸುವ ನಡೆಗನ್ನ ಡದಲ್ಲಿರು 
ತ್ರವೆ. ಇವನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗೆ ಓದುಬಲ್ಲ ಹುಡುಗರು ಹೆಂಗಸರು ಕೂಡ ಓದಬಹುದು. 


(4) ಇದು ಪ್ರತಿತಿಂಗಳ ೫ನೆಯ ತಾರೀಖಿನಲ್ಲಿ ತಪ್ಪದೆ ಬೆಳಕಿಗೆ ಬರುತ್ತದೆ. 
ಹಿಂದಿನ ಸಂಚಿಕೆಯನ್ನು. ಚೆನ್ನಾಗಿ ಓದಿ ಮುಗಿಸುವದರೊಳಗಾಗಿ ಮತ್ತೊಂದು ಕೈಗೆ ಬಂದೇ 
ತೀರುವದರಿಂದ ಓದುಗರು .ಇನ್ನೂ ಬರಲಿಲ್ಲವಲ್ಲ'!- ಎಂದು ಹಂಬಲಿಸುವ ಕಾರಣವಿರುವದಿಲ್ಲ. 


(೪) ಇದರಬೆಲೆ ಅತ್ಯಲ್ಪ. ಮಿರುಗುವ ಕಾಗದದಲ್ಲಿ ಅಂದವಾಗಿ ಆಚ್ಜಾಗಿದ್ದರೂ 
ಮುಂಗಡವಾಗಿ ಕೊಡುವವರಿಗೆ ಒಂದು ವರ್ಷಕ್ಕೆ ಆ೦ಜೆಯ ಹಾಸಲೂ ಸೇರಿ ಎರಡೂ 
ಕಾಲು ರೂಪಾಯಿ, ವರ್ಷದೊಳಗಾಗಿ ಇದಲ್ಲಿ ಒಂದೆರಡು ಪುಸ್ತಕಗಳೂ ಪ ಕಟ 
ವಾಗಿರುತ್ತವೆ. ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾಗುವ ಉತ್ತಮವಾದ ಪುಸ್ತಕಗಳೂ ಇದರ ಚಂದಾದಾರ 
ರಿಗೆ ತಗ್ಗಿಸಿದ ಬೆಲೆಗೆ ದೊರೆಯುತ್ತವೆ. ಕ್ರಮವಾಗಿ- ಎಂದರೆ ಆಯಾ ವರ್ಷದ ಆಗಸ್ಟ 
ತಿಂಗಳು ಮುಸಿಯುವದರೊಳಗೆ- ಚೆಂದಹಣವನ್ನು ಕಳುಹಿಸುವರರಿಗೆ ಕಾಣಿಕೆಯ 
ಪುಸ್ತ, ಕಪೊಂಡನ್ನೂ ಕೊಡುವೆವು, 


ಇಂಬೇ ೦-೧-೦ ಸ್ಕಾಂಸನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿ ಒಂದು ಮಾಡರಿಯ 
ಸಂಚಿಕ್ಷೆಯ್ಸನ್ನು ತರಿಸಿಕೊಂಡು "ನೋಡಿ, ಆಮೇಲೆ ನಿಮಗೆ ಈ 
ಹತ್ತಿ ಕೇಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿರುವದಕ್ಕೆ ಮನಸ್ಸೊಪ್ಪುನದೇ ಇಲ್ಲ. 


ಮ್ಯಾನೇಜರ್‌ 
ಅಧ್ಯಾತ್ಮ ಸಕಾ: ರ್ಲಾಲಯ್ಯ 
ಎರಡನೆಯ ಬದಿ 'ಜಾಮರುಸೇಟಿ, ಬೆಂಗೆಳೂರು: ಸಟ. 


